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I.


TÅGET STANNADE vid Myren. Det var en
anhalt. Skymningen hade redan fallit, och på väggen till banvaktsstugan stod i ett litet glasskåp en
tänd fotogenlampa. Mörk och tät trängde skogen
fram ända till banan.

Några personer, som varit inne i köpingen och
handlat, stego av med sina korgar och paket. Så
gick tåget igen. Det var inte långt. Det bestod
av en godsvagn och två personvagnar, en boggivagn och en mindre vagn, som även innehöll postkupé.

Boggivagnen var nästan tom, men den var nymålad och ljus och varm. Lindberg och hans systerson Åke voro ensamma i sin vagnavdelning.

Bakom ryggen hade de skiljeväggen med den låsta
dörren till 2:a klass. Åke satt framåtlutad, stödde
armbågarna mot knäna och läste Idrottsbladet.
Lindberg stirrade genom glasväggen in i den framförvarande avdelningen. Till höger om mittgången såg han nackarna på ett par gubbar, den ena
bakom den andra. Till vänster satt en flicka med
ansiktet vänt emot honom. Ända fram till Myren
hade det suttit andra människor emellan dem, och
hon hade varit skymd. Lindberg lättade på hatten
och rev sig i hjässans tunna, gråa hår, strök sedan
med handen över sin rynkiga panna, över hela sitt
magra, härjade ansikte, knäppte händerna och såg
ned i golvet.

Ja. Det var en av Hanssons flickor. Han kände
nog igen henne, han kände igen henne på hennes
mor, förresten liknade hon också en av sina bröder.

Lindberg slöt ögonen och frågade Gud: »Vad vill
du jag skall göra?» — Han fick icke genast något
svar, men det tycktes honom, som om Gud menat
något särskilt med att sätta Hanssons flicka där.

Lindbergs far och Hanssons far hade varit ovänner, och ovänskapen hade ärvts ned på barnen. En

eftermiddag för tjugotvå år sedan hade Lindberg
mött Hansson i handelsboden vid Enebo kvarn.
Lindbergs syster hade då nyss kommit hem från
staden, där hon råkat i olycka. Hansson hade varit lite drucken, han hade stött sig mot disken och
spottat utåt golvet. Så hade han sagt: »Ja, ni
Lindbergs har ju alltid varit högfärdiga, och nu
sägs det att din syster blivit så högfärdig i stan, att
hon håller på att svullna av det.» — Och när han
sagt detta, hade han slagit upp ett skadeglatt flatskratt. I boden hade också varit ett par drängar
från Valla, och de hade vänt sig bort och fnissat.
Handlaren däremot hade sett allvarlig ut. Lindberg hade svarat: »Gud skall en gång straffa dig
för din elakhet!» och därmed hade han gått ut.

Vad hade Gud haft med deras gräl att göra? Inte
hade han väl rätt att dra in Gud i deras trätor?
Gud straffar vem han vill, och han bestämmer själv
stunden och sättet. Lindberg hade den gången inte
riktigt menat, vad han sagt. Han hade känt en
fruktansvärd vrede, ett fasansfullt hat. Han hade
menat: Må fan ta dig, må det gå dig illa i hela ditt
liv och må du efter döden komma till helvetet! —

Men han hade icke sagt så, ty han hade förstått, att
ett mera gudligt sätt att uttrycka sig skulle skrämma Hansson bättre. Och det hade det visst också
gjort.

Men Gud hade icke låtit skrämma sig. Han hade
straffat Lindbergs syster i stället. Då tiden var
inne, skrek hon i tre dygn, sedan föddes Åke, själv
dog hon. Far och mor hade aldrig frågat henne
efter barnets fader. Om hon blivit i livet, hade de
väl tids nog fått veta namnet. Som det nu gick,
förblev Åkes far okänd. Aldrig hördes någon av,
varken före eller efter hennes död kom det något
brev. Kärleken hade väl inte varit så stark. Men
nog var det underligt att tänka, att medan den stackars flickan låg där och skrek, tills hennes hjärta
brast, så gick någonstans i staden en pojke och kände ingenting alls. Ja, var det en pojke? Kanske
var det en gift man? Kanske var det så systers
tystnad skulle tolkas?

Allting hade den gången förefallit Lindberg så
märkvärdigt, så orättvist. Tänk, att just deras familj skulle få uppleva en sådan skam, lida en sådan smälek. Och så detta att syster Ida dött! Det

hade varit som ett särskilt tecken på, att Gud alldeles hade tagit sin hand ifrån dem. »Syndens lön
är döden.» Grannar och sockenbor hade sett egenrättfärdiga ut, när de beklagat sorgen, och Hansson hade farit runt och pratat överallt. Lindberg
hade sagt till Gud: »Varför? Varför låter du
detta ske?»

Det året reste Lindberg till Amerika. Då han
efter fjorton år kom hem och hälsade på, hade föräldrarna flyttat till en annan socken, men genom
bekanta fick Lindberg veta, att Hansson hade dött
försupen och fattig, änkan och de många barnen
levde i elände, kommunen måste hjälpa dem.

Nu var det Guds tur att fråga. »Gläder du dig?»
frågade han. Och Lindberg svarade: »Förlåt mig!
Förlåt mig! Jag vill inte. Du vet, att jag inte
vill. Kan du inte ge mig ett annat hjärta, din renhets och kärleks hjärta!»

— Lindberg tittade genom glasrutan. Hanssons
flicka satt och såg ut genom fönstret. Hon hade
ett blekt, magert ansikte, stora, blå ögon. Under
den enkla, svarta hatten stack vid vartdera örat det
blonda håret fram som ett par burr.


Hon såg allvarlig ut. Minen var en smula bekymrad. Hon hade på sig en mörkblå kappa.
Lindberg kunde icke se något fel på kappan, den
tvärtom sade ifrån på något sätt, att den var helgdagsstassen, men han fick ändå ett intryck av fattigdom. Kanske var det inte kläderna utan ansiktet, som vittnade om armod. Blek och mager, hela
flickan kunde inte väga mer än på sin höjd femtio
kilo.

På hyllan ovan bänken där hon satt låg en väska
och ett stort paket med brunt omslagspapper och
många snören. Söndagsklädd på vardagen, spända
anletsdrag, jämförelsevis stor packning — hon
var på väg till en ny plats! Och hon skulle snart
stiga av. Det var därför hon med sådan oro och
nyfikenhet såg ut genom fönstret.

Lindberg vände på huvudet och tittade ut. Det
var snart icke längre möjligt att urskilja något.
Mörkret föll allt tyngre, det var endast när skogen
öppnade sig, när det kom ett gärde, som man ännu
kunde få någon bild. Där var Åsby. Det syntes inte i
kvällningen, att alla husen nyligen blivit rödfärgade. Gråsvarta hukade de sig ned mitt ute på gärdet. Någon gick med en stallykta mellan boningshuset och lagården. Ja, det var ju tid att mjölka.

Skulle Hanssons flicka till en bondplats? Lindberg såg på henne ännu en gång. Hon såg svulten
ut. Hon kunde väl vara en sexton eller sjutton år.

Hon måste vara en av de yngsta av Hanssons
döttrar, ett av de sist födda av barnen. Det hade
förstås varit värst för dem som kommit sist, men
de äldre hade väl fått hjälpa till.

»Nu går vi», sade Lindberg plötsligt, reste sig
upp och knäppte igen sin svarta vinterrock.

Åke hade visserligen just hunnit till den mest
spännande delen av ett boxningsreferat: »Nu ringde klockan till den för Karlsson så ödesdigra femte
ronden», men vid sin morbrors tilltal stoppade han
ögonblickligen Idrottsbladet i fickan, böjde sig ned
och drog fram bilringen, som han stoppat under
bänken. Det var en alldeles ny ring, ännu inlindad
i sitt pappersbandage.

Åke tog ringen under höger arm, kände efter att
han hade handskarna i fickan och grep sin grårutiga sportmössa; den låg på hyllan ovanför. Lindberg öppnade dörren till framförvarande vagnavdelning, stod ett ögonblick tveksam och gick så in.
Åke följde efter, men han såg uppmärksamt ut genom fönstren. Nu hade det blivit natt ute, de voro
inne i Åsbyskogarna och man kunde ingenting se.
Men plötsligt kom en ljus ränna i skogen. Åke
vände hastigt på huvudet och såg åt vänster. Ja,
där glimmade Näckrosgölen i skumrasket. Det var
Larstorpsvägen de kört över. Då var det ännu
en god bit kvar. Han tyckte också, att de så nyss
hade varit vid Myren.

Åke sade emellertid ingenting. Han hade varit
värvad i armén i fyra år, och för honom var det
alldeles naturligt att lyda utan att mucka. Då gubben kom ut på plattformen, så märkte han väl efter
en stund, att han hade varit för rask i vändningarna. Om folk misstaga sig, bör man ju så vitt
möjligt överlåta åt dem själva att upptäcka misstagen. Denna levnadsregel är naturligtvis särskilt
viktig att iaktta gentemot överordnade.

Men morbror Lindberg gick inte ut på plattformen. Han satte sig på en bänk till vänster, ytterst,
så att Åke inte fick plats, ty på bänken mitt emot
satt den unga flickan, och hon hade lagt sin handväska bredvid sig. Åke satte sig på andra sidan
gången, ställde bilringen mot bänken mittöver och
satte fötterna på ett sådant sätt, att ringen inte
skulle kunna rulla sin väg. Tidigare hade de suttit
i avdelningen för icke-rökare, morbror rökte inte,
men här fick man röka. Åke tände en cigarrett, sedan satte han på sig sina handskar, förde båda händerna till huvudet och rättade på sin grårutiga
mössa. Han såg inte på flickan, men han tänkte
hela tiden på att hon satt där.

Lindberg var en lång man, och ehuru han var
krokryggig, gjorde han ett mycket resligt intryck.
Bredvid sin morbror verkade Åke liten, och han
var inte heller någon stor karl. Men i sitt format
var han en stilig pojke, välproportionerad, högbröstad och rak i nacken. Lindberg hade varit ljus,
Åke var mörk, hans panna var låg, nästan lite för
låg, men ögonen voro allt annat än dumma.

Han var iförd en mörkblå kavajkostym; ytterrock brukade han ej; kavajen var enradig och hade
två knappar, och då den översta var uppknäppt,
vilket just nu var förhållandet, kunde man på västens vänstra sida skymta idrotts- och skidlöparemärkena i guld och skyttemärket i silver. Dessa
utmärkelsetecken sutto som sagt på västens vänstra
sida; även om kavajens båda knappar varit uppknäppta, hade de sålunda ej kunnat ses av tösen på
andra sidan gången.

»Är inte hemsocken Vårdsby?»

Det var Lindberg, som tilltalat den unga flickan.
Åke vände blicken dit och såg på henne. Hon rodnade lite, slog ned sina blå ögon och svarade blygt:
»Jo, det är det.»

»Ja, jag tänkte mig just det», fortsatte morbror
Lindberg. »Jag tyckte allt jag kände igen henne.
Jag är själv barnfödd där. Mitt namn är John
Lindberg. Mina föräldrar ägde Dalhem, men det
kan inte hon minnas, för de flyttade till Byås i
Rävnäs socken för många, många år sen. Men
stället är väl bekant?»

»Jo, det är det förstås.»

Morbror satt tyst ett ögonblick, stirrade framför
sig, knäppte och löste sina händer. Så sade han:
»Jag tycker alltid det är så roligt att träffa Vårdsbybor. Jag kände hennes föräldrar en gång i tiden — ja, hennes mor lever väl än?»


»Jo, det gör hon.»

»Och hon mår bra, hoppas jag?»

»Jo tack.»

Lindberg nickade ett par gånger; så frågade
han: »Vart går resan, om jag får vara så näsvis
och fråga?»

»Jag skall till Klev. Det är väl nästa station?»

»Ja, det är det. Ja, Klev är min station också.
Är det att tillträda en plats?»

»Jaha, jag skall till ett herrskap, som heter
Gustell, om den familjen är känd?»

En gubbe som satt framför Åke, vände vid denna replik på sig och såg på de talande. Herrskapet
Gustell var honom tydligen bekant till namnet, och
han ville uppenbarligen ge namnet ökat innehåll;
han lade armen över bänkens ryggstöd och gjorde
sig redo att åhöra fortsättningen av konversationen.

»Jo för all del, nog känner jag Gustell. Han är
förvaltare vid Trä och Torvströ. Det är ett snällt
folk, det tror jag man kan säga, men de har inte
bott så länge i Klev. — Är det att vara ute för
första gången?»


»Nej», svarade flickan. Hon lät lite avvisande,
och det märktes, att hon tyckte det var obehagligt
både att bli utfrågad och att bli skärskådad. Det
var ju tre karlar som nu stirrade på henne.

Det blev en paus. Så återtog Lindberg: »Ja, jag
bor inte nere vid station utan uppe vid stora landsvägen, just vid själva vägkorset. Stället heter
Björka, det är en röd villa med en smedja på tomten. Smed, det är mitt yrke det.» Sedan Lindberg
genom dessa upplysningar om sig själv sökt väga
upp sina många frågor, funderade han en stund,
därefter sade han: »Det var ju trevligt att vi bli
sockenbor igen. Om hon har lust och får tid någon
gång, så kan hon ju hälsa på i Björka!»

»Tack så mycket.» Här rodnade flickan igen och
gjorde en rörelse, som om hon suttit och nigit. Därpå såg hon ned, vred och vände på sina bruna fingervantar.

»Tiden går», återtog Lindberg. »Hon kan väl
inte ha varit gammal, när hennes far dog?»

Flickan svarade inte genast. Hon rodnade häftigt, stirrade ett ögonblick nästan lite förskräckt
på sitt grånade och frågvisa ressällskap, så bet

hon sig i läppen och de blåa ögonen blevo fulla av
skratt.

»Förlåt», sade hon, »men herr Lindberg tar bestämt miste på person? Min far lever än. Jag heter Iris Mattson.»

När hon sagt detta, försökte hon med ett litet
skratt och såg vädjande på Åke. — Åke stödde henne emellertid icke med något direkt skratt. Han
drog ett djupt bloss på cigarretten och gav sin morbror en snabb, skelande blick. Sedan kisade han
med ögonen, som om cigarrettröken generat honom,
det ryckte lite i högra ögonlocket. Man kunde uppfatta det som man ville. Möjligen blinkade han en
liten hälsning med sina svarta ögonfransar.

Den som däremot skrattade var den främmande
gubben. Han lät höra ett torrt kraxande, men då
han märkte, att han var ensam, tystnade han förläget, tog ned armen från bänkens ryggstöd och
vände nacken till igen.

»Iris Mattson», upprepade morbror Lindberg
med ett egendomligt leende. »Ja, då är det jag som
får be om ursäkt i stället. Varifrån i socken ...?»

»Vi bor i Karltorp.»


»Jaså, i Karltorp. Vid tegelbruket. Hur länge
har ni bott där?»

»I sex år.»

»Ja, då känner vi varann inte alls då.» Lindberg
skakade på huvudet och log. »Ja, som sagt, förlåt
mig», tillade han och stirrade sedan ned i golvet.

Iris Mattson ansåg det klokast att inte svara någonting. Hon låtsades se ut genom fönstret, men
hon såg endast sin egen spegelbild och längre ut i
mörkret och lite otydligare Åke Lindbergs. Hans
bild fick efter ett ögonblick en tydligare detalj.
Han hade vecklat upp Idrottsbladet och återgått till
boxningsreferatet. Tidningens spegling lyste vit
därute i natten, syntes långa stunder springa på
stengärdsgården, som skilde banan från skogen.

Lindberg tänkte: Hur kunde jag veta att hon
var från Vårdsby? Men hon liknar då verkligen
gumman Hansson. Eller gör hon inte det?

Plötsligt klarnade det för Lindberg. Gud hade
skämtat med honom! Gud hade låtit honom se fel
för att väcka honom ur hans egenrättfärdighet.
Gud hade ordnat så, att hans egenrättfärdighet riktigt skulle springa honom i ögonen. Han hade

känt sig mycket belåten. Ja, han hade känt sig
storbelåten, då han suttit där och räknat ut, att flickan kom från sitt fattiga hem, att hon ängslades
för sin nya plats, att hon inte kände någon människa i Klev. Och så hade han storbelåten fört fram
sig själv för att göra gott mot ovänner, uppmuntra,
trösta och ta hand om.

Då!

Då lät Gud fjällen falla från hans ögon. Flickan
är inte den du tror! Du har inte det ringaste med
henne att göra. Men se dig själv! Se dig
själv!

Lindberg lättade på sin svarta hatt och rev sig
ett tag i hjässhåret. Ibland tycker man det är roligt, när Gud skämtar så där, men ibland får man
ont i huvudet av det. Gud är obegriplig. Varför
gör han så, att man ofta måste undra, om inte all
godhet dör, så snart man börjar tänka? Ack, en
gång, ja, en gång måste dock längtan efter frälsning bli så stark, att Gud hjälper. Befriade från
vår egen ondska och jordens smuts skola vi bli upplyftade till Gud och hans eviga ljus. Hjälp oss!
Hjälp mig att följa Jesus efter! Amen.


Tåget saktade farten. Iris Mattson rörde sig
oroligt.

»Är det ...?» sade hon, reste sig till hälften,
satte sig åter ned, såg ut genom fönstret.

»Ja, nu är vi strax framme», svarade Lindberg.
»Om hon tittar här ... Ja, vänta ett litet tag! Jag
tror inte vi kört förbi. Det kommer nog strax.
— Nu!» Ett par upplysta fönster syntes en bit
upp i mörkret, flögo hastigt förbi. »Det var Gustells
villa det där. Ja, adjö då och lycka till!»

Det hördes, hur hjulen bromsades under deras
fötter. Lindberg reste sig upp och gick till dörren,
där stannade han med handen på handtaget och
väntade, att tåget skulle stanna. Han hade på sig
alldeles nya galoscher, och de blänkte väldigt.

Iris Mattson skyndade sig att lyfta ned sin
väska. Då hon vände sig om och skulle ta ned
också paketet, var en annans hand redan där.

»Kanske jag får lov att hjälpa till?» frågade Åke
och tog paketet. Han hängde upp bilringen på sin
axel och flyttade över paketet till höger hand. »Om
fröken släpper där nu, så tar jag den också», tillade
han och grep efter väskan.


»Ja tack, men det blir väl alldeles för ...»

»Det blir nog så bra», svarade Åke. Hans hållning och minspel voro söndagsskolekorrekta, men
längst inne i ögonen fanns det något oroande och
tilltagset. »Nu skall fröken inte bråka om väskan»,
sade han. »Det är bäst att stiga av nu.» Och då
han märkte, att morbror försvunnit ut på plattformen, tillade han med ett snabbt leende: »Eller fröken kanske vill, att vi skall resa vidare tillsammans?»

Hans flirt var mycket överlägsen. Han tyckte
Iris var rätt söt men inte någonting vidare. I
Klev med omnejd var det emellertid mycket ont om
flickor.

Iris släppte väskan, skrattade, svängde om på
klacken och gick mot dörren. Hon var glad och
oerhört smickrad, hjärtat bankade i barmen på
henne. Något sånt som detta hade aldrig hänt
henne förr. Hon tyckte, att hon anlände till Klev
under de gynnsammaste förebud.

Då hon steg ut på plattformen, blev hon emellertid allvarlig igen, ty hon förstod, att det alls inte
passade sig att hon kom skrattande till sin nya plats.


Mitt på stationens grusplan stod en hög stolpe
med en fotogenförgasningslampa, som under högt
brummande spred ett skarpt men ojämnt sken. I
vissa ögonblick ryckte den upp sig och lyste med
ett så strålande ljus, att man kunde se varje småsten på den frusna marken, så lät den höra ett rosslande, och det blev alldeles skumt.

»Helvetesmaskinen i Klev tycks inte ha blivit
bättre.» Det var konduktören som stod bredvid
den vitskäggige stationsinspektoren och kikade upp
mot lampan. Själva stationsplanen låg tom, men
utmed väggen till stationshuset stodo en åtta, tio
karlar uppradade med händerna i byxfickorna. Iris
såg sig om. Tidningspojken på tåget hängde ut genom ett fönster, men det fanns icke någon som ville ha en tidning. Åke slöt upp vid Iris’ sida, ställde väskan och paketet på perrongens stenkant och
sade: »Någon borde väl vara nere och möta er.»

»Jag kan så bra hitta själv. Herr Lindberg visade mig ju, var det var.» Iris’ ton uttryckte en
stark önskan att bli befunnen rask och villig. »Är
det fru Gustell?» frågade hon viskande.

En högrest kvinna korsade grusplanen. Hon var

vithårig, hon bar grå herrhatt, på hennes arm hängde en grov käpp försedd med svart gummidoppsko.
Bakom hennes hälar skuttade en ovanligt liten,
chokladbrun tax.

»Nej», svarade Åke Lindberg.

Den manhaftiga damen hälsade ledet av tågintresserade karlar med ett värdigt: »God afton,
mina herrar!» och försvann så in i stationshuset
tillsammans med sin tax.

»Nej, det där var fröken Quennerborg. Men där
kommer fru Gustell. Ja, god kväll då!» Och Åke
Lindberg lyfte på mössan och gick. Vart hade
hans morbror tagit vägen? Jo, han hade gått och
ställt sig att vänta i skuggan, lite för sig själv.
Han brukade göra så.

»Detta är Iris kan jag förstå? Välkommen.»

»Tack så mycket frun.»

»Har Iris ingenting polletterat?»

»Nej, jag har bara den här väskan och så paketet
här.»

»Ja, då kan vi ta det själva. Min man skulle
annars ha sänt ner en av arbetarna. Iris kan ge
mig paketet!»


»Men inte skall väl fru Gustell ...»

Iris såg med bävan upp på fru Gustell. Den
gamla fröken Quennerborg hade förefallit henne
imponerande, men hon var dock som ett intet mot
fru Gustell. Vad kvinnorna voro långa i Klev!
Riktiga jättinnor!

Fru Gustell var lång och fyllig, hennes ansikte
var stort, men det hade ett barns färger, rött och
vitt. Hon gick raskt, och Iris fick riktigt ta ut
stegen för att hinna med. Stationslampan lyste
upp en bit av vägen, sedan vidtog det svartaste
mörker. Ett par ljus i natten läto ana, att det i
Klev fanns några hus förutom stationshuset, men
många kunde det inte vara. Den lilla trupp som
varit samlad vid tåget syntes inte längre, tåget
självt hade gått, det hördes ännu, men ljudet blev
svagare för varje sekund; då det dött bort skulle
den absoluta tystnaden sänka sig över platsen. Men
man såg stjärnhimmeln. I tystnaden och mörkret
blevo de gnistrande stjärnorna underligt levande.
Fru Gustell tog upp en ficklampa och lyste på
vägen. »Det är kallt i kväll», sade hon.

»Ja, det känns riktigt kallt», svarade Iris. »Men

snön vill visst inte bli liggande i år. Hemma har
det inte ...» Hon snubblade på en sten.

»Är den tung?» frågade fru Gustell, stannade
och lyste på väskan. Hon lät sträng.

»Nej, inte alls», svarade Iris hurtigt. »Jag vet
inte, jag kom bara att vricka till med foten.»

»Jaså. — Kände Iris den där pojken, som Iris
stod och pratade med, när jag kom?»

»Nej, inte alls, men han var i sällskap med en
som hette John Lindberg och som kom fram och
hälsade och sade, att han var från min hemtrakt.»
Iris skrattade: »Fast jag hade då aldrig sett honom! »

»Lindberg, det är smeden», sade fru Gustell.
»Han är svensk-amerikan. Emil ger honom arbete
ibland.»

Iris Mattson förstod, att »Emil» det var herr
Gustell. Hon frågade: »Var den där pojken smedens son?»

»Nej. — Ja, han heter också Lindberg, men det
är en systerson till smeden. Han är oäkta. Han
har förresten inte något gott rykte. Då han var
pojke försökte han mörda en av sina kusiner.»


»Mörda?! — Hu då, så hemskt!» Iris rös av
fasa. Men hon lät helt pigg, när hon fortsatte:
»Vet frun, den där gubben Lindberg pratade och
frågade så konstigt. Han trodde visst, jag var
någon annan, för han frågade om det var längesen far dog. Ja, han var så besynnerlig, så
jag kan inte säga det. Jag blev nästan rädd,
då han tittade på mig, och han skrattade så konstigt.»

»Ja, han är visst lite besynnerlig», svarade fru
Gustell. »Men han skall vara rätt beskedlig. Emil
har aldrig haft något att anmärka på honom.»

Det lyste ur flera fönster. Av det svarta taket,
som avtecknade sig mot stjärnhimlen, drog Iris den
slutsatsen, att huset var rätt stort.

»Detta är köksingången», sade fru Gustell.

Iris svarade ej, hon hörde det i själva verket
inte, nyfikenheten hade gjort henne döv. Fru Gustell lyste på köksdörren, låset var av hamrat järn,
och så gingo de genom en liten tambur in i köket.
På köksbordet, som var klätt med vit vaxduk, stod
en fotogenlampa; en annan hängde borta vid spisen. Väggar och tak voro målade i en knallgul

färg. Grön korkmatta. Nära dörren en vit träsoffa. Det var kanske där hon skulle ligga!

En dörr i bakgrunden sköts upp och en liten spinkig gosse på fem, sex år tittade ut, försvann, tittade ut igen, sprang över golvet och tog sin
väldiga mor i handen, såg sedan undrande på
Iris.

»Nu skall Gösta hälsa! Se så! Gösta! Skall
mamma behöva bli ond? Ta Iris i hand! Vill
Gösta att mamma skall behöva smälla Gösta?»

»Han vill nog, när han hunnit se på mig en
stund», föreslog Iris skrattande, men när hon
märkte, att fru Gustell ämnade låta sin hotelse om
»smäll» gå i verkställighet, skyndade hon sig att
infånga Göstas högra hand. »God dag, Gösta»,
sade hon, och därmed var faran avvärjd.

Fru Gustell fäste Iris’ uppmärksamhet på en
hängare vid dörren och gick därefter ut. Hennes
magre son följde henne brådstörtat.

Iris tog hastigt av sig hatt och kappa och såg
sig sedan om med en lång, häpen blick. Vad kopparn på hyllorna blänkte! Fotogenlamporna sågo
ut som nya, så sken det från brännare och mässingsringar. Spisen var också väldigt blank — en
stor, bred spis, liksom delad i två avdelningar,
med luckor som hon inte förstod sig på och en
klocka med konstig urtavla fastsatt på ett rör, som
gick upp i taket.

»Iris skall komma och hälsa här!» Fru Gustell
stod i dörren. Hon såg ännu större ut nu, när
hon tagit av sig ytterkläderna. Hon var iklädd en
ljusblå, vitprickig klänning med korta ärmar. Hälsa och kroppskrafter svallade över på alla håll.
Överarmarna voro som lår.

Iris följde sin matmor. Först kommo de ut i
salen. Taklampan var tänd och den speglade sig
i ett fint, dyrt möblemang av svartbetsad ek,
gardinerna voro alldeles överbroderade, och på den
blänkande bordsskivan stod en silverskål, förgylld
inuti. Det var skjutdörrar till det angränsande
rummet, korkmattor i båda rummen, blankfernissade korkmattor. Vid skrivbordet därinne satt
herr Gustell och läste en veckotidning.

»Här är Iris», sade fru Gustell. Herr Gustell lät
tidningen sjunka och reste sig långsamt upp. Han
var blek och liten, hans svarta, oljiga hår låg smetat intill huvudet. Ögonen voro stora, kupiga, beslöjade.

»Välkommen», sade han. »Hoppas vi kommer att
trivas tillsammans.»

Han talade lite släpigt, men han lät vänlig, och
log gjorde han också, varvid det visade sig, att
högra hörntanden i överkäken var helförgylld. Lille Gösta hade gått och ställt sig vid hans sida; herr
Gustell klappade sin son på huvudet och såg på
Iris med ett milt, maliciöst leende, sedan satte han
handen för munnen, hostade lätt och slog sig åter
ned.

Iris sade ingenting. Hon bara neg. Hon kunde
inte finna ord.

Skrivbordet var ljusgult, på andra sidan skrivbordet stod en skinnfåtölj. En soffa, två karmstolar och fyra småstolar voro klädda med en gobeläng, som föreställde ett mycket grönt och mycket,
mycket tätt lövverk. Det ena bladet syntes bakom
det andra i oändliga rader; ett blad, som framträdde
helt och hållet och som var i en mörkare schattering, återvände med jämna mellanrum. Gardinstången var av trä och väldigt tjock; vid gardinringarna voro fästade små mässingsnypor, den
röda gardinen böljade från mässingsnypa till mässingsnypa, hängde ned i täta veck. Ovanför soffan med gobelängklädseln fanns en hylla alldeles
full av böcker. Det var en bokrad som var nästan
lika lång som soffan!

»Här inne har vi sängkammaren», sade fru Gustell och öppnade en dörr. Lampan brann i taket.
Där fanns ett tvättställ med marmorskiva. Sängarna stodo bredvid varann. Och en toalettbyrå
också! Ja, det var ett helt vitt möblemang. Och
blank korkmatta fanns det även i sängkammaren!

»Ja, frun», sade Iris. Det var det enda hon kunde hitta på att säga. Hon var mycket imponerad
av det Gustellska hemmets elegans, så imponerad
att hon såg riktigt bedrövad ut. Hon var inte
avundsjuk, men åsynen av all denna elegans gjorde henne ledsen; hon kände sig så liten och obetydlig.

Då de återvänt till köket, sade fru Gustell, att
det var bäst, att Iris bytte, och Iris öppnade genast
sin väska och tog fram sin bruna ylleklänning. Fru
Gustell kom fram, såg på klänningen och tittade

ned i väskan: »Har Iris inga bomullsklänningar?
Jag vill att Iris skall ha tvättbara kläder. Är det
förkläden det här? Har Iris strukit dem själv?»

»Ja, frun.»

»Jaså.» Fru Gustell vände på ett förkläde, och
hon såg ut som om hon svalt en anmärkning. Lille
Gösta tittade fram vid sin moders sida, kikade ned
i väskan med runda, nyfikna barnaögon. »Ja, Iris
får den här garderoben», sade fru Gustell. »Sådana saker som Iris inte behöver dagligen, kan
Iris få plats att lägga i en garderob i ovanvåningen.
Vi har så gott om utrymme däruppe bredvid kontoret och direktörns rum och gästrummet.»

»Ja, tack så mycket.» Iris knäppte upp och tog
av sig den brosch av gnistrande glasbitar, som hon
bar i barmen och som fäste hennes lilla vita krage.
Hon lade den på bordets vaxduk. Sedan drog hon
av sig klänningen. Lille Göstas och hans mors
ögon stodo på skaft. I negligé hade Iris ett visst
tycke av gänglig pojke. Brösthållaren hade tydligen inte mycket att hålla, och de bruna ytterbyxorna kunde bestämt ha varit av ett ännu mindre nummer. Hon tog ett tag vid knäna och rättade på

sina strumpor, drog därpå vardagsklänningen över
sitt blonda huvud.

Sedan fru Gustell satt på sig ett vitt och Iris ett
blårandigt förkläde, vidtogo förberedelserna till
kvällsvarden, och jämsides med förberedelserna
rann en ström av instruktioner ur fru Gustells röda
mun. Hon började med: »Gösta! Nu skall Gösta
gå in och leka med pappa! Mamma har inte tid
med Gösta i kväll. Hörde Gösta vad mamma
sade?»

De voro nere i källaren, och den elektriska ficklampans ljuskägla hoppade från rotfrukter till syltburkar — »här har vi det! Och här har vi det! Vi
måste oupphörligt röka källaren med svavel för att
det inte skall mögla!»

De ilade ut på gården, och där var »vår vedbod»,
och där var »vårt dass», och där var »vårt hönshus», och där borta var »vår isdös» på sommaren.
Och där var »vårt garage», där vi har »vår bil».

»I det här huset har vi inte tid att stå och titta!
Iris har väl tvättat händerna? Fick Iris inte lära sig
på sin förra plats, att man tvättar händerna, innan
man tar i någon mat? Men det duger inte att låta

det slockna i värmeledningspannan! Finns det ingen ved i vedlåren? Spring då genast efter! Här
har vi vedbäraren! Detta är vedbärarens plats.
Här i huset finns det en plats för var sak, och
jag vill att var sak skall vara på sin plats. Ficklampan hänger där. På den kroken! Där skall
den hänga. Ta den nu, om Iris behöver den i dag.
Sen bör Iris kunna hitta till vedboden även i
mörkret.»

Iris svarade »Ja, frun», och »Nej, frun».

Fru Gustell rullade köttbullar. Hon stekte alltid i smör. Det är mycket drygare än margarin.
Iris skalade potatis. »Slaskhinken har vi där! —
Den handduken är för händerna. I det skåpet har
vi porslin. I den lådan bordssilver. Det är bara
en del, en liten del av vårt silver. Allt det andra
har jag inlåst i byffén i matsalen. — Fanns det
värmeledning på Iris’ förra plats? Den här klockan, som sitter här på röret, visar hur varmt det är
i värmeledningspannan. Visaren här får inte gå
över det här stället, där det står Max. Iris får
inte glömma att titta på den då och då. — Iris
kan duka nu. I vardagslag äter vi här i köket.

— Har Iris glömt, att jag sade, att det skulle vara
te? Då skall det vara varmt vatten också! Sätt
nu på en liten panna till tevatten och en stor till
diskvatten. Man får lov att tänka sig för, så att
man har allting redo, när man skall börja sina sysslor. Och kom ihåg det! Aldrig stå med händerna i kors! Vi har inte tid till det här i huset.»

Med bävan hade Iris tittat in i skafferiet, med
bävan plockade hon enligt matmoderns anvisningar ut all den mat, som skulle vara till kvällsvard.
Det var inte bara köttbullar och potatis, som det
skulle bli. Där fanns medvurst och ost och ansjovis
och sylta och en tallrik kall, stekt fläskkorv och
ett fat inlagd sill. Och så var det mjölk. Och
bröd förstås! Av matbröd var det både rågbröd
och vetebröd. Och hårt bröd också! Och dessutom skulle det läggas upp på ett särskilt fat kaffebröd, både bullar och i skivor, och två sorters småbröd. — Bordet med den vita vaxduken var rätt
stort, men det blev så småningom nästan fullsatt
med lockande och färgrika fat.

Fru Gustell instruerade mest, men hon fick också tid att ställa en del personliga frågor: »Kan

Iris det? Har Iris varit med om det? Har Iris
många syskon?»

Iris svarade som ett snällt skolbarn. Det första intrycket av det Gustellska hemmet var så
starkt, att hon blev liksom lite barnslig, hon uppgav för ett ögonblick all självständighet. Då
fru Gustell, fin och väldig, såg på henne från höjden och ställde sina rättframma frågor, kändes det
nästan, som om Gud själv talat till henne. Det var
ingen idé att försöka gömma sig. Fru Gustell frågade: »Är Iris’ far någon sorts förman vid tegelbruket?» och Iris svarade utan ett ögonblicks betänkande: »Nej då! Visst inte! Han är en alldeles
vanlig arbetare!» — varvid hennes sätt att säga
»en alldeles vanlig arbetare» uttryckte en ivrig och
fullständig underkastelse. Och då hon berättat, att
hon var den mellersta av nio syskon, kunde hon
inte låta bli att tillägga, att det många gånger inte
varit så roligt vare sig för hennes mor eller för »en
annan». Fru Gustell anmärkte: »Det är ingen
skam att vara fattig», och såg mycket belåten ut.
Iris märkte emellertid ej den belåtna minen förrän
en stund senare, då den återvände i förstoring.

Det skedde, när Iris på frågan, hur hennes föregående plats hade varit, svarade, att det husbondefolket inte alls varit herrskap.

»Jaså, inte», sade fru Gustell. »Ja, jag förstår,
att det blir mycket, som jag får lov att lära Iris.»
Och då hon sade detta, uttryckte hela hennes ansikte glad självbelåtenhet. Man kunde se den i
hennes ögon, på munnens leende. Den innerliga belåtenheten svävade också över hennes stora, röda
kinder. Då rörde sig något i Iris’ själ, hon kände
sig ett ögonblick inte som ett barn utan som en
fullvuxen och kämpande människa. Men hon blev
strax rädd barnunge igen, när fru Gustell fortsatte: »Ja, nu är det färdigt. Nu skall Iris gå in i
salen, stanna och niga i dörren till herrummet och
säga: Varsågod, det är serverat.»

Herr Gustell satt fortfarande vid skrivbordet.
Han hade lille Gösta i knät, och de tittade gemensamt i en bilderbok. Då Iris stannade i dörren,
lyfte herr Gustell på huvudet och såg på henne med
sina stora, trötta ögon.

»Varsågod, herr Gustell, det är serverat», sade
Iris. Hon lät lite skygg och neg djupt.


Herr Gustell sänkte ögonlocken, lät pojken glida
ner ur sitt knä, och hans vita skrivarhand slöt
bilderboken, långsamt, ungefär som då en präst
sakta sluter sin handbok.

»Tack», sade han.















II.


KLEVS JÄRNVÄGSSTATION och John Lindbergs villa Björka lågo på var sin sida av en bred
dalgång. Stora landsvägen gick på Lindbergs sida.
Vägen från Björka till Klev var först en lång nedförsbacke, sedan en nästan plan bit över en mosse
och så en liten uppförsbacke till stationen.

I veckan efter Iris Mattsons ankomst till Klev
föll den efterlängtade snön. Eftersom det var den
första snön den vintern, och vintern till på köpet
snart var slut, blev slädtrafiken i en hast mycket
livlig. Det var många lass med ved eller timmer
eller torvströbalar, som nu fördes ned till järnvägen.

En söndag, det var den andra söndagen Iris
var hos Gustells, gick hon vid tvåtiden på eftermiddagen ut med lille Gösta för att åka kälke. I
backen ned mot mossen var snön blank och glatt.
Vädret var emellertid inte vackert. Det var en
grå dag, himmeln var igenmulnad, och det hängde
ett grått töcken i luften. Iris tog lille Gösta framför
sig på kälken och åkte ned till mossen; den låg där
nu som ett stort, vitt fält. Där fick pojken stiga
av, och så gingo de uppför backen och startade på
nytt. På det sättet höllo de på en god stund. Då
och då frågade Iris gossen, om han frös, och om
han tyckte det var roligt. På den första frågan
svarade han nej, och på den andra ja. Den lille
Gösta var väl påbyltad, kinderna voro röda och
blicken strålande. Det syntes tydligt, att han var
mycket belåten med sin värld. Iris däremot frös
och hade tråkigt. Då hon drog kälken uppför backen, såg hon längtansfullt åt stationen till. Skulle
ingen människa komma ut i dag på söndag?

På andra sidan järnvägsövergången låg på en
liten kulle herrskapet Gustells villa. Längre bort
syntes stationshuset och handelsboden, och ännu
längre bort Janssons villa. Och när man stod
nere på mossen, kunde man snett över snöfälten se

fröken Quennerborgs vita hus; det låg alldeles ensamt invid sjön.

Ja, det var allt som syntes åt det hållet, och detta
allt var för ögonblicket fullkomligt tyst, utdött, insvept i en grå kölddimma. Klev var inte för roligt!

Iris vände kälken, satte Gösta till rätta, slog sig
ned själv och sparkade för att de skulle glida
ned från krönet. Vägen var fullkomligt rak, till
vänster var en telefonledning med fyra trådar,
som böljade bort över mossen och uppför backen på andra sidan. I fonden låg Björka. Det
var en röd liten villa; även den tycktes öde och
övergiven.

Nu bar det i väg. Kälkens klocka pinglade. När
de stannat, ropade Gösta, att de denna gång kommit längre än föregående gång; han hade med foten gjort ett märke i snön. Iris skrattade och sade:
»Gjorde vi verkligen det? Ja, titta! Det var väl
stiligt, Gösta!»

Fastän hon själv hade tråkigt, unnade hon Gösta
allt nöje. Iris kunde ha tråkigt utan att bli på
dåligt humör, och för övrigt tyckte hon om barn.


Hon trivdes ganska bra på sin nya plats, kanske
mest för matens skull. Det var mycket mat och
mycket köttmat. Iris hade haft förfärligt ont i
magen, men nu var det bättre. Arbetet var tungt,
men frun arbetade själv, och hon blev förstås aldrig trött, hon var ju också så obeskrivligt stor och
stark. Det märkvärdigaste med fru Gustell var i
alla fall att hon riktigt trugade en att äta. Hos
snickarens, där Iris varit förut, hade det minsann
inte varit någon som trugat. Där hade frun haft
ett sådant sätt att stirra, att Iris aldrig vågat äta
sig mätt. Det hade varit en hemsk käring! Ibland
hade hon spänt blicken i smörgåsen med sådant eftertryck, att man velat gömma den under bordet,
och då den äntligen fått försvinna i munnen, hade
man sannerligen inte haft lust att ta en till, även
om man blivit bjuden. Ja, hos snickarn hade det
på det sättet varit värre än hemma. Iris’ familjeförhållanden voro annars synnerligen trista. Hennes far var elak, och fattigdomen var stor. Hon
kunde icke erinra sig, att hon någonsin, innan hon
kom ut och fick plats, hade sovit ensam i en säng.
Och sova ensam i ett rum, det hade inte hänt henne, förrän hon flyttat in i herrskapet Gustells kök.
Iris förstod att uppskatta både den ensamma bädden och den myckna maten. Det var ingen dålig
plats hon nu hade fått, även om arbetet många gånger kändes förskräckligt tungt, och även om nöjes- och sällskapslivet i Klev var av ringa omfattning.

Under dessa »lediga» söndagstimmar fick hon
glädja sig åt lille Göstas glädje. Hennes munterhet var under dylika förhållanden inte stark, men
den var förvånande äkta. Nervös och uppskruvad
blev den först i det ögonblick, som hon fick se en
skidlöpare dyka upp på toppen av den stora backen, alldeles utanför Björka. Då lärde hon Gösta
ropa: »Se upp!» och då förstod hon att slänga
med kälken på ett så lustigt sätt, när de stretade
uppför igen.

»Du tycker väl att det är roligt, Gösta? Du fryser väl inte?»

Iris var i en upprymd sinnesstämning. Hon
vände kälken, satte upp pojken och slog sig ned
själv. Nu såg hon, vem skidlöparen var. Det var
Åke Lindberg. Han kom susande nedför backen på andra sidan mossen. Iris sparkade med benen och startade. De skulle komma att träffas därnere.

»Nej, se god dag», sade Åke Lindberg, stannade
och stödde sig mot skidstavarna. Han var iförd
långbyxor, en blå tröja och sin grårutiga sportmössa. »Man är ute och åker kälke, ser jag.»

»Ja, vi är det», svarade Iris, bromsade kälken
och steg av.

»Men att ni åker här. Det här är väl en struntbacke. Ni skall gå upp till Björka och starta därifrån. Det är en kälkbacke det.»

»Ja, men det är så långt dit upp», tyckte Iris.

»Man kommer desto kvickare ner», svarade Åke.
Han såg mycket allvarlig ut. Vad pojkar ha för
en förmåga att tala om lekar på ett högtidligt
sätt!

»Men det är så svårt att styra i en sån där lång
backe», sade Iris och såg uppåt Björka. Hon kände sig en smula besviken. Det hade inte varit riktigt klart för henne själv, men hon hade hela tiden
väntat på Åke Lindberg, hon hade tagit Gösta med
sig till just denna väg, därför att det var Åke Lindbergs väg. Nu var hon så förvånad över, att han
var så allvarlig, så alldeles utan något leende. Hon
hade trott, att han var glad och lustig.

Åke körde med kraftiga stötar ned skidstavarna
i snövallen vid sidan av vägen och sade: »Jag skall
följa med er och styra.» Han lossade bindningarna och ställde upp skidorna som sällskap åt stavarna. »Sätt upp grabben, så skall jag dra honom»,
sade han och tog fatt i kälkens rep.

»Farbror Åke drar dig. Det blir väl skojigt.
Tänk du, Gösta, att det skulle hända oss såna äventyr på söndan!»

Gösta log och höll sig fast i kälken. Iris och
Åke började vandra.

»Nå, hur går det att trivas i Klev?» undrade
Åke.

»Jo tack. Jag trivs så bra. Fast det känns lite
ensligt här ibland förstås. Och så tycker jag, det
är så mörkt och konstigt, att det inte nånstans
finns elektriskt ljus här.»

I Iris’ hemtrakt fanns det elektriskt ljus, hos
snickarns hade det också funnits elektriskt. Iris
hade aldrig förr förstått, att det kunde vara något att skryta med. Nu om dagarna talade hon
rätt ofta om »elektriska ljuset hemma».

»Jag tyckte nog också i början, att det var konstigt», svarade Åke. »Men man vänjer sig.»

Han var inte alls imponerad av att hon hade
elektriskt ljus hemma, ty han kunde genast tala
om, att han hade bott i stad i fyra år. Kasernerna voro de modernaste i landet. Han sade inte så
mycket, men dock tillräckligt för att Iris skulle
förstå, att hon inte borde spela storstadsförnäm
och antyda, att hon fann Klev bondskt och efterblivet. Hon sade: »Ja, det är klart, att den som
kommer från stan märker mörkret mycket mer än
en annan, som aldrig bott annat än på landet.»

»Man vänjer sig», upprepade Åke Lindberg.
»Och förresten är ju vintern snart slut.»

Han drog lille Gösta uppför backen, och under
det han drog hade han blicken fästad vid målet,
såg för övrigt lite trumpen ut. Iris’ små kvinnliga finter hade icke påverkat Åke. Då hon varit
överlägsen, tycktes han inte ha blivit arg, och
smicker bet visst inte heller på honom. Iris kände
en oerhörd iver att försätta honom på gott humör.

Han hade ju varit så väldigt glad och trevlig, då
de träffats på tåget. — Och stilig, det var han
verkligen!

Då de kommit upp på krönet av backen, stod
Iris ett ögonblick stilla och såg på Björka. Det
var en liten bit kvar till vägkorset, men framför
var det öppna åkerfält, och man kunde se byggningarna alldeles klart. Hon hade aldrig förr varit där uppe. Villan var inte stor, men den såg
alldeles ny ut, och det prydliga, röda staketet inringade en stor tomt. I ena hörnet låg smedjan, i
det andra en liten stuga. Villan mitt emellan. Här
och var mellan husen reste sig väldiga, rimfrostiga
hängbjörkar. Stället gjorde på det sättet skäl för
sitt namn.

»Vem bor i den lilla stugan?» frågade Iris. Hon
visste det, men kunde inte låta bli att fråga.

»Stugan? Där bor jag», svarade Åke och vände
kälken ned mot den långa, raka backen.

»Titta! Där kommer tåget!» ropade lille Gösta.

På sluttningen på andra sidan dalgången kunde
man se tåget ånga fram. Det såg mera ut som
ett leksakståg. Nu stannade det vid Klev.


»Ja, varsågod och sitt!» Åke vände sig till Iris.
»Det blir nog nödvändigt att flytta sig lite närmare grabben, annars får jag inte plats. Så där ja.»

Kälken var inte lång, och de kommo därför att
sitta alldeles i knät på varann. Åke sade: »Hör
du, Gösta eller vad du heter, du skall sätta upp
fötterna på medarna, förstår du!» Och Gösta svarade: »Nu går tåget från vår station!»

Ett ögonblick blevo de alla tre sittande stilla
och tittade efter tåget, som under ett grovt streck
av svart stenkolsrök försvann i de vita skogarna.
Detta ögonblick av stillasittande var tillräckligt för
att inleda Åke Lindberg i frestelse. Föregivande
att han skulle hjälpa Iris sätta upp fötterna på medarna, tog han tag i hennes smalben och gjorde
sig ingen brådska att släppa dem. Så foro de.
Kälken var ju rätt tung och sköt följaktligen genast god fart. Men de hunno inte mer än ett par
meter, förrän Åke tvärt satte ner fötterna i den
blankslitna isgatan. Av den häftiga knycken ramlade de naturligtvis på varann. Åke sade, att han
inte förstod, varför kälken stannade ... Detta upprepades två, tre gånger. Just som de började skjuta fart, stoppade Åke. Iris skrattade våldsamt.
Hon slog Åke på benet med sin lilla knutna hand
och försökte därigenom förmå honom att inte
bromsa så där fånigt. Han å sin sida klämde henne mellan sina knän; ett slag stack han också sin
hand mellan Göstas nacke och Iris’ barm och tryckte henne intill sig. Då satt hon som i ett komplicerat skruvstäd, på en gång pressad från alla
fyra väderstrecken. Hon ropade: »Släpp mig!»
Han svarade, att han bara var rädd, hon skulle
trilla av.

Med dessa och liknande konster roade Åke Lindberg sig själv och sitt sällskap under en god stund.
Slutligen kände han, att han frös om ryggen. Han
hade ju gått ut för att åka skidor och hade endast
på sig skjorta och tröja, och den blå tröjan var
ganska tunn. Han satte upp fötterna på kälkens
medar, och tätt tryckta till varann åkte de i vinande fart nedför backen.

Då kälken stannat och de stigit av, sade Åke:
»Det där gick väl bra. Det gör vi om.»

Så länge de suttit på kälken, hade de ju icke
kunnat se varann i ögonen; nu då de kunde det,

sågo de båda en liten smula skamsna ut. Alla
Åkes påhitt hade varit så tydliga, så alldeles omöjliga att missförstå eller tveka om. Iris tog lille
Gösta i handen, och Åke drog kälken, och så vandrade de i väg mot Björka igen.

Under fortsatt kramande och nojs foro de sedan
nedför backen upprepade gånger. Iris märkte allt
tydligare, att Åkes flirt inte var helt gemytlig. I
vissa stunder flirtade han på ett allvarligt och argt
sätt. Ibland log han visserligen, men ibland blevo
hans ögon alldeles svarta. Det var mycket intressant. Iris var rädd och förtjust och tänkte på, att
ryktet utpekat honom som en halv mördare.

I nära trekvarts timme hade de åkt kälke tillsammans, då Åke Lindberg drog av sig ena handsken och stack handen i byxfickan, där han hade
sin klocka. Han såg på den och sade: »Nej, jag
skulle åka över till Vallbo ett tag. Det är väl bäst,
jag ger mig i väg nu.»

Han stoppade ned klockan igen, betraktade Iris
tyst och leende. Hon var nog rätt söt med sina
glittrande blå ögon, och kälkbacksåkningen hade
gjort henne röd om kinderna. Ja, det var en käck

flicka. Men hon såg kanske lite kantig ut i sin
cheviotkappa.

Åke tog sina skidor och spände dem på sig, fattade stavarna.

»Nu får ni väl försöka åka ensamma», sade han
skrattande, vände på huvudet och såg uppåt Björka.

»Bocka sig nu fint, Gösta, och ta farbror Åke i
hand och tacka så rysligt mycket!» sade Iris och
ledde fram sin lille skyddsling.

»Tack skall du ha!» Åke böjde sig ned. »Kan
du slå mig i näven nu då? — Det var rätt, Gösta.
Det var riktiga karlatag.»

Därefter tackade Iris »herr Lindberg», varvid
Åke svarade: »Ä, kalla mig inte för herr Lindberg. Det är väl inte så noga.» Då han sade detta, såg han alldeles ogenerad ut, och Iris kunde
inte annat än beundra hans lediga och världsvana
sätt. Jämförd med andra pojkar Iris träffat, hade
Åke Lindberg onekligen mycket lätt för att prata,
både för att finna ord och för att finna något att
prata om. Och var det något särskilt han ville
säga, så sade han det så ledigt.

Nu stannade han och pratade en stund. Efter

en titelbortläggning kan man ju inte skiljas, förrän
båda parterna haft ordet några gånger och genom
sina repliker bekräftat det nyinträdda förhållandet.

De tittade mot himmeln och undrade, om det
skulle bli snö eller tö. Åke talade om, hur det var
med snön i Sollefteå och Boden, och om hur han
åkt skidor där. Vid en tidpunkt, som han benämnde »förr i världen», hade han tävlat rätt mycket.
Sedan tog han av sig skidorna, för att Iris skulle
få tillfälle att prova dem. Bindningarna voro givetvis för vida. Han föll på knä för att ändra dem.
Dessa praktiska bestyr fångade hans uppmärksamhet, och det blev därför mindre fotnyp, än man
kunde ha väntat sig. Under allt detta bereddes de
emellertid upprepade möjligheter att säga Iris och
Åke. Till sist ramlade Iris pladask, och Åke måste
hjälpa henne upp. När han fått av henne skidorna
och satt dem på sina egna fötter igen, sade han:
»Nej, adjö med dig nu, Iris. Vi träffas väl någon
gång i veckan.»

Och så for han.

Iris såg efter honom. Nu stakade han sig uppför
den lilla backen. Nu försvann han bakom stationen.


»Du fryser väl inte, Gösta?» frågade hon den
lille gossen. »Nu har du väl haft roligt, säg? —
Han var allt bra snäll farbror Åke, som stannade
så länge.»

De åkte ännu en gång, men nu i den lilla backen. Därpå vandrade de hem. En och annan snöflinga singlade ned genom luften.

I köket hemma stod eftermiddagskaffet framdukat, när de kommo, och från spisen doftade det
från den puttrande pannan. Iris hjälpte lille Gösta
av med vantar och mössa, med rock, pampuscher
och damaskbyxor. Sedan ville han göra kiss, och
då måste hon hjälpa honom med det också; han
kunde inte alls klara sig själv. När han äntligen
blivit färdig, gick han in i våningen för att söka
sin mamma. Iris hängde brådskande undan sina
ytterkläder och kastade på sig ett vitt, rent förkläde, söndagsförklädet. Det knöts i ryggen, och
medan hon sysslade med denna knytning, såg hon
sig i köksspegeln.

»Adjö med dig, Iris. Vi träffas väl någon gång
i veckan.» — Den enda möjligheten var vid tåget.
Vid kvällståget hade hon sett honom ett par gånger under den gångna tiden, fastän då hade han
förstås inte kommit fram och talat med henne.
Herr Gustell brukade skicka ned henne med brev
och för att hämta posten. Hon hade alltid Gösta
med sig. De kommo en stund före tåget och väntade sedan tills posten blivit sorterad. Men ibland
gick herr Gustell själv. Även då var Gösta med.
Gösta var alltid vid kvällståget, nästan alltid.

Nu kom fru Gustell in. Hon hade varit på gården,
ställde sina galoscher i kökstamburen.

»Gösta frös väl inte?» frågade hon. »Är han
inne hos pappa nu?»

I detsamma kom Gösta, och sedan herr Gustell
blivit kallad, slog sig hela familjen ned vid kaffebordet. Iris serverade först, satte sig därefter på
sin plats vid bordets bortre kortända.

»Gösta och jag har åkt kälke värre», sade hon.

»Vi åkte med en farbror», sade Gösta.

Herr och fru Gustell sågo på Iris, och ett vagt
leende for över herr Gustells bleka drag.

»Det var Åke Lindberg, som styrde åt oss», förklarade Iris. Hon gjorde inte något som helst försök att förställa sig. Hennes ansikte strålade av

glad upphetsning, och hon sade Åke Lindberg med
påtagligt välbehag.

»Han är så väldigt skojfrisk, Åke», tillade hon
fnittrande och tänkte berätta, att Åke efter en kälkbacksfärd uppmanat henne att räkna barnen för
att se, om de inte blivit fler efter »den lyckliga
nedkomsten».

»Var träffade ni den där pojken?» avbröt fru
Gustell och tog sig en stor, sockrig vetebulle.

»Åke kom på sina skidor, och så stannade han
och började prata, och hur det var, så följde han
med oss upp till Björka och åkte med oss den ena
gången efter den andra. Ja, det var förstås Åke
som styrde.»

Iris tystnade och tog sig en klunk av det varma
kaffet. Hennes glittrande ögon tittade på herrskapet över kanten på kaffekoppen. Till sin förvåning
märkte hon, att frun såg alldeles gräsligt sur ut.
Hon skyndade sig därför att säga: »Gösta tyckte,
det var så vådligt roligt. Han skrattade så, när
det gick som fortast. Och det var inte alls någon
fara, för Åke styr så väldigt säkert så.»

»Jaså», sade fru Gustell. »Ja, jag tycker inte

alls om den där pojken. Han ser så lömsk och
otäck ut, en riktig mördartyp. Och så tycker jag
han verkar ohövlig också.»

»Nej, vet frun, det är han inte alls», svarade
Iris. »Han är så väldigt rar och artig.» Iris såg
from och allvarlig ut i ansiktet, men hennes lilla
listiga kvinnohjärta skrattade. Hon märkte nog,
att fru Gustell missunnade henne, att Åke sällskapat, och det var därför roligt att breda på lite.
Fru Gustell vände sig nervöst till sin make: »Är
inte den där Åke Lindberg en rå buspojke, Emil?»

Herr Gustell hostade.

»Nåja», sade han långsamt och såg på Iris. »Folk
pratar ju så mycket.» Han vände bort blicken och
fortsatte med ett småleende: »Men det heter ju:
Ingen rök utan eld. Och så är det väl också i det
här fallet. Han har ju varit korpral vid något
regemente, och såna herrar brukar ju inte vara
Guds bästa barn.»

»Usch nej», svarade fru Gustell. »Han är förskräckligt rå, det säger alla människor.» Hon tog
sig en ny vetebulle och började tugga.

När Iris märkte, att hon hade majoriteten emot

sig, vågade hon inte längre använda den ironiskt
ljuva ton, i vilken hon sagt, att Åke var rar och
artig.

»Jag känner ju till honom så lite», sade hon ödmjukt. »Men under den här stunden var han då
inte rå. Men det kanske bara var som han inte
hann.»

»Man kan ju också tänka sig, att det var som
han gjorde sig till för Iris», föreslog herr Gustell
skämtsamt.

»Nej, visst inte! Nej, det gjorde han visst inte!»
fnissade Iris.

»Mamma! Mamma, får jag ta en sockerbit till?»
frågade lille Gösta absolut likgiltig för det samtalsämne, som var uppe.

»Nå, nyss tyckte jag Iris sade, att Åke var så
väldigt skojfrisk.» Herr Gustell skrattade lätt, bara
så att guldtanden ett ögonblick blixtrade till mellan de vita naturliga. »Jag vet inte riktigt vad vi
ska tro om den här historien. Någon sorts kurtis
måtte det ha varit.»

»Nej då! Visst inte! Inte alls!» Iris skrattade
alldeles förfärligt. Herr Gustell var i alla fall bra

rar. Frun, hon var bara sur och arg och missunnsam, om man hade någonting roligt. Men han
var alltid förstående och hygglig. Fastän han var
så allvarlig, föreföll han ändå att vara mycket yngre än frun. Fru Gustell var som om hon fyllt
hundra år. Ja, man kunde ibland undra, om det
inte behövts hundra år för att få ihop något så
stort och fett som fru Gustells kropp.

Iris’ skratt avbröts av ett tjut från lille Gösta.
Det var hans mor som slagit till honom. När
han frågat, om han fick ta en sockerbit till och
icke fått något svar, hade han kört ner handen i
sockerskålen. Iris’ muntra skratt hade kommit honom att tro, att allt var solsken. Han förskräcktes
av det oväntade åskslaget. Fru Gustell blev nervös av skriket, och för att stärka sina nerver gav
hon den tjutande pojken en lugg som påbröd till
örfilen. Då ingrep herr Gustell och sade: »Nej,
men mamma lilla ...» Han var vänlig, det vill
säga han använde inga stränga ord, men han
verkade ändå mycket sträng. »Du har väl inte något
skäl att slå till Gösta så där. Det räcker väl med
att säga till. — Jo, han frågade. — Det gjorde

han visst. — Jag satt ju här och hörde det själv.
— Ja, det var inte mig, han frågade utan dig. —
Ja, men mamma lilla. — Men käraste lilla mamma,
hör nu på! Nyss sade du ju, att det var därför
att han inte frågade!»

Början av föräldrarnas pedagogiska diskussion
beledsagade Gösta med gråt. Då han märkte, att
åskan drog åt ett annat håll, stillade han efter hand
sitt tåreflöde. Iris fick ta upp hans näsduk ur sjömansblusens bröstficka och snyta honom. Med
orolig min lyssnade han ännu några minuter till
pappas och mammas ordväxling. När han tyckt
sig förstå, att någon ny handgriplighet icke omedelbart kunde framgå därur, återvände han till sitt
kaffe och hörde icke längre på. Han förstod ändå
inte, vad de sade, när de talade så där fort; det
var bara ett och annat ord som fick någon mening
för honom.

Samtalet mellan herr och fru Gustell slutade
med, att herr Gustell såg förnärmad och sårad ut
och inte svarade längre. Han drack sin påtår med
en min av bittert löje. Det kunde fru Gustell inte
bära. Angelägen att göra allt gott och väl igen,

lät hon lille Gösta ta tvä sockerbitar till. För
uppfostrans skull bifogade hon några förmaningar
om, att man skall fråga först.

Herr Gustell satt nu och läste tidningen. Herr
Gustells tidningsläsning ägde ofta rum i köket.
Under den mörka delen av dagen var det ljuset
som drog, sedan gjorde vanan, att man samlades
kring lampan, även när den var släckt. I det Gustellska hemmet rann fotogenen ej i några strömmar. Att så många lampor brunno, då Iris för
första gången trädde in i huset, det var en rent
tillfällig anordning, uteslutande gjord för att blända henne. Nu förstod hon den saken mycket väl,
men det minskade inte hennes respekt för herrskapet. Nu hade hon själv deltagit i liknande manövrar för att imponera på besökande, och hon
fann dylika åtgärder alldeles naturliga. Fru Gustell skötte regien utan någon tvekan i greppet och
utan den allra minsta skymt av skamkänsla.
När så sker, är det ej svårt för en ung människa att sluta sig som dienendes Glied ein Ganzes an.

Medan Iris dukade av och diskade kaffekopparna, tog fru Gustell fram kotlettraden och började
göra den i ordning för ugnen.

»Emil! Fru Jansson säger, att Sonja Ekström
inte hälsar på henne. I stan i lördags så låtsades
Sonja inte se henne utan vände sig bort.» Denna
upplysning slungades fram utan vidare. Fru Gustell vände på sitt stora, rödblommiga ansikte och
såg på sin man.

»Jaså», sade herr Gustell. Det ryckte lite i flötet, men det sjönk icke. Hans min av sorgsen värdighet var bibehållen, men den hade ett ögonblick
rubbats av ett skandalhungrigt ögonkast.

Sonja Ekström var stationsinspektorens nittonåriga dotter. Inspektoren var änkling, och dottern
hushållade för honom. Hon intog en särställning
i samhället; hon var blyg och tyst men lite stolt i
sina tankar. Fruarna i Klev vägrade emellertid
att erkänna henne som en jämlike. Hon levde isolerad, men under de sista månaderna hade hon
befunnit sig i skvallrets brännpunkt. Det var samhällets skvallerchef fru Jansson, som i henne upptäckt ett nytt lämpligt offer. Fru Jansson ville
inte, att Sonja Ekström skulle få gå där och inbilla sig, att hon hade rang som en riktig stationsinspektorsfru. Hela familjen Gustell var redan engagerad i förtalskampanjen. Herr Gustell stödde
fru Jansson, därför att han i hemlighet var arg
på Stationsinspektoren, och fru Gustell gjorde det,
därför att hon trodde det vara ett sätt att själv
undgå fru Janssons vassa och raska tunga. Vad
Iris beträffar, så var hennes position självklar, hon
såg ju i Sonja en flicka som var finare.

När fru Gustell nu önskade utplåna sockerbitsaffären, var det därför icke något tokigt val av
samtalsämne. Det intresserade i varje fall de närvarande. Herr Gustell kunde dock ej förmå sig
att helt ge vika för sin nyfikenhet. Han blev flera
gånger anropad: »Emil! Emil!» och meddelad någon ny detalj eller någon ny kommentar, men det
hjälpte ej. Han ställde sig likgiltig eller avvisande.
Iris var till en början mycket ivrig, hon förfasade
sig med åtskilliga: »Tänk, att bära sig åt så! Ja,
hon är nog högfärdig! Det förstår man ju att
fru Jansson blev arg!» o. s. v. Men när hon
märkte, att herr Gustell bara satt och såg ironisk
ut bakom tidningen, tystnade hon och lät fru Gustell prata ensam. Den avund hon kände mot Sonja Ekström hindrade henne från att helt ansluta
sig till herr Gustells ironi. Hon tyckte fru Gustell
hade alldeles rätt, och det pinade henne att se förtalet falla på hälleberget. Men frun var då gräsligt dum! Hon märkte ingenting. Hon borde väl
sluta prata, när herr Gustell såg så försmädlig ut!

Det kändes som en lättnad, när Gösta föll omkull och började tjuta, ty då fick frun annat att
tänka på.

Fru Gustell höll ännu på att trösta sin skrikande
son, då Iris gjorde en upptäckt.

»Nu regnar det!» ropade hon. »Åke trodde just,
att det skulle bli regn!»

Herr Gustell vände blicken från det snöblandade
regnet, som yrde ned utanför fönstret, och såg på
Iris. Han skakade på huvudet och skrattade tyst,
gömde sig därefter bakom sin tidning.

Herr Gustell skrattade åt henne, därför att hon
nämnt Åke igen. Vad skojig herr Gustell kunde
vara! Att han kunde vara så alldeles som en pojke!

Men han ville inte, att frun skulle se, han skrattat åt henne. Det var tydligt. Tidningen hade

kommit upp igen med sådan fart. Iris kvävde det
skratt, hon tänkt uppstämma, svalde sitt bedyrande
att Åke verkligen sagt så.

Göstas tjut tog plötsligt ny fart. Fru Gustell
hade dragit ned strumpan på hans högra ben, klämde på det än här, än där, frågade: »Gösta, var är
det, som det gör ont? Gösta, svara mamma nu!
Är det här det gör ont?»

Iris föll på knä framför gossen och sade: »Nu
skall du få se, Gösta! Nu blåser jag. Nu blir
det bra.»

Och så blåste hon på det magra, blåmärkta barnabenet.





III.


I BJÖRKA drack man kaffe ungefär samtidigt
med Gustells. När regnet kommit, hade Åke vänt
och kört hem igen. Nu satt han på sin plats vid
fönsterbordet i köket och kikade ut. Morbror
hade inte kommit ner ännu, men man kunde höra
honom gå uppe i sitt rum. Fru Lund stoppade in
ett vedträ i spisen. När hon öppnade luckan, såg
man elden därinne; det liksom flammade till ett
tag. Åke vände på huvudet. Han önskade, att
det inte varit en järnspis utan en öppen härd, ty
regnet hade hunnit ta igenom tröjan på axlarna
och på ryggen, och han frös lite.

»Blev Åke våt?» frågade fru Lund.

»Nej», svarade Åke. Han lät tvär. Mot fru

Lund var han alltid lite oförskämd eller åtminstone ovänlig. Han tyckte käringen var dum. Det
var väl till exempel dumt att fråga, om man var
våt, när man kom in direkt från störtregnet?

Från rummet innanför hördes ett par hostningar. Det var Lisa, fru Lunds sextonåriga dotter.
Hon hade lungsot och låg i sin säng.

Fru Lund tog sopborsten och skyffeln och sopade lite framför spisen. Det var några småstickor och en smula mossa, som suttit på vedträna.
Hon lättade på kaffepannan och överlämnade skyffelns innehåll åt den flammande elden, ställde sedan tillbaka skyffel och borste vid vedlåren, lutade
sig ned och drog trasmattan till rätta. Hela köksgolvet var täckt med trasmattor, de lågo kant i
kant, färgglada, nytvättade trasmattor. Om man
råkade sparka upp någon matta, så visade det sig
alltid, att det avtäckta golvet var rent och vitt. Fru
Lund var en ordentlig människa, det syntes överallt, på hyllor och i skåp och i alla krokar.

Nu kom morbror i lilla trappan. Det fanns två
trappor till den övre våningen. Stora trappan
gick från tamburen innanför glasverandan; det

var den fina uppgången och den användes aldrig.
Lilla trappan, smal och tvärbrant, gick upp från
kökstamburen.

Morbror Lindberg nickade knappast märkbart,
när han kom in. Då han satt sig, knäppte han
händerna och böjde ned huvudet. Åke hade vuxit
upp hos sina morföräldrar; när han första gången
fick se sin morbror göra så där, hade han därför
ej behövt fråga sig själv: »Vad fan gör han?»
Han hade genast knäppt händerna själv. Sedan
hade han fått fortsätta. Före varje måltid sade
han tyst: »Gud välsigne maten!» och för att göra
det lite längre tillade han: »Amen, amen, amen.»
Tre stycken amen. Han blev ändå klar långt före
morbror, men då han inte kunde hitta på något
mer att säga till Gud, och då han inte ville sitta
och hyckla, brukade han titta ut genom fönstret,
tills morbror blev färdig.

Fru Lund serverade kaffet, och de båda karlarna höggo in på bullarna; morbror naturligtvis först
och Åke därefter. De åto och drucko utan att
säga ett ord.

Fru Lund satt inte med vid bordet, hon tog plats

borta vid diskbänken. Att sällskapet delade sig i
två grupper, berodde inte bara på, att fönsterbordet var litet; genom att sätta sig vid diskbänken
ville fru Lund ådagalägga sin respekt för Lindberg. Han ingav henne verkligen en viss skräck.
Det var det ursprungliga. Sedan försökte hon
smickra honom lite genom att visa, att hon var
rädd.

Fru Lund var änka. Hennes man hade varit
handlare, men hon ägde ingenting, bara en sjuk
dotter. Flickan hade kunnat få komma på ett sanatorium, men hon var rädd för läkare och sköterskor och hade gråtit sig från sjukhusvården. Provinsialläkaren hade varit snäll och låtit henne slippa. Fallet var nämligen hopplöst.

Lindberg hade först haft sin gamla mor hos sig,
sedan den flicka som skött modern, då hon legat
på sotsängen. Och när den flickan gift sig, hade fru
Lund sökt platsen. Lindberg hade inte alls velat
ha henne. Han tyckte inte om henne, och dotterns
sjukdom berörde honom obehagligt. Han hade från
ungdomsåren varit rädd för lungsot. Men när
han märkte, att ingen annan ville ta fru Lund i

huset, kände han det som en plikt att göra det. Om
Jesus varit rädd för lungsot, hade det ju aldrig
blivit någon kristendom. — För att emellertid i
möjligaste mån skydda Åke för smittorisk, placerade Lindberg honom i ett särskilt hus.

När kaffet var drucket, sköt Lindberg ifrån sig
koppen och frågade: »Hur mår Lisa?»

Hans fråga lät så underlig. Det hade inte sagts
ett ord under hela kaffedrickandet. De enda ljud,
som stört söndagsfriden, var ett och annat knastrande från spisen, en och annan sörpling vid kaffets förtärande och så ett par hostningar inne från
kammaren. I en sådan tystnad blir varje uttalande betydelsefullt. Fru Lund kände en oändlig lättnad, hon ville så gärna, att det skulle bli lite prat.
Erfarenheten gjorde henne emellertid jämförelsevis stillsam i repliken.

»Åjo tack», sade hon med en liten suck. »Jag tycker det är, som om Lisa blivit lite fetare, sen jag
börjat ge henne Grön Elektricitet omväxlande med
Tussinet.»

»Jaså», sade Lindberg. »Det var roligt.»

Åke såg på sin morbror. Gubben rev sig långsamt i hjässhåret och stirrade på spishuven. Den
hade utmed kanten en hyllbård av papper. För
ett par dagar sedan hade fru Lund rivit ned den
gamla bården och klistrat dit en ny bård, en röd
och vit. Det var nog denna nya bård, som morbror först nu fått syn på. Hans ljusblå ögon
rörde sig ett par gånger fram och tillbaka, liksom mätte han upp ett avstånd.

Som en sorts inledning skrapade Åke med foten
mot bordets tvärslå.

»Grön Elektricitet?» upprepade han och smålog
tvivlande. »Det finns väl inte?»

»Ja, det är väl någonting att ta in?» sade morbror Lindberg.

Fru Lund öppnade köksskåpet och tog fram en
rätt stor flat flaska. Hon verkade lite stött, och
det var med en viss triumf, hon satte flaskan på
bordet. Hon tyckte visst, att hon med denna handling vederlade Åkes påstående, att Grön Elektricitet var någonting, som inte fanns. Morbror Lindberg tog flaskan och läste på etiketten. Fru Lund
pratade hela tiden och talade om, att det var uppfunnet av en tysk professor, att man skulle ta en

tesked tre gånger om dagen, såsom det också stod
på flaskan. Hilda i Hultet och Johan Karlsson i
Larstorp togo också Grön Elektricitet, och Anna i
Tunarp, Konrads änka, gav sin gosse av det. Det
var alldeles utmärkt. Det var pastor Hyllvert, en
fripredikant, som först haft det med sig och sålt
det under sina missionsresor. När det var slut, så
kunde man skriva till honom efter mera, så skickade han.

Morbror Lindberg ställde ifrån sig flaskan. Åke
väntade en liten stund, bara så att det hann bli
fullt klart, att gubben inte önskade läsa vidare, då
tog han den gröna elektriciteten, tittade på etiketten, lossade korken och luktade.

»I det här finns det inte mer elektricitet än i
kaffet», sade Åke.

Fru Lund tog mycket illa vid sig och frågade
Åke, om han hade studerat till läkare.

»Nej, det har jag inte», svarade Åke. »Men det
finns ingenting, som heter Grön Elektricitet.»

Fru Lund fick små röda fläckar på kinderna.
Fräckheten gick sannerligen för långt! Hon tog
flaskan från Åke och ställde in den i skåpet. Hon

kände sig personligen sårad, och det var icke utan
skäl, ty Åkes ton hade varit fräck. De växlade
ett par repliker i elektricitetsfrågan, och Åke talade om torrbatterier och ackumulatorer och lyset
på automobiler. Fru Lund hade ingen diskussionsvana, och hon föll därför för frestelsen att använda hopplösa lögner. Hon sade, att hon kände så
många, som blivit botade, att hon hört om flera
doktorer, som varit sjuka själva och tagit av det
och blivit bra. Men fru Lund var ingen dålig
människa, hon kunde inte bära falskt vittnesbörd,
utan att hennes ansikte förrådde henne. Åke gav
henne en blick av förebråelse och ilska.

»Vad hette de doktorerna?» frågade han.

Ja, det hade fru Lund glömt, men hon bedyrade,
att det var alldeles säkert, och så fick hon ett ännu skuldmedvetnare utseende. Åke nöjde sig med
att säga »Jaså», och fru Lund började duka av.
Hon såg skamsen och olycklig ut. Åke brydde
sig inte om henne längre; han satt och såg på sitt
vänstra ringfinger; han hade spräckt nageln för
någon vecka sen, nu höll det på att växa ut en ny
och hel. Hans plötsligt påkomna intresse var emellertid skenbart eller åtminstone föresatt. Ett ögonblick hade han blivit så retad på fru Lund och
hennes fåniga gröna elektricitet, att han hade
glömt morbror. Men så hade deras ögon mötts,
och efter den blicken fann Åke det lämpligast att
icke vidare svara fru Lund. Han kände sig generad, rodnade lätt, rynkade ögonbrynen och klämde
på ringfingret allt vad han orkade. Morbror hade
inte sett arg ut, han hade suttit och stirrat, stilla
och orörlig. Åke slog upp ögonen. Morbror stirrade fortfarande, men nu ut genom fönstret.

John Lindberg tänkte på sin syster. Det fanns
inte ett drag i Åkes ansikte, som erinrade om henne. Hon hade varit ljus, alla Lindbergar voro
ljusa, Åkes svarta hår, hans mun, näsan och ögonen, det kom alltsammans från den okände fadern.
Humöret var inte heller systers. På tal om medikamentsflaskan hade han ju plötsligt blivit röd i
ansiktet, och pupillerna hade blivit vassa, han hade
på något sätt liksom svartnat i ögonen. Det var
en förskräcklig blåsvart bläng han gett den dumma kvinnan. Han hade visat bra dålig uppfattning, det hade han verkligen gjort. Åke visste ju,

att Lisa inte kunde bli bra. Varför då störa fru
Lunds offervilja? Men ungdomen tänker bara på
att få rätt. Det var barnslighet förstås.

Släktingarna brukade alltid tala illa om Åke. En
gång hade Lindbergs svägerska sagt: »Du tror,
du har din systerson hos dig. Men det är nog
snarare Idas förförare, du har tagit dig an.»

Fru Lund hade tegat en stund. Nu återtog hon:
»Jag skall säga Åke, att han allt kan hinna bli sjuk
han också, och då kommer han nog att vara glad
om det finns någon medicin, som hjälper.»

Fru Lunds skamkänsla hade genomlöpt den normala utvecklingen och var bliven ilska.

»Det här tycker jag inte är någonting, som vi
skall tvista om», sade morbror Lindberg. »Huvudsaken är som sagt att medicinen är bra.» Och
därmed knäppte han sina händer och läste från
bords. Även Åke böjde på huvudet och som tack
anförtrodde han Gud, att morbror var en feg ål.
Åke tyckte, att det inträffade var typiskt. Morbror undvek att säga sin mening rent ut, han slingrade sig alltid. Naturligtvis visste morbror mycket väl, att grön elektricitet var rena skojet, men

säga det ville han inte. Åke uppfattade sin morbrors uppförande som en sorts förräderi. Jesusar
äro alltid lismande och hala och i högsta grad opålitliga.

Åke var arg på sin morbror och på hela världen,
när han sprang över till sin lilla stuga. Den bestod av rum och ett litet, litet kök. Han använde
köket som garderob, där hade han sin cykel, sin
koffert, sin regnrock, ett par kostymer och en del
andra saker.

I rummet fanns en öppen spisel struken med vit
slamfärg. Åke gjorde upp eld, så fort han kommit in, tog en stol och satte sig framför härden
för att torka i strålvärmen. Det var torr furuved
han brände, det mesta var hugget av sådana plankstumpar, som till billigt pris kunde få köpas i sagen. På ett ögonblick fattade brasan eld, hela den
stora spiselöppningen fylldes av flammor. Någon
vedpinne var av granved, ty då och då sprakade
det till, och brasan spottade stora glöd ut över golvet. Åke vätte på fingrarna, plockade glöd och
kastade in dem i härden igen. Sedan ryggade han
sin stol tillbaka. Elden gjorde det så vackert och

trevligt i rummet. Den var också som ett sällskap. Åke satt framåtlutad, med armbågarna mot
knäna, och tittade in i lågorna.

Han kände sig icke lycklig. Direkt olycklig var
han inte heller, men han var missnöjd med sin lott.
Värst var det på söndagarna. I vardagslag gick
det väl an, då hade han arbetet, men det räckte
ofta inte till. Det var dåliga tider, det märktes på
många sätt, och inte var det stort hopp om, att
han nu skulle kunna få något att göra på annan
ort. Meningen hade varit att han skulle få lära
till smed hos morbror, och det fick han också i den
mån det var görligt, men det var naturligtvis icke
så enkelt, när det så sällan blev något att öva
sig på.

Åke uppskattade till fullo sin morbrors vänlighet, men han kunde inte hjälpa, att han fann gubben konstig och framför allt tråkig. Från pojkåren mindes Åke, hur morbror kommit hem från
Amerika och hälsat på under ett par sommarmånader, och genom de brev som morföräldrarna
fått, hade han under hela barndomen ofta blivit erinrad om morbror John. Morföräldrarna

hade gärna talat om John; särskilt mormor hade
haft mycket att förtälja om Johns goda hjärta. I
ett svårt och kritiskt ögonblick hade det därför fallit sig ganska naturligt för Åke att över Atlanten
sända en vädjan: Kan morbror hjälpa mig, om jag
kommer över till Amerika?

Man skulle kunna säga att Åke den gången spelade ut morbror John mot morbror Oskar, Amerika-morbrodern mot den hemmavarande morbrodern. Ja, morbror Oskar var kanske inte så farlig, men han var gift och hade två söner. En sommarsöndag, då Åke var sjutton och ett halvt år
gammal, kom morbror Oskars på besök, och klockan tre på eftermiddagen dängde Åke med en hammare till sin tjugufyraårige kusin Viktor. Slaget
träffade på överläppen, Viktor spottade blod och
fyra framtänder och föll avsvimmad ned på gräsplanen.

Offret och våldsverkaren lämnade olika uppgifter om vad som föregått slagets utdelande. Viktor påstod, att då de helt fredligt hållit på att laga
kedjan på en cykel, hade Åke plötsligt utan någon
som helst anledning slagit till med hammaren. Åke

sökte göra gällande, att han handlat i självförsvar.
Viktors yngre bror, kusin Axel, som också stått
vid cykeln, förklarade bestämt, att Åke icke på något sätt varit hotad, men Viktor hade kanske varit
lite »retsam».

Så småningom blev det möjligt att rekonstruera
själva explosionen. Åke hade i överlägsen ton gjort
en anmärkning om Viktors sätt att reparera cykeln,
varvid Viktor sett upp från cykelkedjan och sagt
halvhögt och i försmädlig ton: »Du! Horunge!»
Åke hade då lutat sig ned, gripit hammaren, som
legat på marken, och ropat: »Sa du horunge, sa
du?» Ögonblicket därefter hade Viktor varit urståndsatt att ens halvhögt göra några uttalanden.

Bestörtningen i familjen var oerhörd. De gamla
Lindbergs försökte lugna och tysta ner, men de
voro gränslöst uppskakade. Att det slag Viktor
fått lätt kunnat bli ett dråpslag, den saken var uppenbar för alla, som sågo ynglingen, då såret var
färskt. Åkes morföräldrar darrade inför vad de
fingo uppleva. Den ena synden föder den andra.
Dotterns felsteg gick nu igen på dottersonen, tänkte
de, Därför att dottern felade, blev dottersonen

driven att begå dråp. Herre, bevara oss! Herre
förlåt oss våra synder! — De båda gamla voro
mycket bedrövade.

Den yngre familjen Lindberg var naturligtvis
också bedrövad, men på ett annat sätt. De tänkte
icke på Guds vägar utan på de utslagna tänderna.
Men mitt i bedrövelsen kände de en sorts glädje.
Åke hade nu visat, vad han var för en bov. Från
och med nu var det möjligt att utan skrupler och
utan omskrivningar säga, vad de hela tiden hade
tänkt. De hatade Åke. Morbror Oskar var förstås minst hätsk. Men hos hans hustru Fanny och
hos hans pojkar förekommo inga perioder av besinning. De hade i många, många år tyckt, att
det var alldeles på tok att Åke skulle få gå där
på de gamles gård precis som en yngre son, till
på köpet som en älsklingsson. De tyckte inte det
var rätt, att gökungen en gång skulle få ärva sina
morföräldrar. Horungar skall väl ändå inte ha
samma rättigheter som äkta barn!

Moster Fannys onda öga hade vilat på Åke redan då han var liten. Hon hade tyckt att det var
en skam, att hennes svägerska efterlämnat en oäkting, och hoppats, att någon barnsjukdom skulle
ända gossens liv. Men Åke bara levde, och hon
fick trösta sig med att då och då säga, att det var
fasligt, vad han var liten för sin ålder, och det var
fasligt, vad han var svarthårig. — »Han skall väl
inte bli tattare, hi hi!»

Hon blev värre med åren. Hunnen in i medelåldern, gav hon mer och mer vika för ondskan och
småsinnet. Mycket gjorde att de gamla sålt skog
och fått pengar på banken. Därtill kom att svåger
John, som var barnlös, sände meddelande från
Amerika, att han blivit änkling. — Åke var absolut onödig.

Efter hammarslaget kom det öppna hatets tid.
Åke svarade endast: »Den som skäller mig för horunge slår jag ihjäl.» Och så satte han sig ned
och skrev till morbror i Amerika och bad att få
komma ditöver. Han blev önskad välkommen,
men det mötte svårigheter, då han ej gjort sin värnplikt. Undersökningarna i de militära ämnena ledde honom på tanken att ta värvning; han tänkte
sig det som ett slags förtidsexercis. Efter mycken
tvekan och mycket prat hit och dit läto morföräldrarna honom få sin vilja fram. De tänkte, att
det kanske var bäst för honom, om han under någon tid fick vara på annan ort.

Åke hade i början mycken nytta och glädje av
sin militära anställning. Han kom ut i världen till
en stad, som låg långt från hans hemsocken. Enligt i kasernens dagligrum uppsatta anslag var regementet mycket ärorikt, men äran var dessbättre
gammal, från mitten av 1600-talet, och den hade
för länge sen upphört att lukta blod. Åke hade
inga gräsligheter att minnas, när han slutade sin
krigarbana. Han hade aldrig, bländad av giftgaser, snubblat i tarmar tillhörande dödade kamrater. Han hade under ett par år varit i ett idrottsläger, det var allt. Det första året var det trevligaste. Han förvandlades då från en okänd bonddräng till en uppåtgående idrottsstjärna. Han blev
aldrig så där riktigt berömd, men det var dock tillräckligt, för att göra honom en smula populär på
regementet och för att tjänsten skulle bli lättare
för honom. Han fick flera gånger läsa om sig själv
i tidningarna: Åke Lindberg. Liten men naggande god.


Åke utnyttjade mycket ordentligt de bildningsmöjligheter, som de militära skolorna erbjödo honom. Han var duktig i geografi och historia, räknade utmärkt och skrev svenska alldeles korrekt.
Kanske hade han stannat i tjänsten och blivit underofficer, om icke morbror John kommit hem
från Amerika. Det var på Åkes morfars begravning, som de träffade varann. Åke var då korpral,
hade streck på armen, blågult skärp om livet och
idrottsliga hederstecken på bröstet. En pyts av
äkta silver, som han vunnit på en tävling, skänkte
han sin gamla mormor. Kusinerna voro också
där, och Åke tittade i smyg på Viktors löständer.
De voro vita som snö, men de slöto inte riktigt
till tandköttet; då Viktor skrattade, märktes det
tydligt, att det var sorgkanter på alla de nya tänderna. Åke och Viktor talade inte med varann,
det var knappast någon som talade med Åke. Men
morbror John satt vid hans sida. Och innan Åke
reste tillbaka till regementet, sade morbror John
honom, att han inte tänkte vända åter till Amerika,
men att han gärna ville hjälpa sin systerson att lära
ett yrke hemma i Sverige. Det var skönt att resa

med det löftet, ty Åke hade då redan börjat tröttna
på krigarlivet och längta efter den personliga friheten och efter att någon gång få vara ensam.

Nu var han fri, nu hade han fått det som han
velat. Olycklig var han inte, visst inte, men han
var fortfarande missnöjd med sin lott. Det är ett
långt hopp mellan att bo i kasern i en stad och
att sitta ensam i en liten stuga på landet. Det var
väl någonstans mellan dessa ytterligheter, som lyckan fanns.

Åke flyttade sig närmare elden, kastade in ett
par vedträn igen. Var hade han sina cigarretter?
Han sträckte på sig och fick på spiselfrisen se den
grå asken. Han rökte Bridge med munstycke. Det
var sex kvar, han tog en. Med eldtången nöp han
ett glöd ur brasan och tände.

Nej, han hade verkligen för tråkigt. Han hade
naturligtvis försökt att få sällskap både med den
ena och den andra, men ... Ja, flickorna voro alldeles omöjliga. Och pojkarna och han hade svårt
att finna något gemensamt. I denna socken söp
man, då man skulle ha något roligt. Åke avskydde brännvin, han blev bara arg av det. Idrott var

det ingen som intresserade sig för, några småpojkar möjligen undantagna. Skidor var det bara han
som hade, och skridskor åkte inte en vuxen karl.
Det värsta var emellertid avstånden. Det var långt
mellan ställena, och de pojkar som funnos, tänkte
väl som så, att om man arbetat hela dagen, så ränner man inte ut på kvällen, om det inte är något
alldeles särskilt. De som bodde närmast stationen brukade komma ned vid tågtid, åtminstone på
lördags- och söndagskvällarna, men sedan de sett
tåget gå förbi, skildes de i stillhet. Åke undrade
ibland, om det inte varit roligare i den socken, där
morföräldrarna bott och han själv vuxit upp. Men
skillnaden var kanske bara den, att han förr i världen inte varit så bortskämd.

Många kvällar då han satt och tittade i brasan,
erinrade han sig den tid, då han levat i trängsel.
Han önskade den icke tillbaka, men det var roligt
att då och då ta fram den ur minnet och hälsa på
de gamla kamraterna. Den han tyckt bäst om
hade blivit polis i Göteborg.

Även denna kväll dröjde han en stund vid det
förgångna. Han kastade in cigarrettens pappmunstycke i brasan, suckade, tände en ny cigarrett och
tänkte på, hur han och den, som nu var polis, en
gång hade träffat ett par fräcka flickor på en dansbana. Då musiken var slut hade de gått med flickorna i Stadsparken, och där hade de efter en
stund lagt sig bland buskarna. Åke hade icke tagit någon skada av det, men kamraten hade blivit
sjuk efter ett par dar, och sen hade han haft ont
i flera veckor. Sex gånger under liknande omständigheter hade Åke legat med olika flickor, endast en gång hade han skyddat sig, alla de andra
gångerna hade han klarat sig på bondtur.

Under denna svarta, ensamma vinter hade Åke
ofta tänkt på de sex flickorna. Ännu oftare tänkte han på de anekdoter, som brukade berättas i
logementen, sedan tystnadssignalen gått. Det var
de allra saftigaste historierna, som kommo för honom. Berättade för många hade de varit skrattretande, tänkta i ensamheten visade de sig äga ett
hemskt allvar. Åke kände inte den ringaste lust
att skratta, när han tänkte på dem i sin stilla kammare. Lycklig var han sannerligen ej. Han var
djupt missnöjd med sin lott.


Åke gick bort och lade sig ovanpå sin säng, tog
radiolurarna och satte dem på sig. Det var en
kristallmottagare, och han hade knåpat ihop den
själv. Nu brusade en konsert in i hans huvud.

Solen hade för längesen gått ned. Det var tydligen ännu mulet ute, ty fönsterrutorna voro alldeles
svarta. Inte den minsta lilla stjärna blinkade honom till mötes. På glödhögen i spiseln låg en
hård och envis vedpinne och brann med gul låga;
det var bara själva spiselöppningen som blev belyst.

Nu var det slut på det musikstycket. Åke väntade, att programledaren skulle anmäla nästa. Nu
kom han också, men det var slut på konserten.
Två minuters paus, därefter ett föredrag.

Åke tog upp sin klocka ur byxfickan, satte sig
till hälften upp och vände urtavlan mot spiseln.
Eldskenet var inte starkt nog. Men det gick att
se visarna vid cigarrettglödet.

Om han tog sparkstöttingen, kunde han ännu
mycket väl hinna ner till kvällståget!

Ett ögonblick därefter körde Åke sin spark genom grindhålet ut på landsvägen. Tö var det, men

det var inte längre blött. Han hittade vägen i
mörkret, backen var ju rak och han vågade därför
sätta full fart. Landsvägen var för övrigt utprickad med enruskor; det gällde att hålla mitt emellan de svarta fläckarna; även i mörkret syntes de
rätt tydligt mot den vita snön.

Efter endast några minuter var han framme.
Den sista biten, som var krokigast, lystes upp av
järnvägens lampa.

Han ställde sparkstöttingen bakom stationshuset
och gick fram på stationsplanen. Några pojkar och
ett par gubbar stodo där förut. Man nickade. »God
kväll.» Det sades dämpat, man var liksom rädd
att störa tystnaden. Åke såg upp mot klockan.
Ovan urtavlan var ett upplyst fönster, inspektorens bostad. Hans dotter Sonja tittade just fram
bakom blommorna, nu gick hon inåt rummet.

»Är det försenat i kväll?» frågade Åke, vänd till
den yngling, som stod närmast.

»Nej. Det har jag inte hört.»

Ynglingen såg på klockan, spottade i snön. Åke
flyttade sig lite närmare, men det blev inte något
samtal av. Man såg utåt linjen, där tåget skulle

komma, tittade på en ny person, som kom fram
ur skogen och mörkret, och tog plats i ledet av
väntande. Åke lade märke till, att den pojke han
bildade grupp med luktade smutsig. Pojken var
arbetslös, och hemmet var fattigt. Det var kanske
inte så lätt för honom att vara ren; byta skjorta
fick han väl aldrig göra, om han nu hade någon
skjorta att byta med. Av idrotten och i någon
mån också av kasernlivet hade Åke lärt sig personlig renlighet, det hade blivit ett behov hos honom att borsta tänderna och vara ren om kroppen.
Ibland var det svårt för honom att inte känna sig
högfärdig över sin kultur.

Herr Gustell dök plötsligt upp. Han höll sin
lilla gosse i ena handen, i den andra höll han ett
par brev. På avstånd hördes tåget. Några kraftiga »Tutt! Tutt!» sedan ett jämnare och mera
dämpat läte. Det betydde, att tåget hade stannat
vid Myren, men att det nu satte fart och rullade
i väg mot Klev. Stilla kvällar hördes det så där
långa vägar.

Herrarna Gustell hade icke ställt sig bland några andra. De cirkulerade för sig själva mitt ute

på planen, alldeles under lyktan. Åke tyckte, att
herr Gustell såg på honom ett par gånger.

I samma ögonblick som lokomotivets strålkastare
döko upp borta i skogen, steg stationsinspektoren
ut på sin trappa, knäppte den översta knappen på
sin uniformskappa, kikade in i sin handlykta.

Tåget stod bara en fattig minut. I de båda
upplysta vagnarna syntes de fåtaliga passagerarna
lika tydligt som mitt på dagen. Herr Gustell stoppade sina brev i postkupéns brevlåda, ett par karlar skyndade fram till tidningspojken, som hängde
ut ur ett fönster. Det var en scen av nervös brådska. Så gick det upplysta tåget, och stationslampan föreföll inte längre att vara så stark.

Herr Gustell passerade alldeles tätt intill Åke,
såg på honom liksom vänligt uppfordrande. Åke
lyfte på mössan, och herr Gustell lyfte i gengäld
på sin krimmermössa och sade: »God afton.»

Åke var tankfull, när han lämnade stationen.
Han gick en bit och stötte sparken framför sig;
gav den en knuff, lät den åka för sig själv, gick
i fatt den och gav den en ny knuff.

Han inbillade sig, att det fanns ett samband mellan herr Gustells tittande och förmiddagens kälkbacksåkning med Iris. Vad kunde Iris ha sagt?
Varför hade hon inte själv kommit ned till tåget?
Det var ju söndagskväll. Kanske herr Gustell skulle tala om för henne, att Åke Lindberg varit där?

Åke tog fatt sparkstöttingen och började sparka.
Snart var han i den långa uppförsbacken. Medan
han gick, såg han hela tiden ett gult ljus på krönet. Det var köksfönstret i Björka. Fru Lund
höll på att duka fram kvällsmaten, och då hon gick
förbi lampan blinkade ljuset till. Den lampa som
lyste morbror syntes ej nedifrån vägen, ty morbror
hade sitt fönster åt gaveln.





IV.


BOLAGETS DIREKTÖR hade varit på besök
hos Gustells. Han kom en gång i månaden, stannade några dagar, granskade räkenskaperna, gav
sina order och reste sin väg. Direktören var en
fet och gråsprängd herre, som under sina besök
tog befälet inte bara över affärerna utan även över
huset. Han ville vara som en far för sina anställda, det vill säga han blandade sig gärna i deras
privatliv.

Vid måltidernas början klappade han i händerna
och nedkallade sedan med hög röst Herrans Välsignelse över matbordet. Under direktörns besök
åt man givetvis i salen. Han frågade fru Gustell,

vad hon använde för tvättmedel, och sade till Iris,
att han ansåg, att kjolen till hennes dräkt var för
kort. Han berömde lille Göstas sätt att bocka sig
och gjorde veterligt, att han fann skärt kräppapper fult på blomkrukor. Han var hela tiden vänlig, man skulle kunna säga kärleksfull, men det var
alltigenom en patriarkalisk kärlek, den tålde inga
motsägelser. Några motsägelser behövde direktören ej heller befara från herrskapet Gustells sida.
Fru Gustell träffade han endast flyktigt, hon satt
blott delvis med vid bordet, hon hade svårt att slita
sig från köksspisen. Direktören tyckte mycket om
mat, ja, han var »fordrande i maten», särskilt tidsödande var det att tillfredsställa hans önskan om
småvarmt till smörgåsbordet. Vad herr Gustell beträffar, visade han oavbrutet den sonliga vördnad
och tillgivenhet, som direktören tyckte om, och han
förstod att krydda detta barnaskap med små kärleksförklaringar. Han anförtrodde t. ex. sin chef,
att vad han mest beundrade hos honom det var, att
man alltid kunde visa honom fullt förtroende, att
man aldrig behövde vara räddhågad utan alltid öppet och frimodigt kunde erkänna försummelser och

fel, viss om förståelse och förlåtelse. På detta svarade direktören, att han själv var fattigmans barn,
och att han därför förstod och kände med sina underordnade. Det var honom en glädje, när han kunde hjälpa fram hederliga och skötsamma unga människor, och han visste nog, att alla kunna misstaga
sig. Utan något obehag fick direktören sedan njuta
förlåtandets fröjder. Herr Gustell kom nämligen
aldrig och erkände några försummelser.

Ehuru direktören var så ovanligt »förstående»,
kände herrskapet Gustell städse en stor lättnad, när
han gett sig i väg. De visade ingen bullrande glädje, de svällde långsamt och stilla, tills de återfingo
de normala proportionerna. De återerövrade rum
efter rum, tills huset på nytt blev deras. Fru
Gustell, som måst bära alla Martasbekymren, återhämtade sig mest. Tiden närmast efter direktörens avresa var hon alltid särskilt fordrande mot
sitt tjänstefolk. När hon till sist kände, att hon
höll på att återfå sin andliga volym, påskyndade
hon vanligen denna tilldragelse med ett kafferep,
med ett mycket fint kafferep.

Ett sådant återhämtningskafferep stod nu för

dörren. Det var dukat i salen. Resultatet av de
senaste dagarnas rastlösa småbrödsbak var konstfullt upplagt på blänkande nysilverfat och rosenblommande porslin. Allt silver var putsat, alla golv
blänkte, alla fönster voro polerade, alla dukar nystrukna, alla föremål dammade. Allt var gjort.
Fru Gustell gladde sig åt, att hennes hem såg lika
nytt ut som dagen efter hennes bröllop. Det var
hennes husmodersambition.

Gästerna hade ännu inte kommit. Herr Gustell
drack sitt kaffe vid köksbordet i avsikt att senare
försvinna upp på kontoret. Fru Gustell var inne i
sängkammaren och bytte, och hon hade Gösta hos
sig.

Iris malde kaffe, plockade med köksburkarna.
Hon hade på sig sin mörkblå klänning och ett fint,
vitt förkläde, sitt allra bästa förkläde, knutet med
stor ögla i ryggen. Ovanpå sitt blonda hår hade
hon en vit snibb med spetsar; det hade hon aldrig
haft förut. Hon såg ut som en riktig serveringsflicka, en sådan som man kan få se avbildad i veckotidningarna.

Ehuru kafferepet föregåtts av ett förfärligt larm

och skulle efterföljas av en stor disk, och under
den tid det pågick för Iris’ del sannerligen ej skulle
betyda någon ledighet, så var hon dock i feststämning, kände en glad förväntan. Hennes små fötter
trippade i glad brådska över korkmattan; de svarta
lågskorna voro oändligt välborstade. Åt Iris hade
verkligen helgdagskläderna förmåga att ge helgdagssinne. Det var roligt att vara fin, hon kände
sig så nöjd och glad och tacksam.

Iris märkte, att herr Gustell såg på henne, och
hon gjorde sig oupphörligt ärenden över köksgolvet, än hit än dit. Hon hade aldrig hört talas om
en mannekäng, men hon uppförde sig som en dylik,
drog ut lådor utan att ta någonting, öppnade skåpdörrar och sträckte på sig, som om hon sökt någonting, kort sagt, visade sina kläder från alla
sidor och i alla ställningar, och hela tiden försökte hon se ut, som om hon inte alls visste, att
hon var klädd i något annat än det gamla vanliga.

»Får jag lov att servera herr Gustell påtår nu?»

Iris talade inte riktigt som vanligt. Hon talade
med spetskantad snibb på huvudet.


»Ja tack.»

Herr Gustell såg ned i sin kaffekopp och log lite
svagt.

Fru Gustell stormade in. Hon hade på sig sin
röda silketrikåklänning, den kom hennes stora kinder att se bleka och färglösa ut.

»Iris! Hjälp mig här med knäppningen! Här
på axeln! Iris är väl inte sotig om fingrarna?
Går det? Ser Iris tryckknäppet?»

»Nej — ja —. Nej, vet frun, jag måste visst be
frun sätta sig ned.»

Fru Gustell satte sig.

»Ser Iris det nu? Går det? Har Iris hittat
knäppet?»

»Ja-ha ...», kom svaret lite tveksamt.

»Lilla mamma har kanske fetmat», föreslog herr
Gustell skämtsamt.

»Det är omöjligt! Prata inte! Kan du inte låta
bli att störa oss, när vi har bråttom! Är det färdigt nu, Iris?»

»Ja strax.»

Iris föll ett ögonblick för frestelsen att göra sina
fingrar fumliga. Men hon vågade fördröja proceduren endast ett par sekunder. Fru Gustells rädsla för ökad fetma var farlig att leka med.

»Spring efter mitt paraply, Iris! Det står i tamburen naturligtvis. Gösta! Gösta! Hör du inte,
Gösta? Var är han nu då? Mamma skall gå på
gården. Skall Gösta följa med mamma? Iris!
Gösta skall ha sina pampuscher!»

Iris, som just kom med paraplyet, störtade nu ut
efter pampuscherna, knäböjde för gossen och började sätta på honom. Fru Gustell gjorde en upptäckt: »Vad vill det här säga? Pampuscherna är
ju inte ordentligt rengjorda. Se här! Titta här!
Slarvmaja! Man kan då inte lita på henne ett
ögonblick! Jämt skall man gå över henne, annars
blir ingenting ordentligt gjort. Vad tror Iris fruarna skulle säga, om de fick se sånt slarv i vår
tambur? Hon borde skämmas! Var är Göstas
mössa? Tog Iris inte mössan, när hon var i tamburen? Det är väl ändå höjden!»

»Här är den, frun!»

»Nå. Kom nu, Gösta! Ja, du behöver ingen
rock. Mamma skall bara sätta på sig galoscherna.»

Gårdsplanen var full av vattenpussar och snöfläckar. Det regnade. Från köksfönstret kunde
man se fru Gustell och hennes son. Under det svarta paraplyet vandrade de i väg mot uthuset. Iris och
herr Gustell sågo först ut genom fönstret, sedan
snuddade deras blickar vid varandra. Iris stängde
spisens draglucka, lättade på locket till stora kaffepannan och tittade ned i den bruna sjudande brygden.

Efter lång tystnad sade herr Gustell: »Iris är en
förståndig flicka. Jag har verkligen många gånger ...» Han avbröt sig och visade med ett leende
sin guldtand. »Ja, jag har verkligen många gånger
tänkt säga Iris det som ett litet beröm. Min hustru
är ju ibland ganska obehärskad i sitt temperament,
men Iris svarar aldrig. Jag tycker det verkar så
förståndigt.»

»Å», sade Iris skrattande, slog ned sina blå ögon,
skrattade igen.

»Ja, Iris kan gärna höra det. Det är inte många
unga flickor nuförtiden, som har en sådan omdömesförmåga. Iris verkar på det sättet så mogen.»

»Tycker herr Gustell? Här i Klev tycker man
visst annars, att jag är fasligt barnslig.»


»Vilka tycker det då?»

»Ja, det är många. Åke Lindberg och ... Ja, det
är många.»

»Jaså, tycker Åke Lindberg att Iris är barnslig?»
sade herr Gustell road och vänlig. »Vad har Iris
gett honom för anledning att tycka det?»

Iris slog upp ett muntert skratt.

»Å, ingen alls!» sade hon, blev lite generad och
såg bort. Ögonblicket därefter, innan hon hunnit
tänka sig för, sade hon: »Nu kommer frun.»

Herr Gustell hostade.

»Jaså», svarade han i en ton av egendomlig ironi.
»Ja, jag har gått upp på kontoret.»

Han hade nätt och jämnt stängt dörren bakom
sig, förrän fru Gustell kom in: »Iris! Jag ställer
både Göstas pampuscher och mina egna galoscher
här ute i farstun. Se nu till, att de blir ordentligt
torkade, innan Iris tar ut dem i tamburen!»

»Ja, naturligtvis, frun. Jag förstår inte alls, hur
det var möjligt, att jag kunde ställa ut pampuscherna så där.»

»Det var ju tur att jag hade ögonen med mig»,
svarade fru Gustell och smålog högdraget. »Ja, nu

kommer de strax. Jag såg fru Jansson och fru
Bergström komma nere på vägen.»

Hon gick ut i tamburen med Göstas mössa och
sitt eget paraply. Gösta började nappa efter rosetten på Iris’ fina förkläde.

»Låt bli, Gösta! Så får inte Gösta göra.»

»Tji! I!» svarade Gösta och gjorde hemska grimaser. »Svans! Svans! Svans! Du har svans.»

Det var sex fruar som blivit inbjudna till det
Gustellska kaffekalaset. De sutto kring matsalsbordet, och Iris gick runt och serverade. Fru Gustell
skickade omkring kakorna. Var och en hade sin
assiett, och man tog av alla kakorna på en gång,
så att man fick en riktig julhög framför sig. Jesses! När hon serverade fru Bergström, spillde hon
en stor fläck på den fina, vita duken. Iris såg
över huvudena på käringarna bort mot fru Gustell.
Men fru Gustell talade med fru Jansson och hade
ingenting märkt. Då skulle hon säga, att det var
fru Bergström själv som spillde, när hon rörde om
i sin kopp.

Iris gick ut i köket igen, lämnade dörren på
glänt, för att hon skulle kunna höra, om frun ropade. Det som var kvar i nysilverkannan hällde hon
tillbaka i kaffepetter och lade under ett par ringar,
så att påtåren inte skulle stå och koka bort. Hon
kastade en blick på väckarklockan, som stod uppe
på kökshyllan och tickade på ett nästan skrällande
sätt. Därefter gick hon bort till spegeln och ordnade med snibben.

Vad gummorna hade glott! Då hon nigit för
gamla fru Sundén, hade fru Sundén nigit igen.
Det var för snibbens skull förstås! Fru Gustell
måtte väl vara belåten nu, när hon märkte hur imponerade de voro allihop! Iris visste inte riktigt,
hur hon själv skulle uppfatta det, om hon skulle
fnissa som ett utklätt barn, eller om hon skulle vara
allvarlig, som om hon klätts till nattvardsgång. Men
klädsamt var det i alla fall! Ja, det var alldeles
väldigt klädsamt! Och då blev allt annat likgiltigt.

Iris gick bort till spisen och såg till kaffet. Hon
stod där en stund och lyssnade till vad fruarna pratade därinne. Men det var inte någonting roligt.
De hade inte kommit i gång än.

Hon återvände till spegeln, slätade på förklädets
bröststycke, rättade på klaffarna över axlarna.

Köksspegeln var liten, men den hängde en smula
framåtlutad; gick man en bit ifrån den, så kunde
man få se hela sin figur, den ena biten efter den
andra. Iris satte händerna i sidorna. Hon var
verkligen smal om livet. Det syntes, när hon hade
det vita finförklädet på sig.

Häromdagen hade fru Gustell haft på sig en
gammal bomullsklänning, som Iris haft med i tvätten i förra veckan. »Se! Se, vad jag har magrat!»
hade hon sagt och kört sina händer innanför linningen. Ja, det kunde hon inbilla sig! Det var naturligtvis bara resårbandet, som blivit uttänjt, därför
att det varit i byken.

Iris gick från spegeln och ställde sig åter att lyssna vid spisen. Nu skröt fru Gustell därinne med
sin mat och talade om, att direktören jämt ville
ha biff med stekt ägg till kvällsmat.

»Hos oss är det en stående rätt en gång i veckan.
Emil tycker också så mycket om det, men då direktören är här, så måste vi ha det jämt, jämt.»

Tänk, så hon kunde ljuga! Under direktörens besök hade de haft det en gång, och så hade det varit
tal om, att det skulle bli en gång till. I vardagslag

hade det inte förekommit alls under Iris’ tid. Ja,
frun ljög rysligt, det gjorde hon verkligen!

Herr Gustell kände sig ofta generad av fruns
dumheter. Ibland märktes det så tydligt. Han
sade ingenting, såg bara ner och smålog lite, han
var alldeles för förståndig för att säga något. Men
frun skulle allt bli rasande, om hon visste såna
miner herrn brukade göra!

Iris vände åter sin uppmärksamhet mot fruarna i
salen. De hade nu lämnat biffarna och äggen, både
de verkliga och de hopljugna, nu förenade de sig
alla i förtal av fröken Quennerborg, som var vegetarian. Fru Gustell berättade, vad Iris berättat, att
Svea, som var hos fröken Quennerborg, hade berättat. Fru Gustell återgav det inte alldeles riktigt.
Iris kände lust att skjuta upp dörren och ropa sina
rättelser ditin.

Fröken Quennerborg var ett stående samtalsämne på kafferepen. Hennes konstiga mat, som ingen annan än hon själv kunde äta, var ständigt lika
förvånande och framkallade ständigt samma nödrop från skiftande hembiträden. Emellertid var
det icke blott hembiträdena som skiftade hos fröken Quennerborg; även barnen gjorde det. Fröken Quennerborg hade alltid hos sig något barn,
hon tog fattiga barn från staden och lät dem stanna
längre eller kortare tid. Meningen var att göra
dem friska av lantluften, men hennes öppna fönster
och hennes kallvattenkurer hade ådragit henne allmänna misstankar för änglamakeritendenser. När
fröken Quennerborgs barn var av sådan storlek, att
det fritt kunde röra sig i omgivningarna, brukade
fru Jansson infånga det, traktera med karameller
och korsförhöra. Fröken Quennerborg var Klevs
»ståndsperson». Det var intressant bara det. Men
en tokig »ståndsperson» är onekligen dubbelt intressant.

Medan kvinnorna på nedre botten talade om fröken Quennerborg, satt husets herre på sitt kontor
en trappa upp och tänkte på någonting helt annat.
Han hade kontorsstol, skrivmaskin, kassaskåp, telefonapparat och firmastämplat papper. Hans chef
var långt borta. Herr Gustell satt där som en riktig direktör. Avlöningsdagarna tog han upp nyckelknippan ur byxfickan, öppnade kassaskåpet och
skiftade ut pengar. Nu satt han där och tänkte på

den unga flicka, han hade i sitt hus. Han var inte
den, som kunde se hur man lassade på en ung flicka
hur mycket arbete som helst. Nej! Nej! De späda krafterna i en knappast utvuxen flickkropp fingo ej överansträngas. Det var naturligtvis orätt.
Hans hustru hade ingen förståelse. Man får inte
vara så hård och omänsklig, inte bara fordra och
fordra. Det bultade på dörren.

»Stig in!»

Herr Gustell såg upp bakom skrivmaskinen. Det
var Iris som kom upp med den fyllda fotogenlampan och ställde den på skrivbordet.

»Vill herr Gustell att jag skall tända den?» frågade hon.

»Ja tack. Det är bäst.»

Iris gick runt herr Gustells stol och tog tändsticksasken, som låg i fönstret. Herr Gustell slog
upp sina stora ögon och gav Iris en skälmsk blick:
»Är Iris så rädd för mig, att hon inte vågade be
mig skicka tändstickorna?»

Han sköt skrivmaskinen fram och åter, så att den
lilla klockan pinglade två gånger.

»Nej, visst inte! Jag vet nog, att herr Gustell

är ofarlig», svarade hon näbbigt. Hon talade först
och tänkte sen. Då hon tänkte, blev hon rädd för
vad hon råkat säga och försökte släta över: »Och så
ville jag inte störa herr Gustell, ifall herr Gustell
hade något viktigt att tänka på.»

Herr Gustell svarade inte, han drog bara mun
till ett svagt ironiskt leende, granskade maskinskriften och fingrade på tangenterna.

»Nå, hur går det därnere?» frågade han utan att
se upp.

»Jo tack. Det går så bra, för nu har tanterna
kommit riktigt i farten. Det är precis som i en
historia, som jag har hört. För den som är med
är det inte så farligt, men Gud nåde den, som inte
är med. Hon får allt vara med hon!»

Iris slog upp ett muntert och smittsamt skratt,
och hennes kvinnliga instinkt sade henne, att därmed borde hon försvinna. Hon riktigt flög ut genom dörren, och hennes snabba små steg virvlade
nedför trappan.

Vilken käck och lustig och graciös uppenbarelse,
tänkte herr Gustell.

En kvart senare hade han funnit en förevändning

att gå ned i köket. Han tänkte säga, att han frös,
och att Iris skulle lägga in ordentligt i värmeledningspannan. Han öppnade dörren försiktigt, slöt
den ljudlöst bakom sig. Iris stod vid diskbänken,
hon höll sopskyffeln i handen, och det var inte
svårt att förstå, vad som passerat, ty på skyffeln
låg en i småbitar sönderslagen fruktassiett, och Iris’
kinder voro högröda. Herr Gustell var sparsam,
han kände sig därför mindre sentimental. När
Iris fick se honom, ryckte hon till, men hon sade
ingenting. Herr Gustell såg på, när hon tömde
porslinsskärvorna i slaskhinken; hennes rodnande
och förlägna uppsyn skruvade åter upp hans känslor.

»Ja, det var ju tråkigt det här», sade han, »men
det kan inte hjälpas. En olycka kan hända den
bästa.»

»Det tror visst inte frun», svarade Iris. »Herr
Gustell skulle ha hört, så hon skällde ut mig nyss,
när hon kom hit ut. Jag var inte värd en sur sill.»
Iris plockade ned koppar och fat i diskbaljan, lättade på locket till pannan, som stod på spisen, och
kände efter med fingret, om vattnet var varmt.

Det var en häftig och främmande rytm över hennes
rörelser, hennes sätt att utföra alldagliga sysslor
visade, att hon var upprörd.

»Hon sade, att hon skulle köra i väg mig, för en
så ohyggligt lat och slarvig slyna som jag, kunde
hon inte ha i huset.»

Här gjorde Iris en liten paus, ordnade och plockade ihop sina koppar med indignerad energi.

»Och så sade hon därinne, inför alla fruarna, att
jag alltid slår sönder och tappar saker, men det är
då inte sant, för jag har inte slagit sönder annat
än en äggkopp för herrskapet.»

»Iris känner väl min fru», svarade herr Gustell.
»Jag vill ju inte säga någonting, men på den punkten kunde vi väl förstå varann utan ord? Så, var
nu inte ledsen längre!»

»Det är inte lätt att vara annat, när man blivit uppsagd!» Iris skramlade upproriskt med porslinet.

»Det menar hon ju inte alls», sade herr Gustell
leende och beskyddande. »Det är ju bara sånt, som
hon säger i häftigheten. Hon är mycket belåten
med Iris. Och att jag tycker om Iris, har jag ju
sagt förut i dag.»


»Ja, att herr Gustell är snäll, det vet jag nog»,
svarade Iris. »Och det säger jag också till alla
människor.»

Hon teg en liten stund, sedan sade hon: »Jag
kunde verkligen inte hjälpa det. Det var någon
som gått och ställt assietten alldeles ute på kanten.
Det behövdes bara, att man kom åt den aldrig så
litet, så vippade den över.»

»Ta nu inte det så hårt!» uppmanade herr Gustell
skrattande och rörde vid hennes arm. Handen slöt
sig om hennes armbåge.

»Jag tycker i alla fall att det är förskräckligt tråkigt», svarade Iris och slog ned ögonen. I själva
verket struntade hon nu fullkomligt i fruktassietten,
men en inre makt drev henne att se jämmerlig ut.
Rent automatiskt föll hon in i rollen.

»Men lilla vän! Bli glad nu igen! Det är väl
inte någonting att hänga huvudet för! Eller hur?»
Herr Gustell skakade henne sakta. Hon stod fortfarande med nedslagna ögon och böjt huvud. Han
sade: »Se så! En sån liten barnunge!» Och så
sträckte han fram handen och smekte sakta över
hennes mjuka flickkind.


Det knäppte i salsdörren. Herr Gustell slutade
trösta. Dörrhandtaget rörde sig långsamt och
olycksbådande. Det var bara lille Gösta.

»Iris, mamma sade, att du skall tända lampan i
sängkammaren», sade han.

»Jaha», svarade Iris och skyndade sig att torka
händerna på handduken. Då hon kom in, stod fru
Gustell i matsalen och sade: »Tänd i sängkammaren, Iris!»

»Genast frun», svarade Iris och trippade genom
herrummet in i sängkammaren. Fruarna voro nu
delade i två grupper, några voro i herrummet och
några i salen. De tittade lite på henne. Frun
hade stirrat, sett gräsligt elak och enfaldig ut. Den
där röda trikåklänningen missklädde henne alldeles förskräckligt.

Då Iris kom ut i köket igen, var herr Gustell försvunnen.

»Ta upp den här knuten åt mig», sade Gösta och
räckte henne ett snöre.

»Det var fasligt, vad den var hårt åtdragen!
Vet du, Gösta, jag tror inte jag kan.» Iris fingrade
ivrigt på knuten, talade med Gösta på ett fullkomligt själlöst sätt. Hennes tankar voro långt borta.
Hon var förskräckligt uppskakad. Fingrarna fingo inte något riktigt grepp om knuten; naglarna
petade utan något system.

Tänk! Herr Gustell ... Han var allt bra rar.
Frun skulle nog bli tokig av ilska, om hon ... Iris
tänkte något dunkelt om, att fru Gustell måste vara
bra elak, som bara kunde bli rasande, om någon var
rar. Hon liksom prövade tanken. Kunde den gå
i någon? Kunde den gå i Gud?

Fru Gustell var en elak, riktigt gemen människa.
Iris fastslog detta påstående.

»Nej, hör du, Gösta, jag tror vi får ta och skära
av den här knuten. Ja, det går inte. Och jag har
inte tid heller, jag måste diska nu.» Iris drog ut
en kökslåda, och med en svartskaftad, skarp kniv
av rostfritt stål skar hon bort knuten. »Varsågod.
Där har Gösta sitt snöre.» Kniven vände åter till
sin plats, lådan smällde igen. Den bortskurna knuten stoppade Iris i spisen; sedan tog hon itu med
disken.

Gästerna hade just gått, då herr Gustell kom ned
från kontoret. Han var ett ögonblick inne i salen,

och där talade han med frun och åt en apelsin. Med
sin något släpiga röst sade han: »Säg åt Iris, att
hon genast kommer upp på kontoret. Det är ett
par brev, som måste med tåget.»

Då han gick upp, gick han inte genom köket utan
den andra vägen. Fru Gustell, som inte begrep
att Iris hört alltsammans genom dörren, kom ut i
köket och sade till: »Spring genast upp på kontoret!
Det är ett par angelägna brev, som måste med
tåget.»

Frun såg fasligt viktig ut. Sedan de främmande
gått, hade hon annars blivit avsevärt snällare. Iris
förstod nog varför. Nu ville hon ha möjlighet att
få prata om kafferepet.

»Då måste jag minsann skynda mig!» ropade Iris
och kastade en blick på klockan. Hon gjorde sin
röst ivrig och tjänstvillig. Hastigt tog hon av sitt
stora diskförkläde, kastade på sig kappan och satte
på hatten. Den sistnämnda proceduren ägde rum
framför spegeln. Iris drog fram sitt blonda hår vid
öronen och en liten, liten smula i pannan. Hon
knäppte inte genast sin kappa, det lilla vita serveringsförklädet, som hon ännu icke tagit av sig,

fick synas i sin helhet. Sålunda klädd gick
hon ut i tamburen för att bege sig upp till herr
Gustell.

»Iris! Iris! Skall du gå upp till pappa?» Gösta
kom rusande efter henne i trappan.

»Skall Gösta följa med till tåget?» Iris stannade
och vände sig om. »Spring då genast ned och ta
rocken. Den hänger i tamburen. Jag kommer
strax.»

»Jag får inte för mamma. Det regnar visst.»

»Stig in!»

Herr Gustell satt vid skrivbordet.

»Jaha, här är breven. Det är två stycken.» Då
han överlämnade dem, log han lite, och hans lillfinger kom av en händelse att snudda vid Iris lillfinger.

»Tack», sade Iris och neg djupt.

»Får jag skriva på pappas skrivmaskin?» frågade Gösta.

I dörren vände Iris sig om och såg på herr Gustell, men han märkte henne ej; han stod lutad över
Gösta.

Ute var det vårvinterskymning. Luften var

mild. Iris sprang ned till stationen, ty tåget hördes
redan helt nära. Hon kom lagom för att hinna
stoppa breven i postkupéns brevlåda.

Då hon var på hemväg med tidningen, mötte hon
Åke Lindberg. Han kom på cykel men steg genast av.

»Vad du har bråttom», sade han. »Och var har
du hållit hus den sista tiden?»

De skakade hand och stodo sedan en stund och
pratade. Iris berättade, att de haft främmande.
Först hade det varit direktören. Och i dag hade
alla fruarna varit där. Hon hade haft hemskt
mycket att göra.

»Har du aldrig någon ledighet?» undrade Åke.

Jo, hon var lovad ledighet. Men om hon var
hemma, när hon hade fritt, så hittade frun alltid på
något. De sista två veckorna hade det förstås inte
varit tal om någon ledighet.

Åke Lindberg sade, att han tyckte det var fräckt.
Någon kväll i veckan borde hon väl få vara fri. Och
då han besinnade, att Iris’ och hans bekantskap under dylika förhållanden aldrig skulle kunna utvecklas, blev han plötsligt riktigt förgrymmad. Han

sade, att det var fräckt, alldeles förbannat fräckt.
Iris borde inte låta utnyttja sin arbetskraft på det
där sättet!

De stodo vid sidan av landsvägen under de kala
björkarna. Det var nätt och jämnt de kunde urskilja varandras minspel. Iris kastade då och då en
spanande blick uppåt den Gustellska villan. Då
Åke blev för ivrig i sin röst, tystade hon honom
med en hastig fråga: »Var det inte någon som
kom?»

Iris ville gärna förtala, men tyst. Åke däremot
hade funnit det ganska passande, om hans anmärkningar på fru Gustell kommit fram till »tjockisens»
egna öron.

Iris var denna kväll ovanligt meddelsam om sitt
herrskap, d. v. s. hon talade bara om frun. Det var
om hur dumt frun sagt, om hur högfärdig hon var
och om hur elakt hon uppfört sig.

»Ja, hon ser förbannat dum ut, det där fläskmagasinet», sade Åke. »Den där Gustell själv är väl
förresten en jävla skitspänst?»

Åke Lindbergs okonstlade sätt att uttrycka sig
om herrskapet Gustell framkallade ett långvarigt

skratt från Iris. Medan hon skrattade, tänkte hon:
Åke är bestämt avundsjuk på herr Gustell!

»Herre Gud, här står jag och pratar», sade hon.
»Nu måste jag springa, annars får jag ovett, när
jag kommer hem.»

»Får du inte ens stanna och prata en stund?»
Åke lät förargad.

»Jag har redan sinkat mig alldeles för länge!»
svarade Iris och sträckte fram sin lilla hand.

»Sitt upp på cykeln här framför mig, så skall jag
köra dig fram!»

»Är du tokig!»

Det blev ett kort, skämtsamt handgemäng, därefter kysste Åke till med kraft och eftertryck. Han
visade med denna handling, att han inte var den,
som lät hindra sig av någon fet och oförskämd käring.

»Åke! Släpp mig då! Är du inte klok? Släpp mig!
Nu måste jag springa!»

Han hade smakat tobak, hans läppar hade smakat
cigarrett. Det var väldigt, vad han kunde kyssas!
Det var hemskt alldeles. Iris hade aldrig varit med
om maken.


När Åke Lindberg vände sin cykel, tänkte han,
att den där fru Gustell var en riktigt extra jävlig
satkäring. Men han lugnade sig snart. Redan när
han körde över järnvägen, visslade han en munter
bit.










V.


FRU GUSTELL stormade in på kontoret. Hon
var mitt i lördagsrengöringen, men hon hade sprungit ifrån alltsammans, sprungit efter sin man, som
alldeles nyss hade gått upp till sitt arbete.

»Du är så snäll och lämnar Iris i fred», började
fru Gustell.

Herr Gustell såg på sin hustru: »Lämna Iris i
fred? Vad menar du? Vem är det som har hittat på såna historier?»

»Det är inte alls någon, som har hittat på några
historier! Jag stod ju själv i fönstret och såg, hur
du och hon piskade mattor tillsammans!»

Herr Gustell låtsades ordna sina papper, sade ironiskt: »Om det är så att lilla mamma inte önskar,

att jag skall hjälpa till i huset, så kan jag gott låta
bli.»

»Jag stod i fönstret och såg alltsammans!» ropade fru Gustell. »Ni skrattade! Och så slog ni
varann på fingrarna med mattpiskarna!»

Minnet av denna piskscen berörde fru Gustell så
obehagligt, att hon började gråta. Herr Gustell reste sig och svalde oroligt. Han gick bort till fönstret och vände sin hustru ryggen. Efter en stund
sade han ett utdraget: »Å-å-å!» till det grå vårlandskapet. Han trummade med fingrarna på rutan.

»Du borde då egentligen skämmas!» sade han,
vände sig om och skrattade lite. »Jag erkänner
visst, att jag skämtade med Iris. Men är nu det någonting att gråta åt? Vad trodde du, jag menade?
Iris är väl ändå ett barn.»

»Barn? Hon? Nej, det är hon visst inte!» svarade fru Gustell harmset.

»Ja, i varje fall betraktar jag henne som ett barn.
Vad tänker du egentligen om mig?»

»Jag såg nog, hur du bar dig åt! Du höll på
och tramsade med henne, när ni vek ihop mattorna. Och hela tiden! Och jag har nog sett, att ni
ger varann ögon och fnissar ... Om du inte låter
henne vara i fred, så tar jag Gösta med mig och
reser hem till pappa och mamma.»

Fru Gustell upphörde att gråta och såg stint på
sin man för att se, hur den sista hotelsen skulle
verka.

»Men käraste! Tänk då på, vad du egentligen
säger! Tala inte så högt, det vore ju förskräckligt, om Iris hörde dig.»

Herr Gustell såg på sin hustrus stora röda kinder, våta av tårar. Näsduken höll hon som en
boll under näsan. Hennes ögon stirrade vilt.

»Det vore ju trevligt, om dina fantasier kom ut
här i Klev», fortsatte herr Gustell med bittert löje.
»Jag tror visst, att Iris är en ovanligt snäll och
rar flicka, men om hon fick höra, vad du pratar,
så skulle nog till och med hon börja springa med
sladder. För det är ju nu en gång så, att tjänsteflickorna, även de bästa av dem, tycker det är roligt att skvallra om sitt herrskap.»

Herr Gustell visade en högfärdig, uttråkad min
och slog sig åter ned i sin skrivbordsstol.


»Iris är visst inte den bästa vi haft», svarade
fru Gustell argt. »Hon är förskräckligt slarvig
och okunnig, och osnygg är hon också, och du
skall inte inbilla dig, att hon är snäll och rar! Hon
är minsann så elak, så jag har aldrig haft maken.
Jag begriper inte, varför du är så förtjust i henne!»

»Jag är inte förtjust i henne. Hur många gånger skall jag behöva upprepa det? Men jag tycker
gott, du kunde visa dig lite vänligare mot flickan.
Om du gav henne lite uppmuntran, skämtade lite
med henne, så kanske hon blev både trevligare och
bättre. Du borde tänka på, hur ensamt en sån där
flickstackare har det här i Klev.»

»Hon har det visst inte ensamt! Fru Jansson
har berättat för mig, att den där Åke Lindberg
ränner efter henne jämt. Han stryker omkring
utanför handelsboden och passar vid alla tåg. Det
gjorde han inte förr. Så du skall minsann inte tro,
att Iris är någon snäll och hygglig flicka inte!»

Fru Gustell sade detta nästan med triumf.

»Åke Lindberg är kanske hennes fästman?» sade
herr Gustell, tog ett brev och låtsades läsa.


»Nej, inte alls! Han bryr sig inte alls om Iris!
Han vill bara ha lite sällskap med henne. Men något allvar menar han inte.»

»Jaså», sade Emil Gustell utan att se upp. »Då
tycker jag, det är din plikt att varna henne för faran att vara tillsammans med en sån där buse.»

Fru Gustells slutsats kom blixtsnabbt.

»Det säger du bara, därför att du själv är förtjust i henne!»

Hennes ögon stodo på skaft.

»Man kan inte resonera med dig, när du är på
det där humöret», svarade herr Gustell trött och
sorgset. »Jag är inte ett spår förtjust i henne.
Jag har redan sagt det, och nu bryr jag mig inte
om att upprepa det vidare. Men om man har någon ansvarskänsla, så låter man väl inte en ung
flicka man har i sin tjänst utan vidare gå rakt i
fördärvet. Men gör du som du vill! Fast något
sånt hade jag inte väntat av dig.»

Fru Gustell stod tyst en stund, började ordna
och damma på skrivbordet.

»Du svänger dig bara», sade hon halvt för sig
själv. »Du svarar inte alls på vad jag talade om,

och jag såg i alla fall hur ni piskade mattor tillsammans!»

»Jag har inte ett ögonblick förnekat, att vi piskade mattor», ropade herr Gustell uttråkad. »Men
jag har ett absolut rent samvete, det kan jag lova
dig inför Gud.»

Herr Gustell slog upp sina stora ögon och gav
sin hustru en högtidlig blick.

»Men Iris trodde det i alla fall», invände fru
Gustell. »Hon såg så ... Det syntes på henne.»

»Vad trodde hon?»

»Att du var förtjust i henne naturligtvis!»

»Ja, men jag har ju sagt dig ...!» Herr Gustell
småskrattade förtvivlad. »Ja, nu säger jag det
inte mer. Nu säger jag det inte mer. Men mamma lilla! Låt inte Iris ana någonting! Vi får
inte ge henne någon anledning att springa med
prat här i Klev. Det vore ju alldeles förskräckligt, om dina huvudlösa beskyllningar kom ut.
Tänk, om de kom fram till chefen!»

Herr Gustell tystnade. Hans hustru svarade ingenting. Hon kände, att hon fördes bakom ljuset,
men hon var allt annat än skarpsinnig, och herr

Gustell behövde icke använda några raffinerade metoder för att vispa omkring alla tankar i hennes
huvud. När han nu av hennes tystnad och uppsyn förstod, att tanketråden var avsliten, skyndade
han sig att ge henne en ny uppslagsända.

»Var det Gösta som skrek?» frågade han abrupt.
Teg. Lyssnade. »Nej, det var det inte, det var
väl bara vinden. Det var bara blåsten, mamma
lilla!»

Det sista skrek han efter henne, ty hon ilade redan nedför trappan ropande: »Gösta! Gösta!»

Herr Gustell steg upp och stängde dörren. Han
kände sig sårad. Det var outhärdligt med dessa
bojor! Slaveri under enfald och oförståelse! Tänk
att hon stått och spionerat!

Herr Gustell tänkte på Iris’ tunna flickkropp
och på glittret i hennes ögon, då de stått där mittemot varann och ryckt i var sin ända av mattan.

»Akta fingrarna! Nu smäller det!»

Det hade varit en härlig stund. Han kunde inte
slita sig från minnet. Han genomlevde mattpiskningen gång på gång, och han undrade, vad Iris
hade tyckt om honom. Med avund tänkte herr

Gustell på Åke Lindberg. I honom såg han den
frie ynglingen, han som får försöka med vem han
vill. Det hade varit roligt att veta, hur pass han
hade försökt med Iris? Fru Jansson brukade ju
ha reda på sig; det var nog sant, att Åke Lindberg gick och väntade överallt. Och fick han bara
ha flickan i fred, så skulle han nog komma att lyckas till slut.

Herr Gustell överblickade Åkes möjligheter. Åke
Lindberg bodde ju i en egen liten stuga. Det var
för smittoriskens skull, men han kunde nog bli
smittad ändå, i början av tjugotalet är det många
pojkar, som få lungsot.

Men annars var den där ensamma bostaden inte
dålig! Fru Lund hade kanske utsikt åt stugans
dörr och kunde kontrollera, vem som kom och gick,
men det var väl möjligt att gå in bakifrån genom
något fönster?

Att komma in till Iris i hennes eget kök, det var
nog däremot alldeles otänkbart. Det måste höras.
Men Iris kunde naturligtvis nattetid smyga sig ut
på gården, och så kunde de mötas t. ex. i garaget.
När de träffades vid kvällståget, kunde de komma

överens, och sedan behövde Iris bara ligga och vänta, tills det blev alldeles tyst i sängkammaren.
Köksdörren hade gnällt förr, nu var den nysmord.

Herr Gustell tappade andan. Så intensivt lekte
han Åke Lindberg väntande i garaget.

Genom fönstret såg herr Gustell sin hustru och
sin lille son gå därnere på vägen. De voro tydligen på väg till handelsboden. Herr Gustell tänkte,
men inte länge. Han påträffade Iris i sängkammaren, där hon tvättade den vita möbeln med fotogen. Fru Gustell ansåg, att dylik tvättning bibehåller målningen så bra och gör den så glansig och
ren. Men man måste först tvätta ordentligt, mycket ordentligt, med ljummet vatten.

»Var är min hustru?» sade herr Gustell.

»Frun har gått till handelsboden.»

»Sade hon någonting, innan hon gick?»

»Ja, hon sade, att hon strax skulle komma tillbaka.»

»Jaså.» Herr Gustell stod tyst en stund och såg
på Iris: »Ja, jag vet ju, att Iris är en tystlåten och
förståndig flicka, därför så ...» Han suckade: »Jag

har haft en förfärlig scen med min hustru för
Iris’ skull.»

Iris mötte herr Gustells blick och rodnade
djupt.

»Har hon verkligen inte sagt någonting till Iris?
— Säg som det är! Det är alltid mycket bättre
med fullständig uppriktighet. — Sade hon verkligen ingenting om Iris och mig?»

»Jo. Jo, det gjorde hon allt.»

»Vad sade hon då?»

»Det vill jag inte säga. Det var så rysligt mycket, och för resten kommer jag inte riktigt ihåg
det längre.»

Herr Gustell frågade: »Det var väl om, att vi
piskade mattorna tillsammans?»

»Ja, det också.» Iris gned möblerna med stor
flit och såg inte längre på sin husbonde. »Och så
var det förstås, om hur dålig jag var. Hon sade,
att ... Nej, jag vill inte säga det!»

»Jo, men gör det, Iris! Iris begriper väl, att
det är nödvändigt! Det är inte bara för vår skull
utan även för min hustrus. Jag måste ju göra något för att förhindra dessa ständiga vredesutbrott.

De skadar ju inte bara hennes omgivning utan
även henne själv.»

»Ja, hon var hemskt ond. Och så sade hon, att
jag gjorde mig till för herrn. Men det är då inte
sant! Det vet då herr Gustell själv.»

»Vad hon kan hitta på!»

Herr Gustell skakade på huvudet. Han skakade
på huvudet flera gånger, smålog sorgset.

»Då Iris har ledsamheter här i huset, så får väl
Iris försöka trösta sig med, att Iris inte är ensam i olyckan. Iris har naturligtvis märkt ett och
annat. Jag har ju sett, att Iris har ögonen med
sig, och jag kan därför säga det öppet: Jag är ingen lycklig människa. Nu skall Iris inte tro, att
jag är sån, att jag på något sätt vill förtala min
hustru. Jag vet nog, att jag är skyldig henne tacksamhet, och hur duktig hon är, det har nog Iris
märkt själv ...»

»O ja», sade Iris beundrande. »Frun kan allting.
En annan känner sig ibland som en riktig stackare.»

»Det är snällt av Iris att säga så, att vara så
rättvis och sansad, efter vad Iris fått utstå. Jag
har gjort, vad jag har kunnat för att lindra. Jag

har själv börjat från början, så jag vet hur det är,
men min hustru har ju aldrig behövt tjäna eller
vara beroende ... Jag har talat med henne flera
gånger, men då blir hon bara misstänksam, och
så blir det såna här historier!»

Herr Gustell gjorde en min av leda och förtvivlan.

»Iris kan nog inte förstå, vad jag känner», sade
han. »För Iris är ju allt detta bara övergående.
Om ett år eller två är Iris kanske långt härifrån.»
Han lät plötsligt alldeles nedbruten: »Nej! Nej!
Jag uthärdar inte med tanken! Hur skall jag
kunna leva sen? Hur skall jag kunna uthärda utan
dig? Iris! — Iris ...»

Herr Gustell tog Iris’ små röda, magra händer
mellan sina vita, mjuka och tryckte dem mot sitt
ansikte. Det lät som om han snyftat till. Sedan
förde han hennes armar utåt, bakåt, och hans ögon
sjönko i hennes. Långsamt tryckte han sina lappar mot hennes mun.

»Iris, Iris», sade han.

Åke Lindbergs kyss hade varit som ett bett.
Herr Gustell kysste länge och omväxlande, och under kyssandet sträckte han då och då fram tungspetsen. Iris kände något alldeles nytt, en underlig ljuv spänning.

Det hördes ett buller från salen, och i samma
ögonblick var herr Gustell försvunnen. Iris gned
möblemanget och väntade, att frun skulle komma.
Men när hon inte hördes av, gick Iris ut och tittade. Vad i all världen hade det varit? Det var
väl blåsten, som hade ryckt i det öppna fönstret.

Iris återvände till sitt arbete. Hon visste inte
riktigt, vad hon skulle tänka. Om hon haft någon att tala med, hade hon kanske skrattat. Som
det nu var tog egenkärleken överhand.

Herr Gustell föredrog henne framför sin fru!
Det var för ögonblicket det roligaste. Fru Gustell
som var den finaste frun i Klev! Herr Gustell
föredrog i alla fall Iris Mattson!

Tänk ändå! Herr Gustell som alla människor
beundrade, han som var så begåvad. Direktörn berömde alltid herr Gustell. Och frun såg upp till
honom! Han hade fått stipendium vid sin handelsskola, och han hade varit en så god son. Nu satt
han där och var chef för alla arbetarna, och vid

bjudningar ute i socknen var alltid herrskapet Gustell hedersgästerna, det hade frun själv berättat.
Han var väldigt fin och ädel. Han varken söp
eller rökte. Svor gjorde han inte heller.

»Hur skall jag kunna leva, hur skall jag kunna
uthärda utan dig?»

Ja, så hade han verkligen sagt.

Iris gned målningen, så att färgen kunnat gå av.
Hon tänkte på att herr Gustell var en fin herre,
som alltid gick i stärkkrage och svart rosett, och
hon sände sin barndom en tanke. Då hennes far
trött och hungrig kom hem från arbetet, då tystnade alltid hans barn och försökte smyga sig undan i vrårna. Gubbkräket satte sig på pinnstolen,
iklädd sina smutsiga arbetskläder, och medan han
väntade på den varma maten, såg han sig om med
argsinta och enfaldiga blickar. Man kunde nästan
höra i luften, hur små barnahjärtan ångestfullt
klappade i magra bröstkorgar som engelska sjukan
gett omväxlande och originella former. Sedan började han skälla. Iris’ mor försökte alltid rädda
barnen genom att leda över mannens ilska på sig.
I allmänhet lyckades det för henne, men ibland

måste hon tillgripa den sista utvägen att direkt
reta honom. Då blev han visserligen riktigt arg,
men arg på henne.

Och då mor väntat någon av småsyskonen! Det
hade varit förskräckligt alldeles! Han hade sagt
allt möjligt fult och rått, särskilt de sista månaderna, då det synts mycket. Och ibland hade han varit full! Hemskast hade han varit, då berusningen gjort honom gemytlig. Den sliskiga kärvänligheten hade varit så nervfrestande, alla visste ju
att den snart skulle ta slut.

Naturligtvis hade han titt och tätt agat dem, men
någon verklig misshandel hade aldrig förekommit.
Han var för rädd för grannarna och för landsfiskalen. Och bara bröderna vuxit upp lite, så
hade han varit rädd för dem med. Han var ett
fegt kräk!

Iris mindes från senare år många tillfällen, då
fadern och bröderna gemensamt hoverat sig mot
kvinnfolket. Till all lycka hade bröderna tidigt
kommit hemifrån, den ene efter den andre. Just
då de började bli alldeles odrägliga, kommo de i
väg. Sedan skällde fadern på de frånvarande, därför att de aldrig läto höra av sig. Han sade, att
han arbetat och slitit ut sig för sina många barn,
men att ingen av dem visade honom någon tacksamhet. De läto honom bara sitta där med den
fula gamla käringen.

Tänk så olika herr Gustell var! Han var alltid
belevad och förnäm både i tal och uppförande, snäll
emot Gösta och snäll emot frun. Alldeles för snäll
mot frun!

Jesus! Det var väl ändå orätt! Man får inte
tränga sig mellan äkta makar.

Men det hade hon då inte gjort. Hon kunde
väl inte hjälpa, att han blivit kär i henne.

Iris hade emellertid ett dunkelt minne av, att
hon åtskilliga gånger, precis som frun sagt »gjort
sig till». Hon försvarade sig nu med, att hon aldrig kunnat tro, att det skulle löna sig. Nej, det
hade hon aldrig kunnat tänka, att herr Gustell
skulle komma att mena riktigt allvar. I hennes
hemsocken fanns det förresten en patron, som
skilt sig från sin hustru och gift om sig med en
flicka, som kommit i huset för att passa barnen.
Ja, sånt hände ibland.


När Iris bar ut skurhinken och koppen med
fotogen, såg hon på alla de fina möblerna med nya,
rovgiriga ögon. Men genast hon kom ut i sitt
kök, sansade hon sig igen. Hon lade hastigt i spisen och tog sedan brådskande itu med nya sysslor.
Hon var ivrig att göra frun till lags.

Det föresvävade henne, att hon inte borde tänka
någonting om skilsmässor och sånt. Hon önskade
knappast bli en bättre människa, men hon ville ha
möjlighet att kunna säga till Gud: »Jag tänkte det
aldrig! Jag tänkte ingenting!»

Under några minuter fann hon Guds närvaro
ytterst obehaglig, verkligt störande. Att med ord
och handlingar lura människor, det är inte så
svårt, men att smussla undan tankar, när Guds poliskonstapel, samvetet, står och ser på, det är verkligen ett konststycke.

Lite senare på dagen gick Iris som vanligt och
på vanlig tid upp på kontoret för att hämta ned
fotogenlampan till fyllning och putsning. Knackade på dörren.

»Jaha!»

Då Iris steg in i rummet, sköt hon igen dörren

efter sig mer än vanligt. Frun hade inte sett henne, när hon gick upp, men hon måtte ha hört stegen i trappan, ty nu smällde hon i dörrarna därnere.

Herr Gustell såg på henne leende, ögonen strålade. Då Iris kom fram till skrivbordet, grep han
genast hennes hand och kramade den. Sedan reste
han sig upp och sade: »Älskade!» och så kysste
han henne. Under kyssen råkade de knuffa till
skrivbordsstolen, så att den skramlade. Deras munnar skildes hastigt. De lyssnade, herr Gustell bet
sig i läppen, och Iris satte handen för munnen. De
voro rädda att skratta högt.

Iris tog lampan och tänkte gå, men herr Gustell
hejdade henne och viskade: »Hur har mamma varit?»

»Hon har inte talat till mig, hon har inte sagt
ett ord, sen hon kom hem.»

»Var alldeles som vanligt, när vi träffas vid
kvällsmaten!»

»Jag skall försöka.»

Iris vände sig om i dörren, och de gåvo varann
ännu ett leende och en blick. När Iris gick nedför

trappan, tänkte hon på, att herr Gustell kallat frun
för »mamma». Så brukade han säga till henne,
men tidigare hade han alltid omnämnt henne som
»min hustru».

Då lampan var fylld och tänd, och Iris skulle
bära upp den igen, ingrep »mamma». Hon kom
som av en händelse och sade: »Iris behöver inte
bära upp lampan. Jag kan ta den, jag skall ändå
gå upp och resonera med Emil om en sak.»

»Tack snälla frun», svarade Iris och neg. Hon
såg alldeles oberörd ut, men frun, den stackaren,
verkade nästan generad. Hon var svartsjuk förstås, men hon ville inte visa det, ty herr Gustell
hade naturligtvis sagt åt henne så strängt. Det
hade varit roligt att veta, vad det var för sak, hon
nödvändigt skulle resonera med herr Gustell om!
Men det skulle han nog berätta senare!

Eftersom det var lördag åts kvällsvarden något
tidigare än vanligt. Herr Gustell kom icke ned,
förrän han blev kallad. Frun sände upp lille Gösta
att säga till.

»Förlåt, mamma lilla, att jag låtit vänta på mig»,
sade herr Gustell, när han kom. Han slog sig

ned, satte handen för munnen och hostade lite; det
gjorde han ofta, det såg så förnämt ut.

»Ja, jag hörde ju, att du hade det där angelägna
brevet, det där brevet du talade om», svarade fru
Gustell och sökte i sin ton lägga in något av hemligt samförstånd. Iris märkte tydligt, att frun
ville låtsas resonera med herrn om viktiga saker,
som bara de två kände till. Fastän hon så väl förstod, att alltsammans bara var spegelfäkteri, blev
hon ändå irriterad. Fru Gustell behövde endast se
bort en sekund, Iris vågade genast ge herr Gustell
ett leende tvärs över bordet. Han såg emellertid
fullkomligt oberörd ut. Det verkade som en kalldusch. Iris blev ängslig och slog ögonblickligen
av på sitt övermod. Hon förstod, att det var alldeles tokigt att uppträda utmanande, att hon kunde
döda herr Gustells kärlek, om hon inte alltigenom
var en rättvis och sansad, snäll och rar liten flicka.
I fortsättningen undvek hon därför att se på herr
Gustell, hon blandade sig icke i herrskapets samtal och svarade fru Gustell i den mest ödmjuka och
undergivna ton.

Belöningen uteblev icke. Herr och fru Gustell

höllo just på att tala vid varann om fru Gustells
mor, som varit lite krasslig, då Iris kände något
mot sin fot, något som så nätt, så nätt stötte emot.
Det var herr Gustell, som sände henne en hälsning.
Herr Gustell fortsatte att helt allvarligt tala med
sin hustru, under tiden lekte han och Iris med
varandras fötter. Plötsligt vände Iris sig till lille
Gösta och ropade, i det hon exploderade av skratt:
»Den sortens skorpor tycker du visst om!»

Gösta hade ätit ett par skorpor, men alls inte
ovanligt många; det hela var bara en utväg Iris
funnit på för att få skratta. Fotkurtisen hade
gjort henne så vansinnigt full av skratt, det blev till
sist som ett trängande naturbehov, hon måste
skratta och det genast.

Iris’ skratt och utrop gjorde Gösta hysterisk.
Han började också skratta och slök nu den ena
skorpan efter den andra. Det blev en allmän munterhet vid bordet. Herr Gustell och Iris fingo på
det sättet slutligen tillfälle att på en gång trampa
varann på tårna, skratta och se varann rakt i ögonen. Men Göstas barnamage fylldes med fjorton
skorpor.


Efter kvällsmaten gick fru Gustell in, Gösta stannade emellertid kvar i köket och nödvändiggjorde
fortsatt försiktighet. Herr Gustell hade bara en
gång i förbifarten snuddat vid Iris’ hand, då frun
ropade därinifrån: »Emil! Emil! Kom ett slag,
Emil!»

Herr Gustell gav Iris en blick, gjorde en grimas
och gick in i våningen. Han återvände inte. Fru
Gustell kom och stängde dörrn, som han lämnat
öppen efter sig. Samtidigt blev även Gösta inropad.

Iris tänkte: Herrn fick inte sitta kvar härute!
Frun är då alltid fånig! — Och Iris kände det,
som om fru Gustell handlat i högsta grad föraktligt.

Då hon blivit färdig med disken och gjort snyggt
i köket, tog hon och bytte klänning, krusade sedan
håret med en tång, som hon värmde i köksspisen.
Hon skulle bara gå och hälsa på fru Janssons Ebba,
men hon gjorde sig ändå så där fin. Hon stod
länge framför spegeln och kråmade sig. Hon var
verkligen rätt söt.

När hon blivit färdig, gick hon in, stannade i

dörren till herrummet, neg och sade: »Förlåt, frun,
jag undrar om jag får gå nu?»

»Har Iris gjort allting ordentligt efter sig?» frågade fru Gustell.

»Ja, frun.»

»Då kan Iris gå.»

»Tack så mycket, frun. — God natt.»

Iris sade sitt godnatt i en skygg, blyg ton, neg
och gled ut. Herr Gustell hade sett på henne hela
tiden, dock utan att se henne i ögonen.

Familjeidyllen kring lampan i herrummet var
länge tyst. Till sist började fru Gustell tala om
en rik lantbrukarefamilj och om yngste sonen där.
Föräldrarna själva sade, att den pojken var så fasligt märkvärdig, och de hade fått många att instämma. Men nu hade fru Jansson tagit bladet
från munnen och sagt ifrån, att pojkens huvud var
för stort och hans ben krumma, han hade säkerligen haft engelska sjukan. Fru Gustell hade länge
känt en stark avund. Det var ljuvt för henne, att
förtalet äntligen kommit i gång. Förtalet hade
länge funnits, men det hade liksom stått still, ungefär som ett tåg på en station. Fler och fler avundsjuka hade stigit på. Till sist hade det bara fordrats, att någon kommit och viftat av ekipaget. Nu
hade fru Jansson gjort det; och fru Gustell åkte,
så att det fläktade om huvudet på henne.

Herr Gustell hörde på som i en dröm. Han kände sin hustru så väl. Det fanns ingenting ideellt
hos henne! Inte något friskt och sprittande och
betagande.

Herr Gustell såg från tidningen ut genom fönstret. Det var alldeles svart. Vart gick hon nu?
Om han bara vetat, vart hon skulle gå! Var det
Åke Lindberg hon skulle träffa? Ack, där satt
han fastklistrad och fick inte följa henne!

Gode Gud, bevara lilla Iris! Hon är ju så glad
och obetänksam. Vart går hon i natten? Var är
hon i mörkret? När kommer hon hem? Det är
väl ändå ansvarslöst att släppa ut en ung flicka
så där utan att ge bestämt besked om, när hon
skall vara hemma igen!

»Gösta! Gösta! Hörde inte Gösta, vad mamma
sade? Plocka nu genast ihop sina byggklossar och
säg godnatt till pappa!»





VI.


DET VAR EN SÖNDAG ett par veckor senare.

Åke Lindberg öppnade dörren till sin stuga, bjöd
Iris stiga in och sade: »Ja, här bor jag!»

Han slängde mössan på en stol och stack händerna i byxfickorna.

»Hur tycker du jag har det?» fortsatte han och
drog upp händerna ur fickorna igen. Han avvaktade inte svaret utan svarade själv: »Det är inte så
tokigt. — Vill du jag skall elda?»

De hade varit ute och promenerat. Sedan hade
han bett henne komma med in på Björka för att
dricka kaffe, men han hade tyckt, att hon först

skulle se, hur han bodde. Iris hade endast med
tvekan gått med, ty hon hade befarat, att Åke genast skulle bli närgången. Halvt på skämt, halvt
på allvar hade hon yttrat sina farhågor, och han
hade halvt allvarligt, halvt skämtsamt svurit henne
en dyr ed, att hon inte behövde vara rädd.

Åke höll sitt löfte. Han blev inte närgången,
han blev generad i stället. Hon hade aldrig förut
sett honom förlägen, men det var han verkligen nu,
det var för löjligt! Han såg ut som om han varit
rädd, för att hon inte skulle tycka om hans rum,
visade en nervös gästfrihet, gick på, som om en
gäst vore en snurra, vilken oavbrutet måste piskas
för att hålla sig uppe.

Iris stod där och såg sig om. De hade hittat fem
blåsippor, och hon stod och höll dem i sin hand.
Åke sade, att hon skulle sätta sig ned, och föreslog,
att hon skulle sätta sig på sängen; det var bekvämare. Vid detta förslag gav Iris sin unge värd en
hastig, prövande blick; hon tänkte, att det möjligen
kunde vara inledningen till något oanständigt försök. Men Åke hade aldrig sett anständigare ut.
Ur en låda tog han fram en påse gräddkola och

bjöd henne, han t. o. m. bockade sig lite, när han
sade: »Varsågod.»

»Det var goda kola», sade Iris »Var har du
köpt dem?»

»Jag har köpt dem hos handlarn. Det är en ny
sort som han fått in.» Åke tände en cigarrett,
slängde den utbrända tändstickan i spiseln.

»Jag brukar aldrig äta karameller och sånt», sade
han nonchalant, »så jag köpte ett par hekto bara
för att ha att bjuda på, om någon skulle komma.»

»Då tar jag en till», sade Iris och gav Åke ett
uppmuntrande ögonkast.

»Fryser du?» frågade Åke.

»Nej, här är väl inte kallt. Brukar du frysa i
den här stugan?»

»Ja ibland, då jag glömt att elda, det vill säga
i vintras. Det hände ett par gånger, att jag inte
hann eller tänkte på att elda på hela dagen, och då
blev det ju lite kallt till morron därpå. Vattnet frös
förstås, handkannan var som en isbit. Det var tur,
den var av plåt. Och vattenhinken! Hälften var
is! Jag kunde smälla ut hela kakan, sen var det
lite vatten i botten.»


För varje gång Åke tog cigarretten ur mun, slog
han av askan inåt spiseln. Det fanns naturligtvis
inte så mycket aska att slå av. Till sist lyckades
han slå bort själva glödet.

»Vad i hälsike!» sade han. »Det slocknade visst.»

Då han på nytt fått eld, frågade han: »Vill du
se på fotografier? Jag har några här.» Han
tog fram en cigarrlåda och ett litet, litet album.
»Här är många som är ganska skojiga. Det här
är i Stockholm på Göta gardes kaserngård. Vi
var där några dar, det var för skjutningar. Där
står jag.»

»Där?» frågade Iris och pekade med fingret.

Åke lutade sig ned och tittade.

»Ja», sade han. »Den där pojken, som står där,
hette Håkanson.» Då Åke nämnde kamratens namn,
Håkanson, erinrade han sig en massa detaljer från
Stockholmsbesöket, bland annat erinrade han sig,
hur det luktat på ett kafé på Artillerigatan. Han
förstod emellertid, att för Iris kunde fotografiet
icke vara något stöd för minnet, och han sade:
»Håkanson var en mycket duktig skytt, han var
bra i allmän idrott också. — Det där är hemma i

kasern, det är jag utanför vakten. Jag är vaktbefälhavare där. Och där är kanslihuset.»

»Sköt ni med såna där kanoner?»

»Nej då. Det är gamla kanoner. Jag minns
inte, hur gamla de var, men det var antika grejor,
och det var inte meningen, att man skulle skjuta
med dem. De stod där bara för att det skulle se
klämmigt ut. — Ja, det här är från en skidlöpning i Sollefteå.»

Iris fick nu på fotografi se Åke Lindberg utföra
alla möjliga idrottsprestationer. Han förekom på
skidor i vit fårskinnsmössa och vit fårskinnspäls,
han var med i ett fotbollslag, han fanns i simbyxor
och han fanns t. o. m. alldeles naken, d. v. s. det
fick man gissa sig till; på kortet var han till hälften nedsänkt i en vak och höll en snöboll i handen.

Det märktes tydligt, att Åke fann det särskilt
roligt att visa oklädda bilder av sig själv. Han
tyckte, att han såg bättre ut, ju mindre han hade
på sig, ansåg sig vara en s. k. grann idrottstyp.
Men dessutom blev det lite pikant. Iris var ett
ögonblick rätt tyst. Hon hade nu icke mindre än

åtta gånger, hemligt och brådskande, smakat kärlekens fröjder tillsammans med herr Gustell. Hon
visste nu precis, hur en karl är funtad. När Åke
visade henne sina fotografier, tänkte hon därför
saker, som hon annars icke skulle ha tänkt. Ett
tag försökte hon skratta, men det blev inte riktigt naturligt. Hon såg det inte, men hon kände
på sig, att Åke stod och såg fräck ut. Innan hon
hunnit rodna, fann hon sig. Hon pekade på en
pojke, som stod bredvid Åke och sade: »Han ser
väldigt trevlig ut. Vem är det?»

Åke blev avbruten i sin tankegång. Det hördes
på rösten, att han hade svårt att genast träffa det
rätta tonläget.

»Han hette Karlsson», sade han. »Karlsson, Harald Karlsson. Det var en mycket hygglig grabb.
Han var värmlänning den där, och förresten en
lång och ståtlig pojke.»

Åke talade nu bestämt och allvarligt. Han hade
en mycket stark vilja att vara lojal mot kamrater.
Och lång och ståtlig kallade han envar, som var
längre än han själv. Han hade i sina dar fått
höra så mycket fånigt skämt om att han var för

kort i rocken; därför hade det blivit ett riktigt behov hos honom att berömma alla långa. Han visste nog själv, att han var liten. Den iakttagelse
han gjort, att långa karlar ha dålig hållning, hade
han aldrig kunnat delge någon. Men det var ju
roligt att sitta inne med den.

Åke berömde nu Karlsson vitt och brett. Medan
han talade, klarnade det för honom. Centimetersorgen som ett ögonblick förvillat hans omdöme,
dämpades ner. Ånej, han var inte så dum han
heller!

»Du skulle nog tycka om den grabben, om du
träffade honom», sade han skämtsamt. »Han var
väldigt svår med flickor. Ja, det är säkert. Alla
jäntor blev kära i honom. — Vänta lite, skall du
få se. Jag tror jag har flera kort, där han är
med.» Åke sökte energiskt bland fotografierna.
»Här! Där står han!»

Under den fortsatta förevisningen framhöll Åke
inte längre bara sig själv utan även andra figurer.
Han berättade små historier om officerarna, och
det var ganska roligt. Översten hade han tyckt
om, och han hade honom på fotografi. Det var

en hygglig själ, en väldigt pigg gubbe, och han
ville alltid, att också underbefäl och manskap skulle ha det bra. En del av de yngre löjtnanterna
hade Åke däremot knappast någon kärlek till. Bortskämda, dumma överklasspojkar. Åke talade om
dem utan hat, sade bara ett par likgiltiga ord. Detta imponerade på Iris. Hon hade hört herr Gustell tala om sin exercistid. Det var det enda
ämne, som kommit hans röst att darra av avsky.
Han var ivrig »fredsvän». Men Iris förstod nog,
att det var befälet han ville avskaffa. Fastän man
var flicka, hade man väl fått känna på exercis!

»Ja, det här är ingenting», sade Åke. — »Ja, det
är ett urklipp ur en tidning. Det är jag och ett
par kamrater. Den här heter Andersson och den
här Stolt. — Ja, det här är också ett urklipp. Ingenting heller! Ja, det är jag ensam.»

»Titta då! Här måste jag läsa», sade Iris skrattande, lade urklippet på bordet och slätade med
händerna.

Åke talade om sina skjutningar och sade, att han
skjutit så och så många poäng på så och så många
möjliga. Han talade om saken en god stund. Till

sist föll det honom in, att han stod och skrävlade.
Han sade inåt sig själv: Ja, fan ... hon frågade
ju! — Det var faktiskt en inre strid, som utkämpades. Slutet blev, att han i fortsättningen meddelade de fördelaktiga upplysningarna om sig själv
i en sur och butter ton.

Iris bad att få se de pris, Åke hade fått. Han
hade ju visat dem för andra. Först ville han inte.
Det var ingenting att se, sade han. Han lät dock
övertala sig, låste upp översta byrålådan och tog
fram dem. Men han vecklade inte upp de silkespapper, i vilka de voro inslagna. Det fick Iris
göra själv. Han hade blivit så tvehågsen. Han
var mycket glad och stolt över sina pris, men det
var kanske fånigt att visa dem? Det verkade kanske dumt? Åke tog i den stunden sin morbror till
ideal. Kanske borde man vara som gubben? För
Iris’ skull ville Åke vara så bra som möjligt. Han
hade den sista tiden tänkt på henne förfärligt mycket. På fullt allvar hade han övervägt, om han inte
vid tillfälle borde fråga henne, om hon en gång
ville låta hans ära bli egen ära, hans skam egen
skam, hans skrytämnen egna skrytämnen.


Då Iris lindade in prisen i deras papper igen,
såg hon emellertid icke ut, som om hon uppfattat
hans skrytämnen som egna skrytämnen. Hon föreföll snarast lite avundsjuk. Hon var något ditåt
också. Att Åke stod i tidningarna brydde hon sig
inte om; det var ju så gamla nummer; men att han
hade så mycket äkta silver gjorde henne irriterad.
Han skulle inte ha någonting! Han skulle vara
olyckligt kär i henne. Men han skulle inte ha någonting.

Åke lade först tillbaka silvret i byrålådan. Sedan samlade han ihop fotografierna. Han hejdade sig och höll ett av korten framför henne! »Såg
du det?»

Det var Åke Lindberg i hästskjuts, med tömmar
och piska i handen. Sexton år gammal.

»Det är jag som pojke», sade han.

»Herre Gud, så livad du ser ut!» skrattade Iris
och såg på kortet med verklig girighet. Hon ville
lätta sitt hjärta genom att säga någon liten, liten
oförskämdhet. Ett fotografi föreställande honom
som pojke vågade hon kanske göra narr av?

»Så löjlig du ser ut!» sade hon. »Hade du inte

för stor mössa? Det är väl det som gör att du
ser så dum ut? Mössan ligger ju ner på öronen
på dig.»

»Ja, kanske det», sade Åke leende. Att Iris
skrattade åt kortet uppfattade han som ett litet
gnabb. När han lutade sig över henne för att närmare titta på bilden, lade han handen på hennes
axel.

»Du må tro jag var en jäkla kusk», sade han.
»Jag var hos min morfar på den tiden.»

Iris försjönk i begrundan. Åkes hand låg hela
tiden kvar på hennes axel, och han stod alldeles
över henne, så att hon mycket väl kände, hur han
luktade tobak. Hon hoppades, att han skulle företa sig något, som kunde ge henne anledning att
ropa: »Ja, men det är då skamligt av dig, Åke!
Nu går jag! Du lovade ju så säkert!»

Efter en liten stund gjorde han verkligen någonting. Han klämde henne om axeln, kramade
till ett tag. Men det gjorde han just, då han släppte henne, varför det var omöjligt att ropa något.
Han gick genast tvärs över golvet och tog cigarrettasken, som låg på spiselfrisen.


»Ibland tänker jag på att bli bonde igen», sade
han. »Det är ändå det trevligaste. Den som har
sin egen lilla gård är alltid sin egen kompanichef.
Ja, jag skulle bara arrendera förstås.»

Iris tänkte: Inbilla dig ingenting, gosse! Du
tror väl inte, att jag sätter mig i en stuga i skogen
och mjölkar kor!

Hon blev inte omstämd av att Åke kom och
bjöd henne ur påsen med den nya sortens kola.
Men hon ville gärna, att han skulle fullfölja frieriet. Iris betraktade Åke som en sorts expedit;
hon var fast besluten att ingenting köpa, men hon
ville att han skulle riva ned och visa hela lagret.

»Men skall du inte stanna hos din morbror?»
frågade hon milt.

»Tillsvidare förstås», svarade Åke. »Ja, jag har
inte talt vid honom, men vi har så lite att göra, så
det är egentligen ingen mening i, att jag går här.
Jag har också tänkt, att jag skulle försöka komma
någonstans och lära till bilreparatör. Ja, sen skulle jag inte stanna här förstås. — Har du hört, att
Sundén sålt sin bil?»

»Nej.»


»Johansson i Ryd har köpt den.»

»Vad skall den gubben ha bil till?»

»Inte vet jag. Han inbillar sig väl att han behöver den. Men det blir väl med den som med
morbrors bil, att den får stå.»

»Johansson tycker väl det är stiligt att ha bil»,
föreslog Iris.

Efter någon eftertanke svarade Åke strävt: »Det
kan hända. Men så är det inte med morbror. Förresten använder vi den ibland. Jag menade bara,
att den får stå still den mesta tiden.»

Iris tyckte sig märka, att Åke blivit rädd, därför att han råkat säga något ofördelaktigt om sin
morbror. Hon såg på honom nyfiket, och hon
brydde sig inte om att dölja sin nyfikenhet, ty hon
hade en stark lust att vara retsam.

Det blev en paus. Åke rökte. Han märkte, att
flickan inte var vänlig, men han var förälskad,
och därför kunde och ville han inte tro, att det var
något verkligt fel, att inte allting en gång kunde
bli riktigt bra. Han försökte övervinna hennes
motstånd med förtroende. Det var ju alldeles befängt, men om han icke kommit att misstänka hennes pålitlighet, hade han aldrig i den stunden givit henne något förtroende. Det var i en sorts
desperation, han prövade omöjliga nycklar till hennes hjärta.

»Men ser du, Iris», sade han betänksamt, »jag
tycker inte, att jag kan handla mot morbrors önskningar. Gubben har varit så hygglig mot mig, och
jag har det ju bra här. Ja, du vet väl, att jag
aldrig haft någon far?»

»Ja, nu då du säger det ... Jag tror bestämt,
att jag hört det förut.»

Iris slog upp sina blå ögon och försökte se troskyldig ut. Åke föredrog emellertid att se ut genom fönstret.

»Jag anser mig inte vara sämre karl för det»,
sade han. »Och om jag är äkta eller oäkta bryr
jag mig inte ett dugg om.»

Iris satt tyst och stilla som en liten mus. Hon
tänkte ingenting, men hon förstod, och ofta förstår man ju bäst, när man ingenting tänker.

»Men det är ju klart, att jag inte tycker om, att
man skojar med mig för den sakens skull», fortsatte Åke. »Och ännu mindre tål jag, att någon

är oförskämd. Då jag var sjutton år, var det en
kusin till mig ... Det var i Rävnäs socken det hände, och där bor den fähunden än!»

Åke hade börjat så lugnt. Nu blev han plötsligt röd, och ögonen sköto svarta blixtar. Iris
blev nästan rädd för honom.

»Ja, han var fräck förstår du, men jag klippte
till den jäveln med en hammare, så de tänkte sätta
mig i fängelse. Morfar blev aldrig riktigt god
på mig sen den gången. Det var förresten ingen
som sen var riktigt hygglig mot mig, förrän morbror kom hem från Amerika. Han var rättvis och
höll med mig, och han har hjälpt mig på många
sätt. Och därför tycker jag nu, att det är svårt
att säga, att jag inte vill vara hos honom längre.»

Det var tyst en lång stund, sedan sade Iris hastigt, som om hon plötsligt kommit att tänka på
någonting, och som om hon vore ivrig att få sagt
det, innan hon åter glömde det: »Säg, Åke, fru
Jansson har berättat för fru Gustell, att det skall
vara någon som sett i ert postfack, att din morbror får brev från Amerika, och på kuvertet står
det, att det är från en bank. Och nu sägs det, att

din morbror har pengar kvar i Amerika. Är det
sant? Tror du?»

»Det vet jag inte.» Åke lät mycket förargad.
»Det har jag aldrig lagt mig i. För det är inte
mina pengar.»

»Ja, det var just, vad jag tänkte säga till fru
Gustell», svarade Iris raskt. »Hon är alltid så tokig i att hitta på och lägga sig i. — Minns du, då
din morbror talade med mig på tåget, när jag
kom? Gud, vad det var skojigt! Det har jag ofta
tänkt på. Men han var väldigt snäll, fastän han
verkade lite lustig, liksom lite ... Han är ju religiös?»

»Det vete fan», svarade Åke. »Jo, det tror jag
förresten. Han säger ingenting, men jag tror han
sitter och tänker på Jesus och sånt. Men det kan
jag tala om för dig: Morbror är slug, alldeles
förbannat slug. Det har jag märkt många gånger.»

»Ja, det tror jag visst», sade Iris, och hon ansåg
ögonblicket fordra av henne, att hon gjorde sin
röst inställsam.

»Där kommer han!» avbröt Åke. Genom fönstret såg han sin morbror komma över gården. »Ja,
ta mig tusan, om han inte kommer hit!»

»Vad tror du han säger om, att jag är här?»
Iris steg upp och slätade ivrigt på filten, som
låg bredd över sängen.

»Ja, han kommer nog att tro något galet!» Det
tändes en glimt i Åkes ögon. »Då morbror får se,
att du är här, kommer han kanske att säga. Nu
ovanpå skall det väl smaka gott med en kopp kaffe?
— Tror du inte det? Vad? Hör du, jäntunge
där!»

Morbror hördes i farstun. Åke slutade inte krafsa på flickan, förrän dörren öppnades.

Lindberg stannade strax innanför tröskeln och
tog av sig sin svarta filthatt.

»God dag härinne», sade han.

»God dag», svarade Iris och neg. Åke sade ingenting, han bara nickade. Han stod med ryggen mot fönstret. Nu försökte han sätta sig upp
på fönsterbrädet, ena handen stoppade han i byxfickan. Med dessa rörelser ville han verka obesvärad. Då morbror inte sade någonting, frågade
Åke kärvt: »Vad var det om?»


Han hade rätt att fråga så. Det var söndag,
och han var ledig.

»Jo», svarade Lindberg, »Lisa har fått en blodstörtning. Jag tror inte hon lever länge till, men
fru Lund vill ändå, att doktorn skall komma. Jag
tänkte därför fråga dig, om du ville ta bilen?»

En kvart senare var Iris på hemväg. Hon hade
stannat och hjälpt Åke hälla vatten på kylaren, och
hon hade hållit upp garagedörren. Nu hade han
kört.

Hon gick inte så fort. Hon väntade sig inte något nöje, när hon kom hem. Frun hade varit så
svår till lynnet den sista tiden. Men hon mötte
ingen, och själva vägarna voro så tråkiga. Långt
innan hon önskade det, stod hon i köket och tog av
sig hatt och kappa. Det var tyst i huset. De
sutto kanske inne i herrummet. Inte hade de väl
gått ut? Iris tänkte ett ögonblick smyga ut i tamburen för att granska hängarna, men hon avstod.
Hon ville inte i onödan gå i dörrarna och tala om,
att hon kommit hem. Den lediga stund, hon kunde ha kvar, ville hon använda till att skriva till sin
mor.


Iris kom emellertid inte längre än till: »Älskade
Mamma!» förrän herr Gustell tittade ut genom
dörren och sade: »Är du ensam? Är du det? Är
det sant? — Iris! Inte trodde jag, att vi i dag
skulle få en ensam stund med varann! Mamma
tog Gösta med sig och gick till Janssons. Jag sade,
att jag hade huvudvärk, för det var som om jag
känt på mig, att du skulle komma hem tidigare i
dag. Förstod du på något sätt, att mamma tänkte gå ut? Du blinkade åt mig i morse, men jag
begrep inte, vad du menade!»

Iris berättade först, att fru Lunds Lisa blivit
sämre, och de talade utförligt om saken. Till sist
sade herr Gustell: »Det där blir bra att berätta för
mamma!»

»Sa hon någonting till dig, sedan jag hade gått?»
frågade Iris ivrigt.

»Nej, ingenting. Hon verkade mycket lugnad.
Du märkte väl, att hon blev glad, när du sa, att
du skulle möta Åke? Du sa det förresten så bra
och naturligt. — Vet du, jag höll på att göra något
sprittande tokigt, just när du gått. Du var så söt,
att det riktigt värkte i bröstet på mig, och det var

så nära, att jag hade frågat mamma, om inte hon
också tyckte, att du var världens sötaste flicka!»

»Det menar du inte!» ropade Iris och brast ut i
ett jublande skratt. Hon slog ihop händerna och
lutade sig lite framåt. »Gud så tokigt! Gud så tokigt! Du sa det väl inte?»

»Nej, jag bet mig i tungan i sista minuten», svarade herr Gustell skrattande. »Men det går så där,
då man är förälskad. Man vet inte vad man säger,
och jag känner en liten flicka jag, som häromdagen
kallade sin stränge husbonde för du!»

»O ja, om du visste, vad jag var rädd, när jag
sagt det! Hon hörde det aldrig, det är jag säker på, men Gösta hörde det. Han tänkte säga
någonting, det såg jag på honom. Det var därför
jag började tala så där om Putte i Blåbärsskogen.»

»Ett sånt där du kan avslöja alltihop», sade herr
Gustell betänksamt. »Det är faktiskt svårare att
förklara bort än nästan vad som helst. — Åke och
du gick väl genom samhället?»

»Javisst. Det är klart. Vi gick förbi stationen
och handelsboden och förbi fröken Quennerborgs
villa ned till stranden.»


»Mötte ni någon?»

»Ja, fröken Quennerborg. Hon stannade förresten och talade med Åke. Det är fel på hennes
vattenledning. Till mig sade hon», Iris höjde
ögonbrynen, tutade ut med munnen och förställde
rösten: »Vad heter egentligen denna unga tösen?»

»Säg det en gång till!» bad herr Gustell. »Härma henne en gång till, menar jag. Det var så likt
henne!»

»Vad heter egentligen denna unga tösen?»

De sutto uppflugna bredvid varann på köksbänken. Herr Gustell lade armen om flickans liv, såg
henne leende i ögonen och frågade: »Hur bar sig
Åke åt i dag då?»

»Jo bra.»

»Försökte han kyssa dig i dag också?»

»Det gör han alltid. Han blir som han var tokig, du anar inte, så han kan glo! Fastän han
lovade att inte röra mig, så nöp han mig ändå här
i axeln, så jag trodde jag skulle gå sönder. Fast
annars är han en riktigt hygglig pojke. Han är
väldigt rar och hygglig, det kan jag inte säga annat, om jag vill vara rättvis.»


»Jaså, är han det? Säger min egen lilla solskensflicka det? Hur bar han sig åt, då han var
rar? Säg? Satt ni bredvid varandra?»

»Nej, jag satt, och han stod.»

»Satt du så här på en stol?» Herr Gustell hoppade ned från bänken och satte sig på en av köksstolarna.

»Nej, jag satt i hans säng», svarade Iris och
skrattade.

»Gjorde du? Och så kom Åke och satte sig
bredvid? Jo, jag tackar jag.»

»Nej, han stod lutad över mig ...»

»Visa då! Det kan du väl göra! Hur gjorde
han?»

Deras lek slutade efter några minuter med det
dubbla ropet: »Iris!» — »Lilla raring!»

De ilade till fönstren och spanade, om någon
kom, låste husets båda dörrar, prövade med lätta
skakningar, att de verkligen voro låsta. I sängkammaren föllo de i varandras armar. Efter en
kort stund skyndade de åter att låsa upp, gläntade på dörrarna för att pröva, att de verkligen voro
olåsta, spanade nedåt vägen för att se, om någon

kom. Därefter repeterade de. Iris skulle på eventuell fråga svara, att hon trodde herrn var utgången. Han å sin sida skulle låtsas tro, att Iris var
hos Åke.

Herr Gustell försvann, och Iris återtog sin brevskrivning. Det blev inte så långt. Hon kände
sig så tom i huvudet. Iris skrev, att hon mådde
bra, att hon hade mycket att göra, och att herrn
och frun voro snälla mot henne.

Plötsligt tänkte hon: Gud i himmelen! Om mor
visste! Om hon finge veta! Det var ju den förfärligaste synd, ljugande och allting annat.

Iris stillade sitt hjärtas ångest med tanken, att
modern aldrig skulle få veta det. Hennes mor
skulle ingenting få veta, förrän de voro gifta, och
då så! Iris trodde inte, att det överhuvudtaget
fanns någon så »religiös», att han inte fann full
tillfredsställelse i tanken: Slutet gott, allting gott.

Iris kom alltid, alltid ihåg, hur ont om pengar
hennes mor hade, och hon hade heller inte glömt,
hur elak fadern var. Hon slutade sitt brev med
många kära hälsningar och lade med i kuvertet en
femma, som hon hade sparat av sin lilla lön. Därefter tog hon itu med sina husliga sysslor, eldade,
började ordna med maten. Hon arbetade omsorgsfullt och raskt med det målet för ögonen, att fru
Gustell skulle berömma henne.

När fru Gustell kom hem varken berömde hon
eller visade sig misstänksam. Hon sade: »Stationsinspektorens son har kommit hem från Stockholm.
Han är kontorist, och Sonja har sagt, att hans bolag har upphört, men det förstår man nog ändå,
att han har blivit avskedad, fastän det vill de förstås
inte säga. Nu får den där fröken lite mer att göra,
när det blir två herrar hemma. Jag lovade fru Jansson, att jag skulle fråga Emil om det där bolaget,
Emil har ju reda på allting sånt eller kan lätt ta
reda på det. Tänk, vad det blir dyrt för inspektören! Det är minsann inte så säkert, att sonen
får någon ny plats i brådrasket! Har Iris lagt i
något salt? Men motorcykel har han! Den stod
och smattrade utanför stationen en hel kvart.
Tänk!»

Fru Gustell var sprudlande. Den jättestora urnan kom nyfylld från fru Janssons fontän.





VII.


JOHN LINDBERG satt vid skrivbordet i sitt gavelrum. Skrivbordet var ett alldeles vanligt bord,
men det stod ett skrivställ på det, skivan var täckt
med en brun vaxduk. Lindberg satt och klämde
på de häftstift, som fäste denna vaxduk. De sutto
under kanten på bordsskivan, och Lindberg klämde
på det ena efter det andra, kände efter om de krupit upp. Hans tankar voro långt borta, men det
var ändå som en liten lättnad, att fingrarna hade
något att plocka med.

Lindberg var iförd vit halsduk och svarta kläder. Lisa Lund var död. Begravningen skulle
först bli nästkommande söndag, men av hänsyn till
den starka vårvärmen skulle hon redan nu föras

till kyrkan och placeras i gravkapellets källare. Man
hade lånat en lastbil, och det var Åke, som skulle
köra. Innan kistan bars ut, skulle emellertid Lindberg enligt gammal sed läsa liket ur huset, d. v. s.
han skulle hålla en liten gudlig betraktelse och tillsammans med de till utläsningen inbjudna sjunga
en psalm. Denna ceremoni skulle givetvis föregås
av kaffe och ostkaka.

Bullret från köket trängde upp till Lindberg. Nu
rustades det därnere, nu överdrog man en tårta
med grädde och dekorerade den med ett kors av
svarta katrinplommon. Detta var fru Lunds stora
dag. Hon tyckte det var roligt att för en gångs
skull få ha ett kalas, att få vara föremål för intresse och få motta beklaganden.

Lindberg slutade att klämma på häftstiften och
såg ut genom fönstret. Vita moln på en blå himmel.

Det hade varit ett rysligt frosseri i död och sorg.
Ja, man kunde inte blunda för det. Lisas sista
timmar hade genljudit av ord om himmelrikets
gyllene gator och om barnavännen Jesus. Det hade
varit en väckelsepredikant där, och man hade läst

och bett. Nog hade Lisa fått veta, att hennes sista
stund var kommen.

Ack, det är bestämt i tystnaden som Gud finnes.
Det hade varit för eländigt.

Men fru Lund menade så väl. Det gjorde hon
nog. Det gjorde hon bestämt. Hon var bara så
enfaldig; det var därför hon kunde vara så säker,
när hon handlade tokigt.

Ja, handlade hon tokigt? Var det inte sant, att
Jesus var den stora barnavännen? Var det inte
sant, att Lisa nu var hos Gud och vandrade med
de saliga i Guds egen stad?

Lindberg kunde inte svara på sina egna frågor.
Men som ett slags svar ljöd ur djupet av hans själ
en uppmaning: Giv allt vad du äger till de fattiga
och följ mig!

Detta rop var verkligen som ett svar. Han kände, att om han handlade så, då skulle alla frågor
tystna, allt tvivel dö, en fullkomlig frid komma i
hans själ. Detta hade han känt länge. Han visste,
att det är så. Det finns en möjlighet att här på
jorden ernå frid med Gud.

Men det var rent märkvärdigt vad villan och

smedjan och Forden och möblerna och sparpengarna på banken inför tanken på bortgivande kunde
bli värdefulla. Ja, till och med guldklockan blev
dyrbar. Å ena sidan frid med Gud. Å den andra
en guldklocka. Han tvekade i valet!

Lindberg hade hört många predikningar över
texten: Giv allt vad du äger till de fattiga! De
handlade alltid om samma sak, de handlade alltid
om, att Jesus menat något helt annat, än han sagt.

Som ung, kort efter det att han fått klart för sig,
att det finns en levande Gud i det fördolda, hade
Lindberg känt sig kallad att predika. Men då han
rannsakat sitt hjärta hade han märkt, att predikolusten var allt annat än ren. Han ville bli bemärkt, han ville få sitt ord med i laget.

När vi pröva våra goda gärningar, syna våra
ädla ingivelser, där blir ingenting kvar.

Nog var det eländigt detta, att han först blivit glad, när fru Lund bett honom göra utläsningen. Han hade blivit glad vid tanken, att han
skulle få predika inför den lilla församlingen. Ville han föra dem till Gud? Jo, det ville han. Men
han ville mer än så. Han ville visa, att han kunde

predika lika bra som mången predikant. Kanske
hade han helt enkelt varit avundsjuk på den där
fripredikanten, som kommit då Lisa låg på sitt
yttersta, han som skrek och bråkade så förskräckligt?

Fru Lund hade smickrat. Hon hade sagt, att
Lindberg kunde tala så bra.

Man bör alltid tro väl om sin nästa, aldrig misstyda något. Men när Gud gett en ögon, kan det
omöjligt vara hans mening, att man skall blunda.

Fru Lund hade länge tänkt sig möjligheten att
bli omgift i det hus, där hon var. Och hon tycktes
tro, att det skulle gå lättare nu, sedan Lisa icke
längre fanns. Om inte villan och sparpengarna
varit, så hade hon alls inte velat. Och då hade inte
heller brors familj frågat ett spår efter, om Åke
var här eller där.

Den som helt följer Jesus, blir befriad från mycket.

En gång hade han sett en procession av präster
i full ornat. De hade varit åtta stycken. Det hade
icke varit den ensamme mannen, Guds son, som
burit sitt kors. Det hade varit översteprästen Kaifas åtta gånger. Säkerligen ville envar av dem
hellre bli god vän med Landshövdingen, med Pilati
efterträdare, än giva alla sina ägodelar till de fattiga.

Gud, förlåt mig min egenrättfärdighet! Hjälp
mig se bjälken i mitt eget öga! Jag har inte rätt att
predika dygd för någon människa.

Lindberg började be till Gud. Men han stördes av steg i trappan. Han löste sina knäppta händer och tänkte: Skäms du över att du ber till Gud?
Knäppte händerna på nytt och tänkte: Vill du visa,
att du i din stilla kammare sitter och ber till
Gud?

Då det knackade på dörren, reste Lindberg sig
och lade händerna på ryggen.

Det var Åke. Han hade på sig sin blåa kavajkostym och vit halsduk. Hatten han tog av var ljusgrå, men den hade svart band.

Åke strök håret ur pannan och sade: »Följer
morbror med till kyrkan?»

»Nej», svarade Lindberg. »Du skall säga till
kyrkvaktaren, så hjälper han dig.»

»Jaså», sade Åke. »Jo. Så var det en sak till,

jag skulle fråga om. De där skruvarna till kistlocket ... skall jag ta in en skruvmejsel? Eller
behövs det inte?»

Lindberg svarade: »Om du vill, kan jag sköta
det där.»

»Åja», tyckte Åke, »är det vanliga skruvar, så
kan nog sjutton jag med skruva till dem.»

Det blev tyst i rummet. Eftersom det inte kom
något svar, dröjde Åkes röst liksom kvar i luften.

Lindberg stod och såg på kakelugnen. Det var
tydligt, att Åke blivit ängslig av gråten och jämmern. Han lät inte som han brukade, och han hade
ju kommit upp utan att ha något verkligt ärende.
Fann han det otäckt, att han skulle köra en död?
Kanske trodde han på spöken? Eller var han helt
enkelt rädd, för att han också skulle börja gråta,
när det om en stund börjades på nytt? Lindberg
hade sett stora vuxna karlar fälla oförmodade tårar. Fruntimren skulle förstås bli belåtna, om Åke
satte sig ned och grät, men pojken själv skulle
skämmas dagen därpå. Lindberg ville gärna hjälpa sin systerson med detta. Han visste, att den
som fruktar smitta, gråter inte, och han började

därför tala om sånt. I veckan skulle han resa och
tala med dispensärsköterskan. Vänd till kakelugnen, sade Lindberg allt vad han visste i dessa
frågor.

Plötsligt tystnade han och såg på Åke, såg honom rakt i ögonen.

Nej. Det var inte värt att fråga.

Lindberg betraktade åter kakelugnen. Det var
en sak, som han gått och tänkt på under de två
senaste dagarna, men han visste inte, om han borde
säga något till Åke.

Lindberg hade, utan att själv ses, i skogen sett
herr Gustell och Iris Mattson. De hade hållit om
varann, och det hade varit något i deras sätt, som
sagt honom, att de hade ett mycket dåligt samvete.

Hur hängde det ihop? Det var inte en vecka
sen han påträffade Iris i Åkes rum. Var hon en
sån flicka som gick till alla karlar? Hade Åke
reda på det?

Det var bäst att inte säga något.

Lindberg tänkte, att han ju inte visste något säkert. Pratade han i onödan, gjorde han kanske

ont värre. Men det var egendomligt, att det var
Iris, just den flickan, han tänkt så underligt om
första gången, han såg henne. Kanske hade Gud
ändå menat något särskilt med att föra henne till
Klev? Kanske att Iris Mattson nu upplevde precis det, som syster Ida en gång upplevt i staden?
Här var den gifte mannen, som skulle överge henne. Men här var något nytt. Här var Åke med
mörka, flammande ögon och en hammare i handen ...

Gud, vad vill du jag skall göra? Vad vill du
jag skall göra?

»Ja, då var det väl inget mer?» Lindberg såg
frågande på sin systerson.

»Nej», svarade Åke.

Något i ynglingens ansikte kom Lindberg att
titta lite närmare efter. Åke stod visst och höll
sig för skratt. Ja, det var alldeles, som om han
sett skrattet smita in i ögonvrårna på pojken.

Har jag stått och pratat för mig själv? tänkte
Lindberg. Han visste, att han brukade göra det
ibland. — I varje fall hade han nog stått och rört
på munnen.


Trappan knarrade under Åkes steg.

Lindberg tänkte: Vad blir det nu av det här? Är
det så, att Gustell bedrar sin fru, och Iris bedrar
Åke? Jag har inte rätt att predika dygd för någon
människa. Men ändå! Det kan inte vara Guds
vilja, att vi ska sitta med händerna i kors och bara
se på, när lögnen och bedrägeriet huserar inför
våra ögon. Om det blir nödvändigt ... Hjälp
mig då, Gud, med det svåraste av allt! Hjälp
mig att kämpa för det rätta utan att bli egenrättfärdig!

Lindberg tänkte på Åke. Det var ju helt naturligt, men det hade slagit honom särskilt just nu.
Åke var alldeles slät i ansiktet, han hade ingen rynka, inte en enda. Han var som ny.

Då man är ung skrämma skuggorna. Men när
håret vitnat, tänderna fallit ut, när ryggen blivit
böjd och ögonen förlorat sin glans, då kan man till
sist leende och trygg se in i dödens tomma ögonhålor och säga: Var är din udd? Tag du mitt jordiska hölje! Jag bryr mig inte om det längre. När
jag ser tillbaka på mitt livs förflutna år, så förstår
jag dock en sak. Och det är, att den människa är

säll, som Gud låter komma ung. Henne har mycket blivit besparat.

»Snart från allt, vad livet äger,

går jag bort att kall och stum

sova på mitt trånga läger

i mitt låga vilorum.

Över mig den gamla lagen

ljuder snart vid mullens fall:

Mänska! Du av jord är tagen,

och till jord du vara skall.»











VIII.


MED ETT FASANSFULLT knattrande körde Kalle Ekström, stationsinspektorens son, sin
motorcykel uppför den långa backen till Björka.
Åke satt bak på pakethållaren. I vägkorset utanför
Björka vände de och körde ned mot stationen igen.
I nedfartsbacken gick det som ett vinande, småstenen yrde, och vårsolen gömde sig ett ögonblick förskräckt bakom ett litet moln. — Piff-
paff-pang!

Så stannade de på andra sidan dalen. Det var
strax nedanför Gustells villa. Den lyste röd bakom
björkarna, som just slagit ut.

»Nu är den nog i ordning igen», sade Åke, steg
av och såg på maskinen.


»Ja, det verkar så», svarade Kalle Ekström och
sköt en kulsprutesalva.

Ekström var en blek, mager pojke. Han var
mycket sällskapssjuk och under sin nödtvungna vistelse i faderstjället led han svårt av ensamhetskänslan. Naturligtvis hade han inte råd att åka
motorcykel, men han gjorde det ändå. Farsgubben betalade bensinen.

»Ja, nu går hon allt fint», sade Ekström. »Jag
skall väl köra hem dig till Björka?»

Han stannade motorn, steg av och vände maskinen.

Åke ropade: »Är det tungt?»

Denna fråga var inte riktad till Ekström utan
till Iris, som på något avstånd gick förbi, lastad
med paket.

»Ja väldigt!» ropade hon tillbaka.

Nu ingrep Kalle Ekström.

»Får vi komma och känna?» skrek han och tutade sedan ett par gånger.

Det hördes inte, vad Iris ropade till svar. Ekström sade: »Hon har snygga ben, den där jäntan.»


»Åja», svarade Åke. Med en viss nyfikenhet
tänkte han över Ekströms ställning till snygga ben.
Medan Ekström satte motorn i gång, stod Åke och
såg på. Än tittade han på motorn, än på kamratens bleka ansikte. Därefter log han lite och
gick bakom motorcykeln. Innan han satte sig upp
där bak, vände han på huvudet och tittade uppåt
villan. Så smattrade de i väg.

När Iris kom in i köket, frågade fru Gustell:
»Var det Ekströms motorcykel, som hördes?»

»Jaha, det var han och Åke Lindberg, som var
ute och körde.»

Frun satt på en stol och rörde deg i ett stort
fat.

»Jaså», sade hon. »Ja, Åke Lindberg är visst
mycket hos stationsinspektorens nuförtiden.»

»Det är bara ibland», svarade Iris lite svävande. Hon tömde inköpen i burkar och lådor.

»Det är nog inte så ibland», trodde fru Gustell.
Hon lät insinuant, och hennes stora, enfaldiga ansikte hade en påfallande skadeglad min. Iris blev
orolig till mods, vek betänksamt ihop de tomma
papperspåsarna.


»Ja, Åke har visst hjälpt Ekström att laga motorcykeln», sade hon undvikande. »Åke kan ju allt
sånt där.»

»Jaså. Ja, det kan vara», svarade fru Gustell och
rörde duktigt med sina stora armar. »Han har i
alla fall varit uppbjuden på kaffe flera gånger.»

»Det var ju trevligt för honom det», svarade Iris
snoppigt. Hon vände frun ryggen och började
göra i ordning skurspannen, fyllde i vatten, tog
fram grönsåpa och rotborste.

Med gäll skämtsamhet sade fru Gustell: »Iris
borde nog ändå akta sig, så att inte den där Sonja
springer bort med hennes fästman!»

Iris teg ett ögonblick.

»Akta mig? Jag?» sade hon utan att vända
sig om. »Nej, vet frun! Så dum är jag inte! Jag
är inte den, som ropar en pojke tillbaka för att få
en puss!»

Detta var en mycket djärv fräckhet, men fru Gustell förstod den inte förrän en lång stund efteråt.
Det var för några dagar sedan, som fru Gustell ropat sin make tillbaka just då han skulle resa bort
över dagen: »Emil! Emil, du glömde avskedspussen!» — Herr Gustell hade vänt åter och kysst, och
Iris hade under de förhandenvarande omständigheterna vågat fnittra högt.

Fru Gustell rörde och rörde lugnt och kraftigt.
Träskeden gick runt, runt. Då och då gav degen
ifrån sig ett smackande ljud.

»Det finns i alla fall de som säger, att Åke redan
börjat sällskapa med Sonja», sade hon.

»Det är väl bara käringsnack, kan jag tänka
mig», svarade Iris hårt. »Förresten tror jag, att
Sonja Ekström är alldeles för högfärdig för att
springa efter Åke, för han är ju en alldeles vanlig arbetare. Vad mig anbelangar, så får han göra
som han vill, för jag behöver inte alls krusa honom, det kan jag tala om för frun. Jag har aldrig
brytt mig ett dugg om honom!»

Därmed gick Iris ut ur köket, ty det var trappan, som skulle skuras. Hon var förskräckt över
sig själv, som blivit så förbittrad. Om herr Gustell finge veta, vad hon sagt, skulle han bli ond.
Hon hade ju inte alls sagt, som de kommit överens, utan nästan antytt ... Nåja. Hon skulle säga,
att frun ljög.


Det där om Åke och Sonja kunde väl inte vara
sant? Åke var ju bara en vanlig arbetare, inte
kunde väl Sonja, som var så högfärdig och inte talade med någon tänka på honom! Åke skulle nog
få sig en näsbränna där och skam också! Iris
fann nu Sonja Ekströms högfärd fullkomligt berättigad. Det var för första gången.

Hon började skura men kunde inte släppa tanken. Att Åke kunde vara så falsk! Han hade naturligtvis länge gjort sig till för Sonja. Det var
förstås därför, han jämt hängde vid tågen. Jaha!
Å, nu förstod hon! Hon hade för ett par veckor
sedan talat med Åke om Sonja. Hon hade bara
berättat, att Sonja, nu när hennes far hade så stora
utgifter för sonen, ändå gått och köpt sig en ny
vårhatt, som säkert kostat trettio kronor. Hon
hade bara berättat det, precis som hon hört det, och
inte alls menat något ont, men Åke hade svarat så
oförskämt: »Ja, jag ger fan i andras klädpaltor,
och det skulle du också göra, om du hade något
vett.»

Ja, han kunde gärna gå där och göra sig till för
stationsinspektorsdottern. Hon var nog den, som

kunde tala om för honom, vad han var för en rå
buse, en sån där som nöp alla flickor, så fort han
kunde komma åt, och försökte tränga in dem i något hörn för att kyssa dem.

Iris såg Åke för sig, som hon nyss hade sett
honom därute på landsvägen bredvid motorcykeln.
Han hade haft på sig sin grårutiga sportmössa och
ett brunt, blankt skärp om den blå overallen. Blinkade och skrattade och ögonen blänkte. Usch! Vad
det var för sorts buspojke syntes lång väg!

Hon hade blivit så hemskt nervös.

Hon tänkte för sig själv: Åke rå buse. Röker
och svär. Super gör han visst också. Han är en
sån där, som inte tänker på någonting och ingenting förstår, en sån där som gör flickor med barn.
Precis som han själv kommit till en gång i världen! Han tycker det är fint med stationsinspektorens! En sån där kasernbuse kan inte bli kär!

Detta tänkte hon, medan hon torkade med trasan, vred ur den, torkade igen. Sedan morrade och
fräste skurborsten en lång stund.

Vad var det som hindrade henne att låta Sonja
veta, att Iris Mattson gett Åke en korg? För det

hade hon då nästan gjort! Ja, det vore simpelt
förstås, så inte tänkte hon säga det. Men det kunde ju komma fram ändå.

Hade frun sagt någonting till herrn om detta?
Det skulle hon nog annars snart komma att göra.

Men nu blev det då för galet alltihop! Det gick
alldeles runt i huvudet.

För någon tid sedan hade herr Gustell kommit
på den idén, att han inför frun skulle börja omnämna Åke Lindberg som Iris’ fästman, d. v. s. han
skulle så smått börja »bry» henne för Åke. Det
hade han också gjort, och det hade gått i »mamma» alldeles precis. Herr Gustell hade förresten
lyckats förmå Gösta att också säga såna saker.
Gösta hade förstås blivit som vild och sprungit efter henne överallt och skrålat: »Åkes fästmö! Åkes
fästmö!» Han hade blivit så bångstyrig, att herr
Gustell måst hålla efter honom.

Men det värsta av allt var, att hon nyligen retats
med herr Gustell, ja, bara på skämt förstås! Hon
hade skojat. Hon hade sagt, att Åke allt var bra
mycket starkare än herr Gustell, men han var ju
också femton år yngre!


Å, det var alldeles hemskt, vad hon var nervös!

Medan Iris skurade, bakade fru Gustell. Ett
ögonblick sprang hon ifrån. Hon var ute och hämtade ved. Det var Iris som skulle ta in ved och
inte hennes fru, men fru Gustell gjorde det denna
gång, därför att hon var en smula ångerfull. Hon
borde inte ha sagt det där om Åke Lindberg. Emil
skulle inte tyckt om det, om han hört på. Han
skulle bara ha sagt, att hon var elak och orättvis
mot Iris.

Han hade just inte svarat någonting, när hon
talt om för honom, att Åke var Iris otrogen. Men
han hade sett konstig ut, visst blivit arg redan
för det.

Fru Gustells glädje över denna nyhet var stor.
Det var som om Iris plötsligt blivit ofarlig. Hon
tänkte oupphörligt på Åkes avfall. Det var ju klart,
att han föredrog stationsinspektorens dotter framför en piga från ett fattigt hem, särskilt om det
var så, att han skulle få ärva sin morbror.

Fru Gustell försökte låta bli att tänka ut de
stygga, fula tankar, som runno henne i sinnet, men
hon gladde sig åt, att Iris var fattig, och att fattigt folk alltid blir föraktat här på jorden. Med
sånt folk räknar man ju inte. Hon trängde verkligen tillbaka dessa tankar med all makt. Hon ville
vara god och kristen, men det är inte så gott att
vara god och kristen, när man alltid och allestädes
blir hånad för sin fetma och föraktad för sin dumhet. Det var många gånger inte i ondska utan i
förtvivlan, som fru Gustell sårade och förolämpade
de personer, hon vågade sig på. Det behövdes
bara en sådan liten ljusning som att Åke Lindberg
övergav Iris, så ... så ... Ja, då hon nu hade fått
berätta det för Iris, så ångrade hon sig.

Fru Gustell fyllde plåt efter plåt med bullar och
kakor. Plötsligt märkte hon, att skurborstens raska
tag hade tystnat. Hon stannade mitt i arbetet,
ställde ifrån sig en nysmord plåt. Hon hade inte
hört skurningen på en god stund. Var Iris utomhus och torkade cementtrappan så länge?

»Iris!»

Ute i tamburen stod skurhinken och där lågo alla
sakerna, men Iris syntes inte till.

»Iris! Vad vill det här säga? Iris!»

Tagen av en ångestfull misstanke skyndade fru

Gustell uppför trappan. I dörren till kontoret mötte hon Iris.

»Var har Iris varit? Vad vill det här säga? Vad
har Iris inne hos herr Gustell att göra? Ut med
sig, otäcka!»

Fru Gustell smällde igen dörren och vände sig
till herr Gustell: »Vad har ni gjort? Vad har ni
gjort? Svara mig! Å, jag vet nog, vad ni har
gjort! Jag är den olyckligaste människa på jorden!»

»Lugna dig! För Guds skull lugna dig! Hör på
mig! Kan du inte höra på, vad jag har att säga!
Älskade mamma!»

»Nej, låt mig vara i fred! Att du kan bära dig
åt så! Och det med en sån slampa, en sån där simpel slampa!»

»Hör på mig! Iris var här inne och bad om påökt. Det var allt.»

Det blev tyst. Herr Gustell kände en vansinnig
spänning. Han ljög. Men hade han valt rätt lögn.
Om hans hustru nu gick ned i köket och talade med
Iris i lönefrågan, så skulle väl flickan stå där som
ett levande frågetecken!


»Det är inte sant», svarade fru Gustell. Men hon
lät lugnare. »Bad hon om högre lön?»

»Ja, hon sade, att hon samlade pengar för att få
råd att gå igenom en kurs på någon folkhögskola.
Hon har inte alls någon underbyggnad, säger hon,
för hennes folkskola var så dålig. Det har du
väl förresten själv märkt många gånger, att Iris
har en rysligt dålig underbyggnad? Har du inte
märkt det, om du jämför med andra vi haft, Selma
till exempel?»

»Ja ... Vad svarade du?»

»Jag sade, att jag tyckte det fick vara bra, som
det är. Jag berömde henne naturligtvis för hennes
kunskapsbegär. Jag berömde henne mycket, det
vill jag gärna erkänna, att jag gjorde. Men jag
sade henne, att hon fick försöka lägga av med den
lön, hon har. Hon är inte värd mer, det sade jag
henne rakt ut. Jag påpekade din duktighet och arbetsförmåga och framhöll, att hon ju bara är handräckning åt dig ...»

»Oförskämt att komma och begära mer!» inföll
fru Gustell hätskt. »Det finns ingen här i samhället, som ger högre piglön än vi. Fröken Quennerborg kan man ju inte tala om. Hon måste ju
betala, annars stannade väl ingen på ett ställe, där
det varken finns kött eller kaffe.»

»Ja, det är ju självfallet», sade herr Gustell. »Jag
tyckte också först, att det var oförskämt av Iris,
men sen förstod jag ju, hur en sån där liten flicka
känner det. Säg ingenting åt henne om det här, är
du snäll! Hon såg rätt ledsen ut, när jag sagt
ifrån.»

Fru Gustell stod svarslös en stund. Så brast hon
i bitter gråt.

»Det är ju osanning alltsammans», snyftade hon.
»Jo! Jo! Jo, det är det. Jag förstår nog. Så
dum är jag ändå inte!»

Herr Gustell hittade intet svar. Han var förvirrad. Det var hustruns utrop: Så dum är jag
ändå inte! som kommit honom att alldeles tappa sin
säkerhet. Detta utrop berörde honom mycket obehagligt. — Att få sin slughet genomskådad av
en dum inger en så egendomlig känsla av blygsel.

»Släpp mig! Släpp mig!» ropade fru Gustell.
»Jag har fått ont i magen! Jag måste springa ut!»

Hon störtade på dörren, herr Gustell följde henne

ut i hallen, frågade mekaniskt: »Hur är det, lilla
mamma? Gör det mycket ont? Säg, var sitter
det? Hur känns det?»

Hon svarade inte, skyndade bara nedför trappan.
Då ytterdörren smällt igen efter henne, och hon
försvunnit ut på gården, förstod herr Gustell sin
chans. Han rusade ned i köket och viskade häftigt:
»Iris! Iris! Hör på! Du var inne hos mig för att
be om påökt. Du ville ha högre lön för att gå
igenom en kurs i en folkhögskola. Mamma är
alldeles utom sig.»

»Fick jag påökt?» frågade Iris rappt.

»Nej ... Nej! Ja, det förstår du väl, att jag måste säga nej. Men vad som än sker, håll fast vid
detta nu! Du ville lägga av för att gå igenom en
kurs!»

Då fru Gustell kom in i köket, blev Iris förskräckt. Hon kände knappast igen sin fru. Det
stora, rödblommiga ansiktet hade blivit askgrått.
Fru Gustell var emellertid inte ett spår arg. Hon
sade bara: »Å, vad jag har ont i magen! Jag måste gå in och lägga mig i sängkammaren. Har Iris
tagit ut plåten, som stod i?»


»Ja, frun.»

»Det var bra. Då Iris bakat ut resten, får Iris
springa till handlarns och hämta hem Gösta. Han
har varit borta alldeles för länge.»

»Ja, det skall jag göra, frun. Kan jag inte hjälpa frun med någonting? Det gör väl inte ...? Det
känns väl inte, som om det var någonting riktigt
farligt? Skall jag be herrn komma ned?»

Då Iris en halvtimme senare kom hem med lille
Gösta, möttes de i köket av herr Gustell. Han såg
ut som en präst, sträng och allvarlig.

»Min hustru har nära fyrtio graders feber», sade
han högtidligt. »Diarrén är inte slut ännu. Sätt
genast på blåbärssoppa!»

Herr Gustell sade inte mer, han tog Gösta med
sig och gick in i våningen. Blåbärssoppa! Vad
kunde frun ha ätit som gjort henne så sjuk? Blev
hon så rasande, att hon fick ont i magen?

Tänk om —!

Nej. Det var omöjligt. Tänk om hon dog!

Iris skyndade sig allt vad hon kunde. Blåbärssoppa. Under en flyktande minut kände hon en
lycksalig högtidlighet. Vi gjorde nog allting, men

det var för sent. Hon hade en gång hört det sägas så: Vi gjorde nog allting, men det var för
sent. — Iris tittade i kokboken.

Det var märkvärdigt det där, att herr Gustell
hela tiden hade känt, att de fortare än de anade
det skulle få lön för sina kärlekssorger. Iris vände tankarna mot vad hon hade för händer. Hon
förstod, att hon nu borde låtsas ha glömt alla spådomar.

Nej, Herre Gud!

Det var då omöjligt! Det var då ...! Nej, det
var då alldeles omöjligt! Jesus i himmelen, hur
kunde hon tänka så! Hur kunde hon komma på
en sån idé. Vad man kan få för idéer i huvudet!

Ack, herr Gustell var minsann inte sån, han gjorde minsann inte såna saker. Han var den bästa
och ädlaste av människor. Och så känslig som han
var. Det hade han själv talat om. Han kunde
inte hugga huvudet av en höna, han kunde inte
ens stå och se på. Då tappade han aptiten, hur
gott han än annars tyckte höns var.

Nej, det var då hemskt, vad man kan tänka konstigt ibland!


Iris stod där och rörde i soppan. Skulle det vara
skorpor till månntro? — På en hylla stod ett paket
Lagermans Kraftskurpulver Tomten. Tvärt över
kartongen var tryckt: Giftfritt. — Lagermans
Kraftskurpulver Tomten. Giftfritt. — I skåpet
fanns en flaska ammoniak. Den hade en röd lapp:
Mycket farligt att förtära.

Iris tänkte det inte. Gud var hennes vittne!
Hon tänkte det aldrig! Men plötsligt kom det en
synbild i huvudet. Hon liksom såg sig själv hälla
en skvätt ammoniak i blåbärssoppan. Hon blev så
förskräckt, önskade så innerligt slippa se sådana
fantasifoster. Men ögonblicket därefter erinrade
hon sig oxalsyran, som de putsade zinkplåten med.
Mycket farlig att förtära. Den med, den var också farlig att förtära. Och jodspriten! Också giftig!

Iris rörde i blåbärssoppan nästan med ängslan.
Hon hade väl gjort rätt? Tittade i kokboken. Ja,
det var precis efter kokboken. Och händerna hade
varit nytvättade och pannan ren. Hon kunde inte
tänka sig, att soppan fått någon som helst förorening. Hon kände en fullkomlig bacillskräck, fruktade att något av de giftiga ämnen, som funnos i
huset, henne ovetande kunnat skutta ned i fru Gustells soppa. För säkerhets skull smakade hon med
en sked.

Fru Gustell drack inte sin soppa. Hon hade
somnat. Gösta kom ut i köket, fick en kopp mjölk
och ett par smörgåsar. Därefter fick Iris klä av
och tvätta honom. För att icke störa frun, skedde
även detta i köket. Då han blivit färdig, lades han
in i sin säng.

Herr Gustell hade tänt lampan i herrummet; han
satt därinne och passade frun. Dörren till sängkammaren hade han ställt på glänt. Iris stängde
om sig, när hon gick ut i köket. Han kommer nog
strax, tänkte hon och började duka fram kvällsmaten. Men det gjorde han inte. När tiden var kommen, gick hon in och sade till, att det var serverat.
Herr Gustell kom först efter en stund.

»Hur är det?» frågade Iris.

»Ja, mamma sover, men hon andas så oroligt.»
Herr Gustells blick gled förbi hennes. Han såg
runt väggarna. Då hans ögon stannade vid matbordet, gjorde han en grimas.


»Nej men ... Ja, det förstår du väl. Inte kan
jag äta nu! Jag är så gränslöst förtvivlad. Tänk,
om mamma dör!»

Herr Gustell slog sig ned på en stol, sköt undan
tekopp och tallrik, stödde huvudet i handen. Iris
såg på honom en stund, sedan sade hon torrt: »Det
finns väl inte någon som helst anledning att tro,
att hon skall dö. Ont i magen har väl vem som
helst haft, utan att man dött för det.»

»Fyrtio graders feber har man nog inte haft så
ofta», sade han bittert.

Därpå följde en lång tystnad. Så sade Iris:
»Skall du inte skicka efter doktorn?»

»Om hon inte blir bättre får vi naturligtvis göra
det i morgon.»

Herr Gustell tog handen från pannan och såg
mindre förtvivlad ut. Iris kunde inte undgå att
märka, att doktorns omnämnande kom herr Gustell att ögonblickligen förminska faran.

Efter en stund sade Iris: »Märkvärdigt att det
onda kom så hastigt!»

»Hon tror själv, att hon förkylt sig», svarade
herr Gustell.


»Jaså. Ja, det kan nog hända. Det har ju varit regnigt. Men tror du inte, hon överdriver lite?»

»Nej, vet du, Iris! Mamma spelar inte sjuk.»

Paus.

»Fullt så simpel, som du vill göra henne, är hon
ändå inte!»

»Jag vill inte göra henne på något sätt! Jag sa
det bara för att trösta dig, eftersom du är så orolig.»

Iris slog sig ned på sin plats och började äta.
Hon var besluten att äta mycket som en protest
mot, att herr Gustell inte åt alls. Så sutto de.
Tankarna gingo. Iris kunde icke få ned så mycket, som hon tänkt sig. Till sist sade hon lugnt:
»Ångrar du dig?»

Vid denna direkta fråga såg herr Gustell upp,
häpen och förskräckt.

»Förstår du verkligen inte, vad jag känner i denna stund?» frågade han.

»Jo, jag förstår, att du inte bryr dig om mig.»
Iris reste sig och började duka av.

»Hur kan du ha hjärta att säga så?» frågade
herr Gustell och hans stora ögon uttryckte lidande.

»Tänk själv! Om Gud skulle kalla bort mamma
redan i natt, och jag skulle få att minnas, att det
sista jag gjorde henne var sorg.»

Han darrade på rösten.

Iris svarade ej. Hon diskade.

»Det kommer jag aldrig att kunna förlåta mig
själv», fortsatte herr Gustell. »Vi borde inte ha
varit så djärva. Du skulle inte ha kommit in till
mig så där.»

»Jag skall aldrig göra om det.»

»Men Iris då! Tror du inte jag lider redan
förut? Kan du inte i denna svåra stund göra annat för mig än lägga sten på börda? Inte är det
väl möjligt, att Iris vill vara hjärtlös?»

»Är jag? Ja, det menar jag inte. Men jag är
det väl ändå, därför att jag är en så fasligt simpel
flicka!»

»Tyst! — Jag tyckte jag hörde någonting inne
från sängkammaren!»

Iris slutade att torka disk. De lyssnade med
halvöppna munnar. Så slöt Iris sin mun och såg
uppmärksamt på herr Gustell. Det var lögn. Han
hade inte hört någonting. Men han brukade hitta

på sånt där, när han ville förmå frun att byta
samtalsämne. Det hade Iris märkt många gånger.
Fru Gustell däremot märkte det aldrig.

»Äsch», sade Iris. »Du hörde ingenting!»

»Iris ... Hur kan du vara så hård?»

På detta svarade Iris ej. Men efter en stund
sade hon: »Att frun har ont i magen, har nog inte
gjort henne annorlunda för övrigt.»

Herr Gustell såg på henne allvarligt prövande.

»Men Iris», sade han och hans ögon fylldes med
tårar, »känner du ingenting inför mammas lidande?»

»Inte ett dugg», avbröt Iris. »Hon sover ju.»

Hon vände honom ryggen och började bädda sin
säng.

»Ja, god natt då, Iris», sade herr Gustell sorgset.

»God natt», svarade Iris utan att vända sig om.

Då hon blivit ensam, satte hon förklädet för ansiktet och grät tyst. Å, hon begrep det nog. Herr
Gustell var rädd, att frun skulle dö, för han ville
inte alls gifta om sig med henne. Han hade minsann genast låtit henne förstå, att hon var simpel.
Hycklare och lögnare, det var vad han var! Så egenrättfärdig och gemen han kunde vara! Han var den
uslaste människa, hon träffat. En riktig djävul!

Iris började klä av sig. Hon tänkte på Åke
Lindberg och sade sig själv, att han var likadan.
Slå omkull henne i sin säng, det hade han gärna
gjort, men skulle han gifta sig, då skulle det gudbevars vara med en stationsinspektorsdotter. Och
så hade det bara behövts, att herr Gustell fått veta,
att Åke inte brydde sig om henne, så var det slut
också med hans kärlek!

Iris grät som en fors. Hon ville inte stanna i
Klev längre! Där var för rysligt. Herr Gustell
tyckte det var roligt med allt detta ljugande, men
det blev inte möjligt att uthärda. Han kunde se
så snäll och god och helig ut i synen, och han kunde tala så vackert, och alla människor beundrade
honom så, men de skulle bara veta, hur fräck och
liderlig han kunde se ut och vara, när han knäppte
ned byxorna!

Nej men! Gode Gud! Det var väl inte sant!
Hur kan man handla så? Hon hade inte varit
vid sina sinnen, hon hade inte varit klok. Hur kan
man bära sig åt på det sättet?


Och tänk! Tänk — om frun verkligen dog nu!
Utandades sin sista suck och blev liggande kall och
orörlig, och man skickade efter en likkista, som
kom med tåget.

Nu går fru Gustell till Gud och skvallrar. Nu
går hon och talar med någon, som ger rättvisa
även åt de enfaldiga. Det var en genom döden förvandlad, förskönad, respektingivande fru Gustell,
som nu trädde fram för Guds tron och talade om,
hur man behandlat henne, då hon vandrade på jorden, iklädd sin skröplighets gestalt.

Å, det var förfärligt!

Nu hade Iris riktigt kommit i gråttagen. Hon
grät, så att förklädet blev vått. Hon kunde inte
se rakt på fotogenlampan, det sved och skimrade
så för ögonen, när hon såg ljuset genom sin snabbt
rinnande tåreström. Utanför fönstren var vårnatten mörk och stilla. Det var inte möjligt, nej, det
var inte möjligt att stå ut i Klev. Det var ju förfärligt hemskt med all skogen.

O, nu fick hon sitt straff, sitt rättvisa straff.
Hon hade tänkt på ammoniaken, hon hade velat
mörda frun, hon hade längtat efter att frun skulle

dö. Nu skulle frun dö, och herr Gustell skulle
bara sörja och säga, att han aldrig skulle förlåta. Och Åke Lindberg skulle förlova sig med
Sonja.

Förlåt mig, gode Gud. Jag har syndat så förfärligt!

Och så grät Iris.

Jag skall bli en bra flicka hädanefter. Jag skall
aldrig göra något fult mer. Hjälp mig, Fader vår,
att bli en bättre människa. Och käre gode Gud,
gör frun frisk igen, gör så att hon inte dör nu.
Jag har varit så förfärligt fåfäng och högfärdig,
och det är det som har lockat mig i fördärvet.
Förlåt mig i Jesu namn, Amen.

Och så grät Iris sig till sömns.

Påföljande morgon vaknade fru Gustell pigg som
en mört och fullkomligt feberfri. Hon for genast
ut i köket och grälade på Iris, som inte passat brödet ordentligt. Flera bullar hade blivit alltför bruna under. Hon var alldeles vild av kraft. Hon
skällde och gormade och ställde till scener hela dagen, lade upp lille Gösta över sitt breda knä och
piskade upp honom riktigt ordentligt med sin kolossala handflata. Under någon timme fylldes huset av ett tjut och ett skrik och ett smällande i dörrarna, som var rent otroligt.

Äktenskapliga scener ägde rum både uppe på
kontoret och inne i sängkammaren. Det hördes
genom alla dörrar, hur frun grät och skrek. Iris
fick arbeta, så hon knappast hann tänka. Måltiderna voro förskräckliga. Herr Gustell sade ingenting, såg bara uttråkad och ironisk ut, gav inte
en blick åt någon.

Mot kvällen mojnade emellertid stormen av.
Tröttheten lugnade.

»Jo frun», sade Iris då. »Jag har tänkt på en
sak, jag skulle be att få sluta den första. Det är
så, att mor blivit sjuk ...»

Fru Gustell svarade häftigt: »Ämnar Iris ställa
mig alldeles utan hjälp också!»

Det blev ett snabbt replikskifte. Iris stirrade icke
utan häpnad in i fru Gustells ansikte. Frun var
rädd för att herrn skulle bedra henne, men hon var
tydligen ännu räddare för att käringarna i Klev
skulle säga, att hon bytte jungfru för ofta. Det
var ingen reson i, vad hon gjorde till anledning för

sitt handlande. Iris stod emellertid på sig och upprepade gång på gång, att hennes mor var sjuk.
Fru Gustell ville först inte höra på det örat, men
till sist sade hon: »Men gumman vill väl ändå inte,
att jag skall ställas alldeles utan hjälp!»

Det var ju ganska sårande sagt, men Iris blev
inte ett spår sårad, ty hon hade hela tiden fullkomligt klart för sig, att hon själv ljugit ihop moderns
sjukdom.

Slutligen gick fru Gustell upp på kontoret och
berättade, att Iris inte ville stanna längre. Herr
Gustell var genast den förolämpade äkta mannen.
»Ja, där ser du, mamma lilla! I går ville du inte
tro mig, att hon bett om påökt!»

Resultatet av makarnas rådplägning blev, att fru
Gustell gick ned och försökte förmå Iris att stanna
för sin gamla lön. Men Iris förblev ståndaktig,
hon stannade inte ens mot löfte om högre lön nästa
vinter. Hennes mor var sjuk.

Påföljande dag fingo herr Gustell och Iris ett
par minuter för sig själva. Herr Gustell såg på
henne med beslöjade ögon och frågade henne, om
hennes kärlek bara varit hycklad. Hon svarade,

att hon inte kunde stanna, hon blev så nervös. »Nej,
släpp mig! Låt mig gå nu!»

»Iris, är du ond på mig, för att jag blev orolig,
när mamma var sjuk? Är du så barnslig? Förstår du inte, att mitt lidande är dubbelt mot ditt?
Du borde väl känna med mig, känna denna fasansfulla kamp mellan plikten och kärleken, som
rasar i mitt bröst? Men jag får väl sitta här
ensam som förut. Jag får väl uppge dig, som
jag har fått uppge så mycket annat här på jorden.»

Sorgsen fikade herr Gustell efter medlidande de
närmaste veckorna. Men Iris släppte honom icke
in på livet. Hon visade en förtvivlans ståndaktighet, och en god hjälp fick hon i frun, som åter blivit oerhört misstänksam och påpasslig. Hennes
makes intresse för Iris’ kvarstannande hade blivit
lite för påfallande.

Då det redan var för sent, ångrade Iris sig.
Ångern kom, när hon hade träffat Åke Lindberg.
Det var nere vid stationen. Han kom fram och
sade: »God kväll, Iris. Man ser dig så sällan, och
nu så sägs det, att du skall flytta.»


»Ja, jag skall det. Jag har tröttnat på Klev,
förstår du.»

»Jag undrar inte på det», svarade Åke. »Fru
Gustell var väl omöjlig. — Ja — nu när du reser,
blir här ännu tråkigare än förut.»

Han sade det med en liten suck, ett litet skratt
och en liten bläng. Iris blev uppgaskad. Men hon
besinnade sig: »Du! Du borde skämmas, Åke! Du
som snart skall förlova dig.»

»Skall jag?» Han lät förvånad. »Är det med
dig? Nej, du var så helig, så jag tror inte, jag
vill.»

»Den flicka, du nu är tillsammans med, är kanske inte så helig, som hon ser ut.»

»Vem menar du?»

»Det vet du nog, om du tänker efter.»

»Nej, så ta mig fan!» svarade Åke förargad.
»Klev är förbanne mig den värsta skvallerhåla som
finns. Här ljuger käringarna, så det blixtrar om
det! Adjö.» Och så gick han.

På vägen hem bestämde Iris sig nästan för att
stanna. Å, hon hade allt Åke kvar! Hon tänkte
inte alls på, hur saken skulle ordnas, eller på att

det möjligen kunde uppstå svårigheter. Det var i
det ögonblicket bara en sak, hon ville: Visa herr
Gustell, att hon hade Åke kvar.

När Iris kom hem, meddelade fru Gustell, att
hon hade fått tag i en ny flicka. Trots grälen och
svartsjukan och hatet hade fru Gustell och Iris ofta
haft gemytliga vilopauser, då de talat i husliga angelägenheter. Mitt i allt eländet kom nu helt oförmodat en sådan paus. De talade om den nya flickan.
Men pausen blev endast halv. Iris kände, att hon
inte längre tillhörde denna familj. Detta hems inre
angelägenheter och dagliga intimiteter skulle snart
vara henne obekanta.

Vid kvällsvarden nämnde hon Åke Lindberg.
De hade kommit överens att skriva till varann, sade
hon.

»Förresten tänker inte Åke stanna i Klev han
heller.»

Som svar på fru Gustells uttalade förmodan, att
den nya flickan nog skulle bli bättre, antydde Iris,
att hennes mors sjukdom nog inte var dödlig.

De sista dagarna darrade luften av nervositet.
Arbete och sömn och ätande, allt skedde i ångest.

Fru Gustell var utomordentligt vaksam. Iris och
herrn fingo icke se varann annat än vid måltiderna.
I ett obevakat ögonblick smusslade han emellertid
till henne ett brev. Han tackade henne för vad
hon sagt om Åke Lindberg. Det hade gjort ont i
honom, men det hade lugnat mamma. »Lycklig du,
som får resa, mig binder plikten ... Tänk någon
gång på din stackars olycklige och ensamme ...»
I ett p. s. bad han om hennes adress och sade
var hon skulle lägga den brevlapp, han utbad
sig.

Vid sin avresa fick Iris ett betyg, i vilket det
hette, att hon var ärlig, villig, snäll mot barn, och
att hon under en kunnig husmors ledning kunde
utföra de flesta i ett hem förekommande, enklare
sysslorna.

»Jag anser mig inte kunna ge Iris ett bättre betyg», sade fru Gustell och stirrade stint.

»Å, tack snälla frun, det är alldeles för fint för
mig», svarade Iris och neg. »Jag är inte värd ett
så fint betyg.»

Iris kunde vara suveränt överlägsen, ty av herr
Gustell hade hon samma dag jämte ett par kärleksfulla rader fått en maskinskriven orlovssedel, i vilken det stod, att hon på egen begäran var ledig,
att de med saknad skildes från henne, att hon var
fullt kunnig i allting och mycket barnkär, samt att
hon »alltid visat en hedrande vandel och på sin fritid städse sökt det bästa sällskap».

På det betyget skulle hon nog få en bra plats.









IX.


»SKRIKHALSAR vill härska, skrikhalsar skall
härska, där lagen lyder annorlunda, där saknas
skrikhalsar.»

Så talade gästen. Och herrskapet Östberg skrattade. Herrn var någonting i länsstyrelsen. Han
kallades doktor, fastän han inte var någon läkare.
Frun stod i apoteket Polstjärnan.

Nu hade de middag för en stockholmare, som
var på genomresa. Det var en studiekamrat till
herrn. Iris hade väntat, att frun åtminstone denna gång, när det var främmande, skulle ha intresserat sig för matlagningen, men i stället hade hon
gått och köpt färdiglagad mat. Det var en middag med små portioner men med många glas. Iris

som ju vid serveringen såg gästens huvud ovanifrån, lade märke till att hans kala hjässa blev
allt blankare och blankare.

»Härska», ropade gästen hest och drack en ordentlig klunk för att klara strupen. »Härska! De
bästa vill härska! Jag har aldrig i min levnad
hört någonting så dumt! Det är fullkomligt
idiotiskt. Om de bästa behöver härska, så ringer de efter ett stadsbud och låter honom göra
det.»

»Det vore intressant att höra, hur Hans brukar
förklara saken för stadsbuden!» Fru Östberg höjde blicken och såg på Iris, gjorde en liten skål med
vänstra handen och markerade med den högra, hur
hon slog askan av sin cigarrett. — Askfaten!

Gästen dundrade: »Sätt er i tamburen och härska, säger jag. Om Anna-Greta ringer, så säg
att jag träffas på biblioteket!»

Iris tog ut brickan i köket. Hon var en smula
nervös. Frun hade talt om för henne, hur alltsammans skulle gå till, men Iris kände sig ändå osäker. Kanske kom det sig av att frun slutat sin
undervisning med orden: »Ja, det är egentligen

inte så kinkigt. Om det är för svårt, så bryr vi
oss inte om att göra några konster.»

Det var väl ändå ett märkvärdigt uttalande! Iris
hade varit hos Östbergs från våren, nu var det
höst, och detta var den första gäst, hon sett i deras hem. Och då var det inte så kinkigt!

Nu skulle det vara svart bröd, käx och alla de
små ostarna. Nej, först skulle hon ställa in de små
desserttallrikarna. Iris stannade ett par sekunder
framför spegeln och rättade på den vita snibb, hon
hade på huvudet.

Köket var fullkomligt modernt, där fanns elektriskt ljus och gasspis och kylskåp och allting. Våningen bestod av två rum, kök och jungfrualkov.
Och så badrum förstås! Herrskapet badade varenda dag, ibland två gånger om dagen. Det första
Iris hade att göra om mornarna var att laga i ordning ett bad åt frun. Då frun badat, gick hon in
i salen och åt ett ägg och ett par skorpor, drack
en kopp te, rökte en cigarrett och läste tidningen.
Under tiden lagade Iris i ordning doktorns bad;
det skulle vara kallare, bara sjutton grader. Doktorn plaskade omkring alldeles förskräckligt och

sade: »Hö! Hö! Hö!» så det hördes genom hela
våningen. Sedan kom han ut i badrock, satte sig
vid den enkla frukosten och läste den andra tidningen, ty herrskapet hade två tidningar. På mornarna talade de inte så mycket med varann, de
läste sina tidningar, ända tills de gingo in i sängkammaren igen och klädde sig. Det var på kvällarna efter arbetets slut, som de pratade så förskräckligt. Ibland hade frun nattjänstgöring och
låg på apoteket, då var doktorn gräsligt arg. En
sån kväll hade han kommit ut i köket och sagt, att
han ville ha en slät kopp te. Bara för att få säga
något, det var ju så hemskt tyst och tråkigt i huset, hade Iris frågat, om det inte skulle vara smörgås också, och på skoj sagt, att det i skafferiet
fanns ett par böcklingar, som så gärna ville bli
uppätna. Men inte ens så mycket tålde doktorn.
Han hade riktigt snäst av henne: »En slät kopp te!
Förstår ni inte svenska, vafalls?»

Nu gick Iris in med desserttallrikarna. Doktor
Östberg satt och läste högt ur en grön bok, som
han tydligen varit och hämtat ur bokhyllan: »Nikon
hade rätt, då han ville göra Rysslands Gudsdyrkan

mera enkel och ren, men han hade orätt, då han
övertalte tsar Alexej att använda våld. Man högg
handen av dem, som ej ville göra korstecknet med
tre fingrar. Därav uppkom en schism.»

»Ja, det undrar jag inte på!» sade gästen.

Frun följde Iris’ åtgöranden med ögonen och
frågade: »Hur ville de stackarna göra korstecknet?»

»De ville göra korstecknet med blott två fingrar,
till vittnesbörd, att den Helige Ande ensamt utgår
av Fadern.» — Doktor Östberg lade ned boken
ovanpå desserttallriken, fattade vinkaraffen och
fyllde madeiraglasen.

Det hördes ända ut i köket, hur samtalet tog en
allt livligare vändning. När Iris kom in med
käxen och de små ostarna, en av dem var alldeles
grön, höll gästen vinglaset upplyft, blundade med
ena ögat och stirrade med det andra genom madeiran. Samtidigt torkade han sin hjässa med en
stor vit näsduk, och munnen gick i ett.

»Vad jag menar?» sade han. »Jag menar naturligtvis, vad jag säger. Och jag säger, att det är
många som genom sin religion erhåller möjlighet

att känna en egenrättfärdighet, som deras ekonomiska och sociala ställning inte berättigar dem till.»

Fru Östberg tecknade åt Iris: Knivar och gafflar! Iris kilade ut som en pil.

»Jag skulle visst kunna stifta en ny religion»,
sade gästen, när Iris kom in. »Det är ingen konst.»

»Det är möjligt», svarade fru Östberg. »Men
Hans fick kanske inte några troende. — Varsågod!»

»Fick jag inga troende? Man kan få folk att
tro på precis vad som helst! Om jag säger: De
som bor vid stenlagda gator är präktiga människor, och de kommer efter döden till paradiset, men
de som bor vid asfalterade är uslingar och kommer till gehenna, så kan jag få uppriktigt troende
till och med på det.»

»Knöl!» sade doktor Östberg. »Vår gata är asfalterad!»

»Med värdinnans tillåtelse!» hojtade gästen och
höjde sitt glas. »Med värdinnans tillåtelse ber jag
att genast få ändra min religions grundsanningar.
Här i stan liksom överallt är det via asfalterade
vägar, man når fram till paradiset!»

Då Iris stod ute i köket och passade kaffet, tänkte hon: »Båda herrarna är ju fulla. Och frun super ju hon också.»

Iris liksom stod och väntade på någonting, då
hon gjort denna reflexion. Men det kom icke någon stor och spontan, sedlig förtrytelse. Hon kände att hon ändå inte kunde komma åt herrskapet.
De voro absolut skamlösa, fullkomligt likgiltiga
för vad hon tyckte. Och det var just det som
gjorde, att Iris trots allt trivdes så illa hos herrskapet Östbergs. Hon hade bättre lön än hos Gustells, hon hade mycken ledighet, och det var aldrig tal om, att hon skulle arbeta på övertid, men
familjemedlem fick hon icke vara på något sätt.
Frun var nog snäll, men det var icke någon intimitet, som grundlades genom frågor sådana som:
»Har Iris någon att vara tillsammans med här i
stan? Känner Iris inte de andra flickorna här i
huset?» — Vad herrn beträffar, så frågade han
ingenting. Han sade aldrig något riktigt elakt,
men heller aldrig något riktigt snällt.

Iris tyckte också, att det var tråkigt att arbeta
alldeles ensam. Det är onekligen roligare, om någon ser ens ansträngningar och ens flit. Den första tiden hade hon gjort upprepade försök att länka herrskapets uppmärksamhet på de husliga sysslorna, t. ex. låtit en storstädning, som kunnat hedra
till och med fru Gustell, avslutas först ett par minuter efter doktor Östbergs hemkomst, ordnat så att
det i varje fall synts, att det varit ett väldigt fläng.
Till fru Östberg hade Iris sagt: »I dag har det
minsann» etc. Det väntade berömmet hade emellertid uteblivit, frun hade svarat: »Iris får försöka
ordna så, att allt stök är slut, innan vi kommer
hem.» — Ett arbete, som icke fick omtalas, beredde
ej Iris någon arbetsglädje.

Då hon kom in med kaffet, hade alla rest sig
från bordet. Gästen stod i tamburen och beställde
ett samtal till Stockholm. Herrskapet satt borta
vid fönstret, och Iris hörde frun säga halvt viskande: »Jovisst är han trevlig, kära du, det är han
visst, men nu är han ju rätt ...»

När fru Östberg såg, att Iris lyddes, tystnade
hon tvärt, men det var ingen konst för Iris att
fylla i det uteslutna ordet: »... full.» Iris uppfattade fru Östbergs diskretion som skamkänsla, och
hon skyndade sig att göra en liten försmädlig min.

Hon vågade inte så mycket, men dock så pass, att
frun, om hon nu verkligen skämdes, skulle märka,
att hon hade någon att skämmas för. — Iris Mattson förstod numera fullständigt, att den som vill
klättra måste veta att raskt och säkert sätta dit
foten och pröva, så fort någon spricka öppnar sig.

Det hördes ut i köket, att stämningen var synnerligen hög vid kaffet. Men Iris brydde sig inte
om att lyssna. Nämndes det ett namn, så var det
ändå inte någon av grannarnas.

Medan hon diskade och plockade undan i skåpen, tänkte hon på en annons, som i går varit införd i Länstidningen: »FLICKA, frisk och barnkär, får den 1:a sept, plats som ensamjungfru i
liten familj. Intresserad av vegetarisk matlagning
har företräde. Svar till Fröken Louise Quennerborg, Villa Furuvik, Klev.»

Iris var inte intresserad av vegetarisk matlagning, men hon drömde ändå om platsen. Hon
undrade, vad herr Gustell skulle säga, om hon sökte
den. Hon kände på sig, att det inte var värt att
skriva och fråga. För övrigt skulle det ju inte
medhinnas.


Iris hade nu ändrat uppfattning om herr Gustells
känslor. Hon hade inte varit rättvis mot honom,
då frun blev sjuk. Det hade varit en så svår kamp
för honom. Han hade i brev beskrivit den. Hon
hade inte tänkt på, att han en gång vunnit mammas kärlek liksom han nu vunnit hennes. Det var
många minnen som tyngde honom, mer än hon
kunde förstå. Fastän han ångrade det, och nu så
väl insåg, hur förhastat det varit, så hade han dock
en gång fört mamma fram till altaret och där lovat henne sin tro. Den där kvällen, då mamma
blivit sjuk, hade han trott, att hans hjärta skulle
slitas sönder. Efter Iris’ avresa ...

Herr Gustell hade skrivit så vackert om det. Han
hade trott, att skilsmässan skulle dämpa och så
småningom släcka den heta kärlek, som redan hade
bringat honom så mycken sorg. Men ensamheten
och avståndet från den älskade hade kommit känslorna att klarna. Det var inte en häftigt uppflammande passion utan en stark och varaktig lidelse,
något livsavgörande.

Det var ett brev på många sidor, och Iris hade
läst det många gånger. Hon tyckte bättre om det

för var gång, hon läste det. Herr Gustell var dock
olik alla andra.

Han hade varit på genomresa fyra gånger. Första gången hade han kommit som en fullständig
överraskning. Han hade ringt på telefon och bett
att få tala med hembiträdet Iris Mattson. Herrskapet hade varit borta, och Iris hade själv svarat.

»Är du i stan? När kom du?»

Hon hade verkligen känt en stor glädje, en ofantlig glädje. Herrskapet var ju avvisande och högfärdigt, och flickorna i huset voro så mycket finare i kläder och allting, och allesammans voro de
flera år äldre och hade fästmän. Iris var alldeles
ensam. En lördagskväll hade hon gått på en dansbana, fastän hon knappast kunde dansa alls. Hon
hade träffat ett par beväringar, som hade velat
dra in henne i skogen, de hade gjort skamgrepp
på henne och sagt de fulaste ord. När hon inte
velat, hade de blivit ilskna, nupit henne och sagt,
att hon var ful som stryk och kantig som en gammal käring. Hon hade hunnit bli riktigt rädd, innan hon lyckats bli av med dem och komma upp
på spårvagnen.


»Är du i stan? När kom du?»

Det hade varit i den allra gladaste ton, Iris frågat. De hade träffats på kvällen. I de skummaste delarna av Stadsparken, åt Idrottsplatsen till,
hade de gått fram och tillbaka arm i arm och talat
i flera timmar. Iris hade inte behövt säga det,
herr Gustell hade själv kunnat beskriva alla hennes
känslor och tankar den där olyckliga kvällen, då
mamma blev sjuk. Han förstod nog, hur hon tänkt.
Hon hade tänkt, att han velat dra sig undan. Inte
sant? De hade suttit på en bänk och han hade beskrivit för henne, hur förskräckligt han haft det
och hade det. Till sist hade han frågat henne, om
det verkligen var så, att han hade blivit henne likgiltig. Så hade han fått kyssa henne, och därefter
hade han velat gå och hyra ett rum för resande.
Men då hade hon sagt nej. Om han bett med lite
större energi, hade hon sagt ja. Efter lång tids
uppehåll är det dock härligt att få kyssas. I stället för rum för resande blev det stationens väntsal.
Där sutto de, tills nattåget kom, och han for vidare ...

Han skrev till henne från tåget, och sedan så

snart han kommit fram. Bara hennes åsyn hade
gjort honom lycklig, skrev han. På hans återresa
träffades de endast några fattiga minuter. Uppehållet mellan tågen var inte så långt, och dessutom
var det mitt på dagen. De stodo och pratade i
en port, och herr Gustell gav henne några kuvert
med sin maskinskrivna adress, detta för att Stationsinspektoren och mamma icke skulle få någon
anledning att undra.

Först sedan han skrivit två brev, hade Iris svarat. Han hade genast skrivit tillbaka och sagt, att
det varit som en solstråle i mörkret. Han hade
förvarat hennes brev i kassaskåpet ett par dagar
för att om och om igen få läsa hennes kärleksfulla
ord. Sedan hade han för mammas och direktörens
skull måst bränna dessa rader, som han evigt velat bära vid sitt sorgsna hjärta.

Vid nästa genomresa kom herr Gustell icke och
överraskade. Han förberedde tvärtom sin ankomst
i mycket god tid. Han skulle icke resa med natttåget utan ligga över och fara vidare först nästa
middag. Var Iris ledig på kvällen? Kunde hon
inte säga, att hon skulle fara till någon släkting

och så bli fri över natten? Ty nog ville hon? Vad
de så innerligt längtat efter var nu möjligt. De
kunde ostörda och lyckliga få tillhöra varann en
hel natt. O, vilken natt, då de utan oro för störningar kunde få ge varann allt!

Iris svarade, att hon inte visste, om hon kunde
bli ledig. Han svarade, att han hoppades det bästa, att han längtade att få vila mun mot mun med
sina tankars brud, att få krama henne mot sitt heta
hjärta.

Då den betydelsefulla kvällen var inne, stod Iris
utanför järnvägsstationen. Hon sade sig själv, att
hon inte borde, att alla hans brev och alla hans
vänligheter bara betydde detta. Hon försökte inbilla sig, att hon gått ned till tåget för att säga
återbud. Då han kom, blev emellertid minnet av
deras hemliga kärleksstunder så levande, att hon
utan något som helst motstånd lät allt ha sin gång.
När det ändå skulle ske, var det bäst att låta det
ske så ordentligt som möjligt. Iris kom hem klockan fyra på morgonen. Hon fick inte något obehag av sin utflykt, fastän det kändes naturligtvis
rätt otrevligt, när hon gick hem genom de tomma

gatorna. Den ljusa nordiska sommarnatten är
fruktansvärt indiskret.

Tre dagar senare träffades de återigen. Det
blev endast några minuter i den förut använda
porten. Det hade varit som ett avsked. »När ses
vi härnäst?» Herr Gustell hade talat om lidande
och offra sig och leva med en ständigt gnagande
tagg i hjärtat samt berättat om lille Göstas utveckling. Iris höll ju också av Gösta? I honom hade
de något gemensamt att älska.

Sedan hade han skrivit två gånger. Men Iris
hade icke svarat. Hon ångrade, att hon gett vika
för hans lockelser. Hon borde aldrig ha gjort det,
förrän han visat, att han verkligen ville gifta sig
med henne. Nu påstod han, att han inte kunde
skiljas, så länge hans gamla mor levde. Hon var
djupt religiös och skulle aldrig förlåta honom.
Men hon var gammal och sjuklig.

Nej, han hittade alltid på något nytt. Hon skulle aldrig ha gett vika. Det var dumt, alldeles gräsligt dumt.

Iris öppnade sitt skåp och tog fram Länstidningen, som hon lagt undan på en hylla. Livliga

röster och muntra skratt trängde ut till henne från
våningen. Om hon skulle ... Om hon den 1:a
september skulle vara åter i Klev. Hon trivdes ju
inte i stan. Hennes mor skulle bli glad, om hon
flyttade till landet igen. Hon hade inte tyckt om,
att Iris vid så unga år kommit till staden med dess
frestelser.

»FLICKA, frisk och barnkär, får den 1:a sept,
plats som ensamjungfru i liten familj. Intresserad
av vegetarisk matlagning har företräde. Svar till
Fröken Louise Quennerborg, Villa Furuvik,
Klev.

Det var naturligtvis inte så bekvämt på landet,
men vad har man för glädje av varmt och kallt
vatten, diskho av porslin och marmorbänkar, när
man bara får sitta ensam och ha tråkigt på den tid
som blir ledig? Och skillnaden i lön blev nog inte
stor. Fröken Quennerborg gav i varje fall mer än
Gustells. Det var inte herr Gustell utan fru
Gustell, som hållit ner lönen. Men han hade öppet
erkänt, att han inte velat övertala sin hustru att
höja. Det var ju ett så ömtåligt kapitel. Han ville
heller aldrig ge henne pengar i hemlighet, utöver

hennes lön. Hon förstod nog varför? Deras kärlek var inte av det slaget. Det fick absolut icke
komma något smutsigt och lågsinnat i deras förhållande, ty han satte sin lilla flicka med solskensögonen alldeles för högt. Vid henne och deras kärlek fick icke låda något av köpt och betalt.

Iris satt en lång stund och tänkte över annonsen.
Han skulle allt bli överraskad, om hon en vacker
dag stod på stationen i Klev. Hon kunde säga, att
det var Åke Lindberg, som bett henne komma!
Hon hade verkligen fått ett vykort från Åke, men
det var för länge sen, i början av sommaren. Då
hade han varit på en utställning, dit han och Kalle
Ekström åkt motorcykel. Hon hade svarat på ett
kort, men Åke hade icke vidare låtit höra av sig.
Förlovad med Sonja var han i varje fall inte. Han
var mycket tillsammans med Ekström, det hade
herr Gustell berättat, men något annat hade han
inte vetat. Han hade frågat själv. Jo, Åke låg
fortfarande efter henne. De skrevo ibland.

Doktor Östberg öppnade dörren och sade: »Vi
har väl flera vichyvatten hemma?»

Doktorn var röd i ansiktet och hade en stor

tjock cigarr i munnen. Iris reste sig, öppnade isskåpet och tog fram vichyvatten.

»Här är två», sade hon. »Men sen är det
slut.»

»Det räcker. Jag tar dem. Tack.»

Doktorn tog flaskorna, stängde dörrn och sen
hördes återigen de glada ropen fulltoniga därinifrån. Supit för sig själva det hade herrskapet gjort
många gånger, men det här var dock värre. Doktorn hade ju varit riktigt full, det hade synts både
på ögonen och på hans sätt att gå. Och en sån
herre tyckte han var fin! Någonting sånt skulle
aldrig kunna hända herr Gustell! Han drack inte
själv och uppmuntrade inte heller andra till att
dricka. Hon mindes så väl, hur frun en gång
berättat om en major, som söp så förskräckligt.
Iris hade suttit alldeles andäktig, ty hon hade den
gången varit precis nykommen, och inte vetat, om
herr Gustell brukade sprit. Han hade inte sagt
någonting under berättelsens gång, men då frun
slutat, hade han smålett lite trött, hostat och sagt:
»Ja, i mitt hus har det aldrig förekommit en pilsner.»


Nu skreko de riktigt därinne. Att de inte skämdes!

Östbergs voro inte alls rika. De hade stora inkomster, men doktorn hade väldiga skulder, det
hade frun i mjölkmagasinet berättat.

Deras gäst skulle inte resa förrän med nattåget,
så det blev långvarigt. Det var samma nattåg,
som herr Gustell hade rest med. Iris tänkte på,
hur herr Gustell och hon den kvällen hade suttit
med varann i ett skumt hörn av väntsalen. De
timmarna hade han verkligen varit väldigt rar.
De hade smekts och kysst varandra; en gång hade
han till och med stuckit ned handen i hennes urringning. Vad hans ögon varit vackra i det ögonblicket!

Om han älskade henne, så måste han väl bli
glad, om hon kom till Klev? — Och gjorde han
det inte, så fick hon väl göra vad hon ville, utan
att behöva fråga, om det passade honom!

Ack, det var inte alls säkert, att hon fick platsen! Nej, det var alldeles otroligt. Det lönade
sig naturligtvis inte alls att försöka, men när hon
nu ändå inte kunde lägga sig och sova, därför att

de pratade så förskräckligt därinne, så kunde hon
ju för ro skull bara ...

Ärade Fröken Quennerborg!

Jag har läst Frökens annons i Länstidningen och
anmäler mig som sökande till platsen. Jag har förut
varit i Klev, och Fröken kanske minns mig, ty
Fröken har en gång haft vänligheten att fråga mig
vad jag heter. Jag trivs inte alls i staden utan
längtar ut till landet igen, ty där är det ju så mycket friskare och bättre på alla sätt ...





X.


»NEJ, IRIS! Ingen ättika! Ättika är ett gift»,
sade fröken Quennerborg. »Vad Iris än gör, då
Iris en gång får små barn: Ge dem icke ättika!
Använd endast olja och citronsaft, det är närande
och vitaminrikt!»

Sedd på nära håll förlorade fröken Quennerborg mycket av sin pondus. När hon skyndade
förbi på vägar och stigar i herrhatt och med käpp,
verkade hon skräckinjagande. Men då hon stod
still i sitt kök och man fick tillfälle att riktigt
granska det kortklippta, vita håret, det rynkiga ansiktet och de ljusa ögonen, då märkte man, att hennes uppsyn trots allt uttryckte godsinthet.

»Iris behöver inte spara på citronerna! Jag ser

gärna, att det går åt mycket citroner», fortsatte
fröken Quennerborg. »Har Iris saknat köttet mycket?»

»Ja, det känns allt lite tomt i magen ibland»,
svarade Iris och skrattade tveksamt.

»Det är en nervös hungerkänsla», förklarade
fröken Quennerborg allvarligt. »Iris’ tarmar är
också kanske något utspända av köttdieten. Då
de hunnit anpassa sig efter en sund och naturlig
föda, kommer Iris att må alldeles utmärkt. Vad
har Iris för sorts mage? Är den fast eller lös?
Brukar Iris behöva ta laxativ?»

»Jag är hård i magen ibland. Men jag tar aldrig någonting för det.»

»Det är alldeles riktigt, Iris! Man skall inte ta
någonting för det. Man skall genom förnuftig
föda hålla magen i gång. Då Iris hunnit vänja
sig vid den nya matordningen, så blir nog alltsammans bra. Varmt honungsvatten varje morgon, mycket frukt och hårt bröd, det är hälsa för
tröga magar!»

Villa Furuvik var en äldre byggnad, ett långt
vitrappat hus, i en trädgård med mossbelupna

fruktträd. Köket var ljust och stort, oljemålning
och tapeter voro där som överallt nya och fina,
och korkmattor fanns det i alla rum. För närvarande brukade fröken Quennerborg endast
fyra: matsalen, där hon och Iris åto, arbetsrummet som kallades så, därför att frökens far, häradshövdingen, arbetat i den interiören, sovrummet där fröken Quennerborg sov för öppet fönster och tog kalla avrivningar, och slutligen Iris’
rum, ty hos fröken Quennerborg hade Iris för första gången i sitt liv fått eget rum. Bland de oanvända rummen märktes först och främst barnkammaren bredvid sängkammaren, vidare gästrummet
och så salongen, ett stort rum med atenienner och
stoppade stolar, en kristallkrona i tyllpåse och nedrullade gardiner.

Iris hade knappast kommit i huset, förrän fröken
Quennerborg anförtrodde henne: »Jag gamla mamsell väntar ett barn.» Naturligtvis var det inte fråga om något underverk. Det var endast ett bisarrt
och förbryllande skämt. Fröken Quennerborg hade
över sommaren haft hos sig ett par fattiga och klena stadsbarn; nu var det en paus, men den femtonde skulle det komma ett nytt undernärt barn.
Det gällde därför att bruka tiden väl och skynda
på med konservering och inläggningar.

Fröken Quennerborg deltog icke själv i hushållsbestyren, men hon stod bredvid och ledde arbetet,
d. v. s. hon läste högt ur kokböcker, kontrollerade
hushållsvågens utslag och dylikt. Dessutom pratade hon om hälsa och krafter. Iris tyckte det hela
var befängt. Under de fyra dagar hon varit på
sin nya plats, hade den ena besynnerligheten avlöst den andra.

»Nej, nu är det tid att tänka på middagen!»
Fröken Quennerborg såg på väggklockan av porslin. »Jag går in i arbetsrummet så länge.»

Hon avtog sin vita rock och hängde den på dess
krok, samlade ihop kokböckerna, som alla hade
mörkblå skyddsomslag, ordnade dem i en liten trave och lade in dem i ett skåp. Fröken Quennerborg behövde inte locka på sin bruna tax; så fort
den märkte, att uppbrottets stund var kommen,
lät den sina svarta klor slamra över korkmattan,
fattade posto vid dörren och väntade, att dörrspringan skulle öppna sig.


Så! — Nu var gumman försvunnen för några
minuter. Iris andades ut. Fröken Quennerborg
gjorde henne förfärligt nervös. Hon pratade hela
dagen, och Iris kände det, som om hon från morgon till kväll vore uppe i någon sorts examen.
Man fick inte alls vara sig själv. Man måste svara på ett särskilt sätt. Även när det var fråga om
rena bagateller, måste man tänka sig för. Det
trägna tjattret hos fröken Quennerborg var mycket
mera tröttande än det trägna arbetet hos fru Gustell.

Nu sutto de vid middagsbordet mitt emot varann. Middagen bestod av kokt ris, svampstuvning, potatis, sallad i citronsaft, rödbetor i citronsaft, tomater, smör, bröd och ost, blåbär och
mjölk.

»Jag vill», sade fröken Quennerborg, »att de flickor, jag har i mitt hus, skall betrakta den tid de
är hos mig som ett slags skoltid. De rättelser och
anvisningar, som jag lämnar, bör de därför anse
som en undervisning av en äldre vän och icke som
elakheter av en arbetsgivare. Förstår Iris, hur
jag menar?»


»Javisst», svarade Iris. »Jag tror visst inte fröken är elak.»

»Nå. Det var roligt att höra. Jag tycker mig
ha märkt, att Iris har goda fattningsgåvor. Och
det kommer man långt med, om man vill begagna
dem. Jo, Iris äter inte riktigt snyggt. Man håller inte en gaffel på det sättet! Och att stoppa
kniven i mun, får vi nu alldeles lägga bort. Naturligtvis finns det inte något verkligt skäl för det
ena eller det andra, men det brukas så, och då
Iris kommer ut i livet, kan det vara bra att veta,
vad som brukas. — Se, så vackert med den vita
båten därute på sjön!»

Iris följde frökens blick. Långt ute gled en vit
roddbåt förbi. Den såg så vit ut, ty solen lyste
på den. Årbladen voro röda, de doppades och lyftes, doppades och lyftes. Det var inte möjligt att
igenkänna roddarens ansikte, men det syntes så
tydligt, hur han rörde överkroppen fram och tillbaka. Iris önskade, att hon suttit i båten och fått
känna den svala sjöluften fläkta om sitt ansikte.

Hon vågade icke svara ett enda ord av det myckna tal, som kvällde fram i själen. Då fröken en

stund senare frågade henne, vad hon tyckte om
svamp, svarade hon emellertid: »Illa.»

Fröken Quennerborg såg rent kroppsligt lidande ut.

»Ja, men jag sade ju, att Iris inte skulle uppfatta det så!»

Iris skyndade sig att svara: »Men man kan nog
lära sig tycka om svamp. Det är bara, innan man
vänjer sig ...»

»Ja, det är så, Iris», nickade fröken Quennerborg och ordnade om rynkorna i sitt ansikte, så
att de sågo vänliga ut igen. »Det är så, vi är
alla vanemänniskor. Ja, sen har vi äppleplockningen att tänka på. Jag tycker det är så härligt
om höstarna, det är en så rik och ljuvlig tid, skördetiden, då man samlar och ordnar sina förråder.»

Fröken Quennerborg konverserade igenom hela
middagen, och hon blev märkvärdigt uppiggad av
maten. Talet blev allt mera lättflytande, humöret allt bättre. Iris kände bara en gränslös trötthet, det föreföll henne som om måltiden varat
i flera timmar, och som om hon bott hos fröken
Quennerborg i många, många år.


Efter middagen var det kaffe i arbetsrummet,
naturligtvis inte giftkaffe utan kaffe av rostad
råg. Sin andra dag i Furuvik, då Iris vetat, vad
det var fråga om, hade hon försökt skylla på disken. Nu visste hon, att det inte gavs någon pardon, icke fanns någon möjlighet att komma undan.
Fröken Quennerborg ville icke, att hushållsarbetet skulle vara ett slaveri, hon hade den varmaste
medkänsla med alla dessa tusentals arma kvinnor, vilkas hela liv är en oavbruten kretsgång
mellan spisen, matbordet och diskbaljan. Men det
behövde icke vara så, mycket var missbrukad kvinnokraft, mycket var felaktig organisation och
mycket bristande förmåga att koppla av. Måltiderna skola inte vara som ett lokomotivs uppehåll
vid kolstationerna. Man skall inte bara skyffla i
sig det mesta möjliga på kortast möjliga tid i avsikt att därefter utan paus rusa vidare. Nej, varje
kraftigare måltid bör följas av en stunds andlig
rekreation, av vila och inre samling.

Denna inre samling skedde i arbetsrummet. Fröken Quennerborg satt i en stor, blanksliten skinnfåtölj vid fönstret. Pax, det var taxen, försvann

mellan skrivbordets hurtsar och rullade in sig i ett
fårskinn, som låg där för att skydda för golvdrag. Iris fick sätta sig var hon ville.

»Gör det nu riktigt bekvämt för sig, Iris. Sätt
sig i den stolen! Nåja, det gör detsamma. Jag
menade annars den gröna sammetsfåtöljen. Just
den ja. — Så ja. — Nu skall vi ha en lugn stund.
— Iris måste väl erkänna, att detta kaffe är väl
så gott som den finaste Java. Och det bästa av
alltihop är, att det skonar hjärta, nerver och
mage. — Nu skall vi se, om vi har något oläst i
gårdagens tidning. Det är mycket intressant detta med Nationernas Förbund. Min bror, professor
Quennerborg, skickade mig för några veckor sen
en så intressant bok. Men den är på tyska, så om
Iris vill läsa den, måste jag lära Iris tyska först.
Men jag tror inte, vi skall bry oss om tyska nu.
Jag har ännu inte riktigt klart för mig, vad Iris
kan, men då jag fått lite närmare besked om den
saken, skall vi gemensamt planlägga, vad Iris skall
läsa i vinter. Jag hoppas, vi skall hinna riktigt
mycket. Vintern är ju lång, och de långa mörka
kvällarna lämpar sig så bra för studier.»


Fröken Quennerborg började läsa högt. I början av läsningen gjorde hon oupphörligen avbrott
och talade om, vad det och det ordet betydde och
vem den och den personen var, men då hon läst
en stund, gled ordströmmen snabbare, och alla
kommentarer drogos in. Tydligen blev hon själv
så intresserad av det lästa, att hon inte längre
stod ut med några avbrott. Iris tyckte, det kändes tryggare, när fröken bara läste på. Det var så
obehagligt, när hon hejdade sig, tittade upp ovan
sin guldbågade pincené och stirrade. Då måste
man se uppmärksam ut och svara rätt. När högläsningen kommit in i sin senare fas, lossade Iris
försiktigt blicken från fröken Quennerborgs huvud och såg sig sakta omkring. Hon hade ju under damningarna sett allting, men det kändes som
en sådan skön vila att få vara ouppmärksam. Hon
tittade på fotografierna. Där fanns gamla gubbar och gummor i långa rader. Det var fullt av
inramade fotografier på skrivbordet och i fönstren. Det var mest gamla gula kort. Men på
skrivbordet stod ett stort nytt fotografi. Fröken
hade sagt, att det var hennes brorssöner. Det var

mycket rara gossar, de skötte sig så bra i skolan.
Då de voro små, hade fröken alltid sagt till dem:
»Tänk på, att namnet Quennerborg förpliktar! Det
är kultur i det namnet.»

Käringen var då alldeles tokig! Det kunde man
då inte säga annat!

Iris tittade återigen på sin högläsande fröken.
Hon såg så hemskt stor ut, när hon satt där och
läste. Hennes gamla mun bara gick och gick. Då
och då skymtade man tänderna i underkäken. De
rynkiga ögonlocken voro ju halvt nerfällda, men
man såg ändå genom pincenéglasen, hur ögonen
rörde sig fram och tillbaka. Det såg så otäckt
ut. Iris lät blicken glida ut genom fönstret. Vad
det var för en vacker solig eftermiddag! Villa
Furuvik låg alldeles intill sjön. Det var bara en
liten bit ned till vattnet. Men närmast land var
det en bred vassbank.

Allt lidande har ett slut. Äntligen fick Iris slippa ut i köket till disken.

Omedelbart därefter kom eftermiddagspromenaden. Fröken Quennerborg och Iris beväpnade sig
med var sin korg. Fröken frågade: »Har Iris släckt

ordentligt i spisen?» — låste dörren och stoppade
ned nyckeln i sin djupa kappficka. När de kommit ut på landsvägen och stängt grinden bakom
sig, sade fröken Quennerborg: »Ja, Iris känner
väl inte till några svampställen?»

»Nej, inte som jag sett själv», svarade Iris.
»Men jag har hört sägas, att det skall finnas gott
om svamp uppe vid Björka och däromkring och
på vägen dit.»

Detta var inte sant. Iris hade inte hört någonting. Men att säga så, var enda sättet att leda fröken Quennerborgs steg mot bebyggda trakter.

»Björka?» sade fröken Quennerborg. »Det är
där smeden Lindberg bor? Eller hur? Gott. Då
går vi dit.»

Och så satte de sig i rörelse. Fröken Quennerborg sköt god fart. I ena handen höll hon sin
korg, med den andra hanterade hon sin käpp,
stötte en stöt i backen för vart steg hon tog.
Iris hastade vid hennes sida. Pax traskade
efter.

Iris tyckte, att husen i Klev nu sågo ut på ett
annat sätt, än de gjorde i våras. Det betyder

verkligen en hel del, varifrån man kommer. Sedda
från Gustells och sedda från fröken Quennerborg
togo sig samma saker helt olika ut.

Med spänning nalkades Iris gamla välkända platser. Sedan hon kom, hade hon ej varit vid stationen, ty fröken hämtade posten själv. Till handelsboden skickades hon inte ensam. Fröken handlade
i egen person, och Iris fick endast följa med för
att bära. Hon hade icke träffat en människa.
D. v. s. när hon stigit av tåget hade hon sett både
herr Gustell och Åke Lindberg, men hon hade
icke fått tillfälle att tala med någon av dem. Fröken hade genast tagit hand om henne.

Iris hade skrivit till herr Gustell, då hon fått
platsen hos fröken Quennerborg. Han hade svarat och bett henne avstå. Det bleve icke möjligt
att bära ett sådant öde, hade han skrivit. Så nära
den älskade och dock så fjärran. På det hade Iris
svarat, att de väl i alla fall voro närmare varann,
om de båda voro i Klev. Hon hade återigen misstagit sig, skrev han tillbaka. Hon förstod inte, hur
han hade det. Mamma hade av fru Jansson fått
veta, att Iris väntades åter, och hon var alldeles

från sina sinnen. Han hade all möda att lugna
henne.

»Nu blir det minsta missgrepp ödesdigert. Om
mamma gör skandal, får jag mitt avsked och står
på bar backe. För vår kärleks skull, förråd mig
icke! Om vi träffas i tredje persons närvaro, så
glöm ej, att vi måste försaka det förtroliga duordet! Jag längtar att få sluta dig i min famn,
men ändå kan jag knappast skriva välkommen.
Förstår du mina hjärtekval?»

Iris förstod mycket väl hans »hjärtekval». Han
var rädd för frun. Men hon fann inte detta så
farligt, ty hon märkte nog, att han var rädd för
henne också.

Nu voro de vid stationshuset. Det låg tyst och
stilla. Fröken Quennerborg lutade sig ned och
sade: »Se här! En blodriska. Ett mycket vackert
exemplar. Inte en mask. Denna svamp var alltså
en blodriska. Se nu noga på den!»

»Ja», svarade Iris, såg noga på blodriskan och
tänkte på någonting helt annat. Fru Gustell och
lille Gösta nalkades uppe från villan. Vad skulle
nu komma att ske? Fröken Quennerborg förklarade betydelsen av enstjärnig, tvåstjärnig och trestjärnig svamp, det är ätlig, god och läcker.

»Nu fortsätter vi», sade hon.

»Ja», svarade Iris och såg framåt vägen.

Gösta hade allt vuxit under sommaren. Och
det var inte utan att frun också hade gjort det!
Det var hemskt, vad hon var tjock och lång. Man
tänkte väl mera på det, när man inte hade sett
henne på några månader. Och en sån sommarhatt
hon skaffat sig! Den var väl missklädsam. Då
de båda sällskapen passerade varann neg Iris. Fru
Gustell gick förbi utan att vända på huvudet, men
hennes ansikte var blårött av ilska. Gösta tittade. Men hälsade gjorde inte han heller. Han var
väl förbjuden.

»Fru Gustell hälsade inte!» Anmärkningen undslapp Iris helt oförhappandes.

»Det var ju bra, att hon inte gjorde det», svarade fröken Quennerborg barskt. »När Iris är ute
och går med mig, skall Iris inte hälsa på sina bekanta, förrän de först ha hälsat på mig. Det passar sig inte. Jag är en gammal människa. Och
gammal är äldst. Och jag fordrar av unga fruar,

att de skall hälsa först på mig, även om jag inte
har brytt mig om att gifta mig.»

»Ja, det är klart», svarade Iris.

»För övrigt känner jag inte fru Gustell», fortsatte fröken Quennerborg, »och jag vill inte lära
känna henne. Jag vill inte lära känna någon. Jag
har flyttat till landet för att få vara i fred och
för att undslippa sällskapslivets tvång och förkonstling.»

»Javisst», svarade Iris.

»Jag tycker för all del, att det är mycket vackert
av Iris att värdera och beundra sitt förra husbondefolk. Men Iris talar lite för mycket om att
ni brukade göra så och så hos herrskapet Gustell.
Ja, om Iris tänker efter! Gustells har kommit i alla
sammanhang. Det skall Iris sluta med. Nu är
Iris hos mig, och hos mig skall saker och ting ske,
som jag brukar ha dem och inte som det brukas
hos några andra. Förstår Iris?»

»Javisst, fröken, men jag har inte alls menat ...»

»Då talar vi inte mer om den saken. — Här har
vi nu två stolt fjällskivling.»

Svampexkursionen utsträcktes allt längre och

längre. Fröken Quennerborg gjorde ideligen små
avstickare, men i stort sett följde hon vägen, och
Björka, som syntes i fonden, kom allt närmre och
närmre. Långsamt hunno de uppför den långa
kälkbacken. Nu voro de inne i björkhagen till höger om Lindbergs tomt. Fröken Quennerborg träffade oupphörligt på nya svampkolonier. Iris gick
lite för sig själv och sökte. Hon var nästan alldeles intill den lilla stugan, som Åke bodde i.
Fröken Quennerborg sade belåtet: »Det var verkligen en utmärkt svampmark här.»

Det hördes ett hamrande från Lindbergs tomt.
Men det var förstås från smedjan, och den låg på
andra sidan villan. Iris försökte förmå fröken
Quennerborg att företa en kringgående rörelse, så
att de skulle komma åt det hållet. Hon lyckades endast delvis. Hon fick på något avstånd se Åke
Lindberg stå ute på gården och laga en vagn. Åke
vände ryggen till och såg henne inte. Han var
barhuvud, och vinden blåste i hans hår. Iris tittade och tittade, tittade i det längsta, men han vände sig inte om. Det sista hon såg av honom var
hans bruna nacke. — Det hade hon tänkt på, när

hon kom, att Åke blivit väldigt solbränd under
sommaren.

Iris kunde icke låta bli att säga till fröken
Quennerborg: »Det där var Åke Lindberg, men
han såg mig visst inte.» Och så skrattade hon
lite.

Fröken Quennerborg gick tyst en liten stund.

»Han verkar mycket hygglig, den gossen», sade
hon sedan. »Han har gjort arbeten åt mig flera
gånger. Om Iris vill bjuda hem honom någon
kväll, så får Iris det.»

»Ja tack, snälla fröken, det vore väldigt roligt,
om jag finge ...»

»Jag ser mycket hellre, att de flickor, jag har
hos mig, bjuder hem sina gossar, än att det springs
ute på vägarna. Jag kan då också själv få tillfälle att bilda mig en uppfattning, om vad det är
för sorts kavaljerer, som uppvaktar. — Iris tror
väl, att detta är en hederlig och anständig ung
man?»

»O ja», svarade Iris.

»Jag tycker också han verkar så», sade fröken
Quennerborg. »Det enda jag har emot honom,

det är, att han varit soldat. Jag kan inte känna
någon riktig sympati för en ung man, som i våra
dagar frivilligt går och väljer ett så ruskigt hantverk.»

»Vet fröken, Åke var visst tvungen till det. Han
har själv berättat för mig, att hans kusiner var
så elaka mot honom och gjorde narr av honom,
därför att han var oäkta. Han bodde hos sina
morföräldrar på den tiden.»

»Så gränslöst simpelt», utropade fröken Quennerborg. »Gjorde de narr av honom, därför att
han var oäkta! Det var ena riktigt tarvliga lymlar!»

Fröken Quennerborg stötte häftigt med käppen
i marken och ilade ned för Björkabacken med så
uppdriven hastighet, att Iris nätt och jämnt kunde hänga med. Pax måste springa.

»Det är sannerligen en högst besynnerlig uppfattning en del gott folk har om kärleken», flämtade fröken Quennerborg förbittrad. »Ännu har det
inte blivit klart för alla, att det finns mycken
s. k. fri kärlek, som är mycket sedligare än många
äktenskap. Och under inga omständigheter har

man rätt att bedöma barnen efter föräldrarnas
sexuella moral! — Det var rysligt, alldeles rysligt detta!»

»Ja ...», svarade Iris.

»Jag är förvånad», fortsatte fröken Quennerborg. »Jag trodde inte, att sånt kunde hända inom
den nya generationen. Ungdomen med dess sexuella frigörelse och nya moral! Och så får man
höra, att bland dem kan förekomma något sånt
som att man gör narr av en kamrat, därför att han
är av oäkta börd! — Jag skall säga Iris en sak,
som jag många gånger har märkt. Det är vi gamla, som har de yngsta hjärtana, och som är mest
avancerade!»

Fröken Quennerborg övergick nu till att tala
om sina barn. Hon hade flera gånger haft oäkta
barn hos sig. Barnen framför allt! Så snart en
människa blir vuxen, måste man göra klart för
henne, att hon lever bara för barnens skull. Och
därmed återupptog fröken Quennerborg sin instruktionskurs i barnavård. Så och så skall ett
barn behandlas, så och så skall ett barn icke behandlas. Iris måste noga tänka sig för, innan hon

svarade någonting. När fröken resonerade om
barn, gällde det att hålla tungan rätt i mun. Mitt
i instruktionskursen gjorde fröken ett inlägg av
annan art och sade: »Framför allt måste man bekämpa den feta bourgeoisien! Det finns ingen
egoism så förfärlig som rika fruars! Sina egna
barn kan de nog tänka på, men be dem offra någonting för de fattigas, så skall Iris få se, hur
hjärtlösa och råa de kan vara. Då vill de till exempel inte hjälpa tuberkulösa barn, därför att föräldrarna är pretentiösa!»

På detta ansåg Iris det klokast att inte svara
någonting. Då de gingo förbi Gustells villa, tittade Iris uppåt fönstren. Herr Gustell stod i kontorsfönstret och såg ut. Ja, hon var alldeles säker
på, att det var han. Iris stannade vid uppfartsvägen, hukade sig ned och rörde lite i gräset. Då
hon tog sin korg igen, svängde hon den fram och
tillbaka ett par gånger. Till fröken Quennerborg
sade hon: »Jag tyckte alldeles det var någonting
som lyste gult. Men det var inte några kantareller.»

Samma dag på kvällen kom fröken Quennerborg

efter postens avhämtande ut i köket och sade:
»Här är ett brev till Iris!»

Iris såg på kuvertet men kände icke igen stilen.
Först när hon blivit ensam, öppnade hon brevet.
Utanskriften var skriven med förställd stil!

»Käraste lilla Hjärtevän!

Det har just nu blivit klart, att jag i dag kommer att få tillfälle att stoppa ett brev i brevlådan
vid annan station, och jag skyndar mig då att skriva några rader till dig, min egen. Du anar inte,
hur svårt jag har det. Visst var det roligt att få
se en skymt av dig vid tåget häromkvällen, men
jag vågade knappast se på dig, det fanns så många
blickar. Då jag såg dig vandra bort åt annat håll
än vårt, hade jag velat skrika högt av vånda. Mamma är mycket orolig över din hitkomst, och det
värsta är, att vi av fru Jansson fått höra, att du
skall ha förtalat oss inför fröken Quennerborg.
Jag har svårt att tro, att det kan vara sant. Att
du inte kan tycka om mamma, förstår jag, men du
borde väl tänka på mig? Om du tror, du kan sköta
det, så kom på besök och låtsas som ingenting och

fråga efter Gösta eller dylikt. Man skall i svåra
situationer ta tjuren vid hornen, och att du inte
låtsas om oss och inte kommer och hälsar på verkar nog rätt ’sjukt’. Jag är vid tåget varje kväll,
men fröken Quennerborg hämtar ju nästan alltid
posten själv. Försök dock komma någon kväll och
ha då några rader i beredskap. Vi kunna ju alltid
ta varann i hand, när vi träffas. Men var försiktig!

Din egen—.

P. S. Om du verkligen talar om oss, så säg bara
vänliga saker om mamma. Om mig är det kanske
bättre du säger något ofördelaktigt, om du kan hitta på något bra! Säg att jag är en buse, vilket
jag väl också strängt taget är!»

Hela kvällen satt fröken Quennerborg och läste
högt ur böcker om barnavård, och Iris trodde till
sist, att hon skulle falla i golvet av mattighet. Hon
försökte tänka på två saker på en gång, men det
var svårt att ha barnavård och herr Gustell i tankarna samtidigt. Det var ända fasligt, vad de
kunde hitta på i Klev! Hur i all världen hade fru
Jansson kommit på den idén, att hon förtalade

herrskapet Gustell för fröken Quennerborg? Men
det var kanske bara någonting som fru Gustell ljugit ihop för att få ett skäl att inte ta emot henne,
om hon skulle komma.

Iris stirrade på fröken Quennerborg, men själen
var långt borta. Då herr Gustell skrivit sitt brev,
hade frun ännu inte mött henne. Det var skrivet
tidigt, tidigt på morgonen. När frun kommit hem
från mötet, hade hon nog sagt någonting. Iris
kände en stark kamplust, men hon förstod inte,
vad hon skulle göra. Efter den min fru Gustell hade
satt upp, vågade Iris i varje fall ej göra något besök.

På natten sov Iris oroligt. Hon var nervös,
då hon vaknade, och hon riktigt bävade, när hon
tänkte på, att det förestod henne en hel lång dags
samvaro med fröken Quennerborg. Käringen lade
sig i allting! Nu ville hon också kontrollera, hur
man tvättade sig. Och så detta att hon pratade
så där lugnt och jämnt och bestämt från arla på
morgonen till sent på kvällen. Det blev väl bättre,
då barnet kom, ty då kunde fröken kanske tala lite
med det. Nu var det för rysligt, för rysligt, för
rysligt.


Den morgonen blev Iris för första gången skickad ensam i handelsboden. Hon träffade ingen
och i boden hade det kommit ett nytt biträde, men
på vägen fram och tillbaka gick Iris och tänkte
över situationen. Hade hon blivit skickad tio minuter tidigare, hade hon stött ihop med Gustells
nya jungfru, Blenda. Nu hade Iris bara fått se
henne på långt håll vandra bort med sin korg.
Blenda var hemsk i figuren! Det var väl därför
fru Gustell tagit henne! Men det hade varit roligt att höra, hur hon låtit. Fast hon höll väl
med fru Gustell förstås.

Vid frukostbordet sade Iris: »Vet fröken ... Jo,
fröken skall inte bli ond på mig ... I går förbjöd
fröken mig att tala om herrskapet Gustell, men om
jag får ...»

»Vad är det nu om? Iris får tala.»

Fröken Quennerborg höjde på ögonbrynen och
gjorde en rörelse med ögonen, som om hon
tittat över pincenén, fastän hon inte hade den på
sig.

»Jo, då jag var i handelsboden nu, så fick jag
höra att ... Ja, det är så att fru Jansson sagt till

fru Gustell, att jag förtalar mitt förra herrskap
för fröken. Det var förstås därför fru Gustell
såg så ond ut, då hon mötte oss i går.»

Iris såg till en början fröken Quennerborg i ögonen. Men det gjorde ont, och hon sänkte blicken
till frökens händer. Det var något märkvärdigt
med de händerna. Fingertopparna voro inte runda utan fyrkantiga.

»Jag bryr mig inte om, hur de människor ser
ut, som jag möter på vägarna», svarade fröken
Quennerborg, och hon lät mycket ogillande.

»Nej, det är klart. Nej, det förstår jag, fröken. Jag tänkte bara ... Fröken bannade mig i
går, därför jag berömde och talade så mycket om
herrskapet Gustells. Jag tänkte bara, att om fröken ville vara snäll att hälsa genom fru Jansson
eller någon annan, att jag inte alls förtalar mitt
förra herrskap. Jag tycker det är så tråkigt, att
fru Gustell är ond på mig, för hon var så rar
mot mig, då jag var där, och jag hade tänkt att gå
dit någon gång, om jag fick för fröken förstås,
och hälsa på lilla Gösta. Det är herrskapet Gustells lille gosse. Men nu törs jag inte.»


»Kan Iris inte själv förklara detta för fru Gustell?»

»Mig tror hon inte. Men om fröken hälsade genom fru Jansson ...»

»Nej, Iris! Jag är verkligen inte den, som hälsar genom någon fru Jansson!» sade fröken Quennerborg och rynkade ögonbrynen. »Iris förstår
visst inte, vart hon har kommit! Då jag tog Iris i
min tjänst, så var det, därför att jag sett Iris, och
inte av något annat skäl. Förstår Iris? — Jag har
verkligen inte någon som helst lust att stifta bekantskap med Iris’ förra husbondefolk, men nu skall
jag i alla fall, bara därför att Iris bett mig, gå
till de där människorna och tala om för dem, att
man aldrig skall tro på skvaller.»

»Ja tack, snälla fröken, men inte skall ...»

»Se så. Nu resonerar vi inte. Nu äter vi.»

»Jag bara ville ...»

»Nu äter vi!»

Omedelbart efter frukosten satte fröken Quennerborg på sig hatt och kappa, grep sin käpp, gav
Iris instruktioner och ropade: »Kom Pax!»

Iris kände det som om hon fingrat på en farlig

maskin. Hon visste inte hur hon skulle stoppa
den och inte heller, vad den skulle komma att tillverka.

Fru Gustell kunde väl inte få något raserianfall
och börja säga, allt vad hon trodde? Tänk om
fröken Quennerborg kom hem alldeles rasande!
Då sade hon bara, att alltsammans var lögn!

Iris gick omkring i villa Furuvik och kände den
starkaste oro. — Gustells blevo allt förvånade, när
fröken Quennerborg kom in! Var herr Gustell
nere, så gick alltsammans bra. Och frun skulle
förresten inte säga någonting hon heller. Hon
skulle endast tänka på sitt anseende och försöka
få tillfälle att skryta.

Iris räknade minuterna till fröken Quennerborgs
återkomst. Hon misstänkte emellertid, att gumman inte skulle komma att berätta någonting från
sitt besök.

Herre Gud! Nu blev fru Jansson alldeles rosenrasande. Om fröken sade, att Iris sade, att
fru Jansson sagt, — då skulle fru Jansson nog
låta Iris höra ett och annat, när de träffades! Men
det gjorde då inte så mycket. Huvudsaken var

förstås, att ingen kunde ana, varifrån hon fått
sin kunskap, om vad som avhandlades hos Gustells.

Medan Iris våndades, marscherade fröken Quennerborg mot sitt mål. Hon gick in i den Gustellska villan och bultade på en dörr, som var rakt
fram. Efter lång väntan kom Blenda.

»God dag, min lilla vän», sade fröken Quennerborg. »Har du din fru hemma?»

»Jaha», sade Blenda och sprang sin väg, lämnande dörren på glänt.

Fröken Quennerborg fann jungfruns uppförande anstötligt. Man låter inte fröken Louise Quennerborg vänta i tamburen. Då tar hon sitt öde i
egna händer. När fru Gustell kom inhastande
från köket, röd och förbryllad, stod fröken Quennerborg staty vid matsalsbordet med taxen vid sina
fötter.

»Detta är fru Gustell, förstår jag», sade fröken
Quennerborg.

»Ja», svarade fru Gustell, och hennes ögon sågo
i den stunden ut som blå porslinsknappar.

»Mitt namn är fröken Quennerborg. God dag,

fru Gustell. Var nu snäll och betrakta inte mitt
besök som någon visit. Jag kommer helt och hållet på grund av affärer. Jag har i min tjänst en
flicka, som heter Iris Mattson. — God dag. Detta
är ju herr Gustell?»

»Ja, det är det. Vill inte fröken Quennerborg
vara vänlig att ta plats?» Herr Gustell steg fram
ur dörröppningen och gjorde en rörelse åt en av
stolarna.

»Nej, jag tackar. Jag har, som jag just sade
till fru Gustell, kommit hit uteslutande i ett affärsärende. Iris Mattson, som ju förut varit hos
er, har fått höra några historier. Jag vet inte vad
för sorts, och det intresserar mig inte heller. Jag
vill bara säga er det: Hon har inte inför mig förtalat någon av er. Det skall ni inte tro. Det är
bara skvaller och dumheter alltsammans.»

»Det måtte vara något komiskt misstag», sade
herr Gustell med ett trött leende. »Men man vet
ju, hur lätt en fjäder kan bli en hel höna.»

»Här är det inte alls fråga om några fjädrar!
Jag tillåter inte mitt tjänstefolk att konversera om
sina tidigare platser. Jag har förbjudit Iris att

tala om er. För det gjorde hon verkligen. Hon
gjorde det mycket. Men det var inte något förtal. Jag hade snarare det intrycket, att hon var
alldeles förälskad i er, min goda fru. Och för övrigt i er också, herr Gustell! — Något förtal var
det aldrig fråga om! — Jag hoppas nu, att jag
aldrig mer behöver höra talas om mellanhavandena
mellan er och mitt hembiträde. Och som sagt, var
så snälla och betrakta inte detta besök som någon
visit! — God morgon, mitt herrskap.»









XI.


DET VAR TVÅ DAGAR senare. Iris hade för
första gången hedrats med förtroendet att ensam
hämta fröken Quennerborgs post. Fröken satt i
arbetsrummet och läste, när Iris kom in.

»Här är tidningen och två brev», sade Iris och
neg.

»Tack, min vän», svarade fröken Quennerborg,
lade märke i boken och grep en sprättkniv för att
öppna breven.

Iris gick ut i köket och började stryka. Nu
hade hon mött herr Gustell. Han hade varit blek
och allvarlig och haft svarta skuggor under ögonen. Och blicken hade varit oändligt sorgsen, när

han sett på henne. Hon hade stått alldeles bakom
honom inne på stationens expedition. Det hade
varit fullt med gubbar därinne. Herr Gustell hade
stött sig mot disken, och då han vänt på huvudet
och fått se henne, hade han ett ögonblick slutit
ögonen. Som svar på hennes nigning hade han
lättat på hatten, därefter genast sett bort igen.

»Här är posten till Furuvik», hade stationsinspektoren sagt.

»Jag kan langa den.» Herr Gustell hade smålett lite. När han vänt sig om, hade han sett Iris
rakt i ögonen. Han överlämnade tidningen och
breven, och Iris neg djupt. — Det var allt.

Iris darrade lite på handen, när hon strök. Det
hade varit så uppskakande, att stå där mitt ibland
alla människor och inte alls låtsas känna varann
något vidare. Återseendet hade också kommit så
överraskande, ty fröken Quennerborg hade icke
förrän i sista minuten kommit och sagt till. Iris
tänkte, att hon kanske nu skulle bli skickad varje
kväll. Hon skulle skriva några rader och ha i
beredskap tills i morgon, om herr Gustell då kom
fram och tog henne i hand.


Vad han sett sorgsen ut! Det hade synts på
honom, att hans hjärta skrikit i vånda, precis som
han skrivit i sitt brev!

Fröken Quennerborg läste emellertid sina brev
och låste därefter in dem i skrivbordet. Enär hon
tyckte det började bli skumt, tände hon fotogenlampan.

Så satt hon där i sin skrivbordsstol, andades på
pincenén, så att glasen blevo immiga, torkade dem
med näsduken och höll sedan upp dem mot ljuset
för att se, om de blivit riktigt klara. Innan fröken
Quennerborg klämde fast pincenén på näsryggen,
kastade hon en blick ut genom fönstret. Det var
så vackra dagrar på sjöns stilla vattenspegel: rött
och blått och silvervitt.

Hon satte fast pincenén, bredde ut tidningen och
slog upp första sidan. Där låg en hopvikt, fullskriven lapp, och de första ord, fröken Quennerborg fick se, voro: »...du skickade upp fröken
Q ...»

Vem som åsyftades med fröken Q, förstod hon
ögonblickligen, ty »Q» får sällan vara med uti alfabetets led».


Under oavbrutet ökad hjärtverksamhet läste fröken Quennerborg:

»Lilla Hjärtevän! Jag förstår nog, att du menade väl, när du skickade upp fröken Q, men det
var trots allt mycket oklokt. Säkerligen framförde fröken Q, inte alls, vad du ville ha sagt, ty som
det nu kom, blev mamma ännu oroligare, och det
gick så långt, att hon började packa och ville resa
sin väg. Något dylikt kunde och kan jag ej tilllåta, ty det har inträffat något, som förändrar hela
situationen. I dagarna har det blivit klart, att
mamma går och bär på en livsfrukt, och du förstår nog då själv, att vi två nu icke få tänka på
egen lycka. Vi måste säga farväl för lång tid, jag
vill och kan dock ej skriva för evigt. Du sade en
gång, att du tänkte bryta med Åke L. Gör det ej!
Kanske kan den förbindelsen en gång bliva till
välsignelse för er båda. Minnet av den lycka och
fröjd vi fått uppleva tillsammans kan ingen taga
ifrån oss, och jag hoppas, att i ditt allra innersta
hjärta alltid skall finnas ett hemligt rum för mig
och vår kärlek. Jag ber dig att alltid tänka med
kärlek och förståelse på mig. Låt minnet av min

kärlek vara dig ett värn i frestelsens stund, och
lät det som du skänkt mig vara något, som du
förbehåller till den, som en gång får lyckan att
hemföra dig som lagvigd maka. Om du i denna
stund kunde se in i min själ, skulle du gråta av
medlidande. Gud välsigne och bevare dig. Farväl. Nu och alltid din egen — — .»

Då fröken Quennerborg läst detta brev till slut,
kippade hon fullt hörbart efter andan och började
så om från början:

»Lilla Hjärtevän! Jag förstår nog, att du menade väl, när du skickade upp fröken Q, men ...»

Fröken Quennerborg använde drygt tjugo minuter till »inre samling». Därpå gick hon tvärs över
salen, öppnade dörren till köket och ropade: »Iris!»

»Ja, fröken.»

»Kom! — Jag har något att säga Iris.»

Hon vände åter in i arbetsrummet och skruvade upp fotogenlampan, för att den skulle lysa
bättre.

Fröken Quennerborg hade fått en hög ansiktsfärg. Hon fattade posto vid skrivbordet, lyfte
båda sina händer och grep tag i sin guldbågade

pincené med dubbla tum- och pekfingergrepp, ty
det kändes, som om näsan vägrat att vidare låta
nyttja sig som klövjehäst. Till sist kom fröken
Quennerborg till den uppfattningen, att pincenén
satt bäst, när den placerades så högt upp som möjligt.

Hon stödde händerna mot bordsskivan och satte
sig långsamt ned i skrivbordsstolen.

Iris kom, stannade i dörren.

»Nej, kom fram», sade fröken Quennerborg.
»Ställ sig här i ljuset, så jag får titta lite på
henne.»

»Jag har väl inte ...» Iris lät ängslig.

»Vad då?»

»Ja, fröken ser så ond ut. Jag har väl inte
gjort något galet?»

»Jo. Just det. Man skulle nog kunna säga, att
Iris har gjort något galet. Något mycket galet
till och med. Iris förstår nog, vad det är fråga
om? Vasa?»

»Nej. Inte alls.»

»Jaså, inte det? Iris har alltså ett i alla avseenden fullkomligt rent samvete? Har hon det?»


»Jag förstår inte», svarade Iris lågmält.

»Vem lämnade Iris den här tidningen?»

»Stationsinspektoren.»

»Nej! — Det är osanning. Iris har fått den
av sin förre husbonde. — Är det inte så? Har
Iris mist talförmågan? Hon erkänner alltså? —
Han hade lagt ett brev inuti. Ni underhöll en
hemlig brevväxling. Eller hur? Nu skall Iris
få höra, vad han skriver. — ’Lilla hjärtevän! Jag
förstår nog, att du menade väl, när du skickade
upp fröken Quennerborg, men det var trots allt
mycket oklokt. Säkerligen framförde fröken Quennerborg inte alls, vad du ville ha sagt, ty som
det nu kom, blev mamma ...’ Ja, mamma det är
fru Gustell det? — Stå inte där och se obstinat
ut! Skäms hon inte? Tror hon, att mitt hem är
ett skökohus? Tror ni, jag låter skicka mig hit
eller dit? Tror ni, att Louise Quennerborg låter
behandla sig av patrasket hur som helst? Vafalls?
— Ånej. — Jag skall nog framföra något helt annat än Iris ville ha sagt! Hur vågar ni? Hur
understår ni er? Här kommer ni och tar mitt
hem till utgångspunkt, till operationsbas för era

äktenskapsbrott, skickar mig att lugna den bedragna hustrun, lurar mig att bli medbrottsling i era
gemenheter! Ni tror kanske, att gamla fröken
Quennerborg är en värnlös kvinna? Att det inte
är så kinkigt, hur man behandlar en sån här gammal mamsell? Det lär komma att visa sig! Det
lär komma att visa sig nu!»

Fröken Quennerborg slog handflatan i bordet,
teg en sekund. Därefter i behärskad affärston:
»Efter detta vill jag inte vidare ha Iris i min
tjänst. Jag ger henne en månads lön och biljett,
mot det att hon reser i morgon bitti. Samtycker
hon? Samtycker hon? — Svara ja eller nej, och
visa, att hon inte är dövstum!»

»Ja, när fröken är så ond på mig, så är det ...»

»Utmärkt. Det är överenskommet. Iris reser
i morgon bittida. Jag är verkligen glad över att
slippa se henne vidare. Så ung och så förljugen,
det är rysligt alldeles. Hon underhåller förstås
samtidigt en kärleksförbindelse med den där smedpojken? Gör Iris det?»

»Nej, visst inte. Vi har bara haft sällskap med
varann lite grand. Men nu är han förlovad med

Sonja Ekström. Han bryr sig inte alls om mig.
Vi har inte träffats sen tidigt i våras.»

»Jaså. — Men Iris tackade ja, då jag häromdagen frågade henne, om hon ville bjuda hem den
pojken någon kväll. Hon tyckte naturligtvis, att
det var alldeles korrekt att bjuda hem en annans
fästman? — Nå, det förvånar mig då inte!»

»Åke är inte hennes fästman precis, det sägs
bara ...»

»Tyst! Ljug inte!» avbröt fröken Quennerborg.
»Hitta inte på några nya historier nu! Jag förstår nog, vad Iris är för sorts flicka. Väntar Iris
ett barn?»

»Nej, det gör jag visst inte!» svarade Iris förtrytsamt och höjde rösten. »Det har inte alls varit något sånt! Det kan jag försäkra fröken. Om
fröken inte vill tro mig, så kan fröken låta doktorn undersöka mig! Det har inte varit det
minsta på det sättet mellan herr Gustell och
mig!»

Fröken Quennerborg såg på Iris, sedan sade
hon: »Men det framgår något annat av det här
brevet. Där står något helt annat. — Vafalls? —

Nå? — Iris svarar inte. Jag tänkte mig det. —
Vet Iris, att fru Gustell väntar ett barn?»

Iris’ nej var knappast hörbart.

»Så står det här», sade fröken Quennerborg.
»Han skriver här, att det har inträffat något, som
förändrar hela situationen. — ’I dagarna har det
blivit klart, att mamma går och bär på en livsfrukt
och du förstår nog då själv, att vi två nu icke få
tänka på egen lycka.’ — Ja, så skriver Iris’ herr
Gustell.»

»Det är inte sant», sade Iris.

»Säger hon, att det inte är sant?» ropade fröken
Quennerborg förbittrad, grep sprättkniven och pekade: »Här står det ordagrant! Varsågod och
se! ’I dagarna har det blivit klart, att mamma ...”
Varsågod. Varsågod. ’... vi två icke nu får tänka
på egen lycka’. — Kan hon läsa? Skriver han inte?»

»Jo. Men jag menade inte så, fröken. Jag menade, att det inte var sant, att fru Gustell väntar
ett barn. Det har herr Gustell bara ljugit ihop
för att bli av med mig.»

»Har Iris något skäl att tro, att herr Gustell vill
bli av med Iris?»


»Ja, det vill säga ... Han är rädd för frun.»

»Begriper du inte, vad du säger, flicka!» ropade
fröken Quennerborg. »Är hon moralisk idiot?
Står hon inte och säger mig mitt i ansiktet, att det
är hon som är den verkligt skyldiga? Har herr
Gustell velat bryta er förbindelse, men Iris har
tvingat sig kvar? Är det mot hans vilja, som Iris
har kommit tillbaka hit till Klev? — Hör Iris inte,
vad jag frågar? — Är det mot hans vilja? Har
Iris försökt tvinga sig på honom? — Jag har då
aldrig hört på maken. Sannerligen om jag någonsin hört talas om något dylikt! Bara sjutton år.
Nästan ett barn. Och till den grad durkdriven.
— Jag anser det vara min skyldighet att underrätta Iris’ föräldrar.»

»Det är orätt av fröken», stammade Iris och
började gråta. »Fröken har väl ingen anledning
att göra mor ledsen. Hon har väl i alla fall inte
gjort något ont?»

»Jaså, Iris tror ändå, att hennes mor skulle bli
ledsen, om hon finge veta, hur Iris burit sig åt?
— Ångrar Iris sig?»

»Ja, det förstår väl ... Så olycklig, som jag har

blivit», snyftade Iris. »Det är förresten inte rätt
av fröken att skjuta all skuld på mig. Jag skyll ...
Jag skyller visst inte ifrån mig, för det var lika
mycket min skuld alltifrån första början. Men
varför skall jag ha hela skammen?»

»Varför sökte Iris sig tillbaka hit till Klev?»

»Herr Gustell skrev jämt, att han var så kär i
mig. Det gjorde han verkligen, fröken ... Det
är riktigt sant, fröken, att jag flyttade i våras
för att komma ifrån honom, men han lät mig inte
vara i fred.»

»Jaså», svarade fröken Quennerborg.

Sedan sade hon ingenting på en god stund. Hon
läste igenom det ödesdigra brevet ännu en gång.
Iris stod och såg på, hjärtat bankade i bröstet på
henne, och hon tänkte, att herr Gustell ju hade
skrivit, att de skulle ta varann i hand, när de överlämnade brev.

»Här står det, att Iris har en förbindelse med
Åke Lindberg», återtog fröken Quennerborg. »’Du
sade en gång, att du tänkte bryta med Åke Lindberg. Gör det ej! Kanske kan den förbindelsen
en gång bliva till välsignelse för er båda.’»


Fröken Quennerborg tystnade och såg på Iris.

»Det är bara som herr Gustell hittat på», sade
Iris bittert. »Åke vill minsann inte gifta sig med
mig. Det tror jag visst inte. Det där är något
som herr Gustell alldeles fått om bakfoten, fastän
jag inte begriper hur ...»

Fröken Quennerborg svarade ingenting. Hon
läste en stund igen. Så lät hon den tättskrivna
lappen sjunka och sade: »Denne Gustell är en
riktig inpiskad kanalje. Hur har Iris kunnat låta
lura sig av en sån gemen slusk?»

»Han kan allt vara rar, han också», svarade Iris
avvärjande. »Det är bara det, att han är så feg.»

»Skulden är naturligtvis hans», sade fröken
Quennerborg eftertänksamt. Och hon lät riktigt
vänlig, när hon fortsatte: »Han var ju en vuxen
människa, och Iris var ung och oerfaren. Men
tänk på det Iris, att till sist gick det i alla fall
illa till och med för herr Gustell.»

Iris svarade: »Det tycker jag inte.»

»Hur menar Iris?»

»Herr Gustell blir bara glad, när han får höra,
att jag har blivit bortkörd.»


»Vad säger Iris?» ropade fröken Quennerborg.
»Glömmer Iris, att jag stannar kvar? Vafalls?
— Det är sant: de fega, tarvliga kräken brukar
komma undan, men den här gången skall det gå
på ett helt annat sätt, och det skall Iris få se med
detsamma!»

Fröken Quennerborg grep efter telefonen, som
stod på skrivbordet, och ringde en häftig signal.

»Ja, hallå! — Får jag komma till Gustells. —
Ja, Gustell.»

Telefonväxeln var i handelsboden. Iris tänkte:
De blev förvånade, över att fröken Quennerborg
ringde till herr Gustell. Nu står de och lyssnar.
I morgon vet hela Klev det.

Hjärtat bultade så hårt, att hon måste ta sig
åt bröstet.

»Är det herr Gustell? — Det var bra. Detta
är fröken Quennerborg. Ni har roat er med att
lägga ett brev i min tidning. — Jo, det är från er.
— Jo, det är ni som skrivit det. — Ljug inte!
Iris har erkänt. Jag känner er nu i grund och
botten. — Tyst, då jag talar! Jag har lagt märke
till er tidigare. Ni har haft en oförskämd uppsyn,

då jag mött er. Lägg bort den minen för framtiden, min vän! Och tro inte, att en Quennerborg
låter behandla sig hur som helst! Vi kan sköta lymlar vi! Var säker på det! Ni borde skämmas!
Skäms! Det är allt vad jag har att säga er i dag.
Adjö.»

Fröken Quennerborg lade ifrån sig telefonen i
klykan på ett sådant sätt, att apparaten stod och
sjöng för sig själv.

»Rysligt detta», sade fröken Quennerborg halvhögt. »Alldeles rysligt.»

Hon tog av sig sin pincené och gned sina svidande ögon.

»Ja, det är bäst, att Iris går till sina sysslor nu»,
sade hon. »Stryk färdigt, vad Iris håller på med!
Sedan får Iris börja ordna med sina egna saker.
Och så packa i kväll! — Ja, det var sannerligen
en tråkig historia detta. Men gå nu.»

»Jo, snälla fröken ...»

»Vad är det om?»

»Snälla fröken, skriv inte till mor! Fröken vet
inte, hur svårt mor haft det. Och hon skulle bli
så förfärligt ledsen.»


Iris grät inte, men det fanns ångest i hennes
röst och ögon.

»Nej», svarade fröken Quennerborg och suckade.
Det lät så tungt, så tungt. »Varför skulle jag
skriva? Iris’ mor lär väl ändå inte kunna göra
någonting. Ingen lär väl kunna göra någonting.
Det hela tjänar inte mycket till ... Men gå nu.
Jag vill inte ha någon kvällsmat! — Seså! —
Gå nu!»

Då Iris kommit in, hade fröken varit mörkröd.
När hon gick, var fröken likblek. Iris tänkte:
Bara käringen inte får slaget nu!

Det första Iris gjorde, när hon kom ut i köket,
var att lyfta av strykjärnen. De hade hunnit
bli alldeles brännheta. Iris såg på strykkläderna
med häpnad. De lågo där så vita och lugna i
trygga små högar. De visste inte, hur bra de
hade det.

Inte kunde väl fröken sätta sig och skriva till
föräldrarna?

Hon hade inte deras adress. Denna tanke lugnade Iris.

Ja, nu måste hon resa hem ett tag igen. Till

mor fick hon väl säga, att fröken blivit sjuk och
kommit på lasarettet.

Nu blev far arg förstås, men hon kunde nog få
en plats redan till den första i nästa månad. Hon
fick väl betala för sig så länge hon var hemma.
När bröderna voro arbetslösa, så kunde de få vara
hemma så länge som helst; dem vågade farsgubben aldrig säga något åt.

Bara fröken Quennerborg nu inte skrev någonting! Bara hon inte gjorde det!

Medan Iris strök gammalt hellinne märkt med
de prydligaste L. Q. och A. Q., tänkte hon bittra
tankar. Vad hade fröken Quennerborg för rätt
att göra sig till domare över henne? Käringen
var egenrättfärdig, det var vad hon var. Alltid
fick man höra, hur fin hennes familj var! Och
tänk vad hon var viktig och stursk, när hon höll
på och skulle lära ut någonting! Fröken som
tyckte hon var så välgörande och god, och som
alltid hade små barn hos sig, hon var fasligt fordrande på, att alla hon mötte skulle vara ödmjuka.

De rika är allt bra egenrättfärdiga och elaka
mot de fattiga! Herrskapet Östbergs hade ju uppfört sig, som om de varit heliga — fastän de då
inte alls voro det! Och herr Gustell, han var då
inte en bit bättre än de andra. Så gemen han
varit! Och så gräsligt feg! Nu när frun hade
skällt på honom, så ville han genast göra slut med
henne. Nu tyckte han, att hon skulle gifta sig
med Åke, nu brydde han sig inte om det längre.
Och tänk så fräckt han ljög! Det där om att frun
väntade barn var naturligtvis bara lögn! Eller
också hade han gjort frun med barn, bara för att
vara säker på, att han skulle få behålla henne!
Fru Gustells föräldrar hade visst pengar. Å,
hon kände honom nog och visste, hur han tänkte
och bar sig åt!

Iris önskade riktigt, att handlarn suttit i telefonväxeln och hört alltsammans, och att fröken
Quennerborg skulle tala om för alla människor,
vad han var för en. Då fick han kanske sitt avsked och blev ställd på bar backe och fick känna
hur pass roligt det är att vara fattig. Ja, det vore
lagom åt honom, han som låtit henne gå där och
slava under frun för en så liten lön! Och aldrig
hade han velat ge henne en slant eller en present.

Han hade inte rätt att bära sig åt hur som helst
mot en fattig flicka ur arbetarklassen! Det bultade på ytterdörren. Pax började skälla.

Iris gick ut för att öppna, men i tamburen mötte hon fröken Quennerborg, som kom med ett tänt
ljus i handen.

»Vem är det?» frågade fröken Quennerborg genom den stängda dörren, ty vid denna tid på
kvällen brukade hon aldrig någonsin få besök.

»Jo, det är jag. Emil Gustell.»

Fröken Quennerborg och Iris sågo på varann,
och deras blickar voro uttrycksfulla.

»Jag ber om ursäkt, att jag kommer så sent,
men jag undrar, om jag kunde få tala ett par ord
med fröken?»

»Nej», svarade fröken Quennerborg.

»Ja, men jag ber fröken! Av barmhärtighet ...»

Fröken Quennerborg tänkte en stund. Sedan
sade hon till Iris: »Gå ut i köket! » och till Pax:
»In med sig där!» och lät dörren till salen uppsluka den lilla bruna korven. Hon placerade ljuset
på spegelhyllan och låste upp för den bleke herr
Gustell.


»Ni får stanna i tamburen», sade fröken Quennerborg. »Längre in i mitt hem släpper jag inte
en sån herre som ni!»

»Det förstår jag», svarade herr Gustell, »och
jag är mycket tacksam över att fröken Quennerborg överhuvudtaget vill ta emot mig.»

»Vad vill ni?» frågade fröken Quennerborg
barskt.

»Ja, det är naturligtvis om det där brevet.»
Herr Gustell såg än på fröken Quennerborg, än
på hennes kappa, som var upphängd över en klädhängare. Pax skällde bakom dörren till vänster,
Iris lyssnade bakom dörren till höger.

»Jag får till att börja med be om förlåtelse, för
att jag för en stund sen förnekade, att det var jag
som skrivit brevet.»

Han tystnade, och det föreföll som om han väntat på den utbedda förlåtelsen. Men fröken Quennerborg endast upprepade sin barska fråga: »Vad
vill ni?»

»Jag förstår, att fröken har talat med Iris, och
hon har väl också lämnat sin förklaring. Men om
fröken vill vara rättvis, så bör väl fröken låta båda

parterna komma till tals. Och då kanske det kommer att visa sig, att hela saken är betydligt oskyldigare än den kanske kan se ut.»

»Ni ämnar väl ändå inte ställa er här och ljuga
ihop nya historier?» frågade fröken Quennerborg.

»Ack nej. Förlåt mig!» Herr Gustell smålog
blekt. »Jag skall vara fullkomligt uppriktig. Fröken vet ju ändå alltsammans. Jag ber inte om någonting för egen del. Jag förstår, att jag inte har
rätt till det, och fröken kan väl svårligen känna
något medlidande med en eländig usling som jag.
Men nu är det så, att om den här historien kommer
ut och når fram till min chef, så får jag utan förbarmande mitt avsked. Och det är naturligtvis mycket troligt, att jag sen kommer att få gå arbetslös
länge nog. Om det bara gällde mig, så vore det
naturligtvis endast ett rättvist straff, men allt detta kommer ju att gå ut över min familj. Jag kan
tala om för fröken, att min hustru ännu ingenting vet om allt detta. Hon misstänker, att det
är eller har varit någonting mellan Iris och mig,
men vissheten, som ju fröken kan ge henne, skulle
bli ett svårt slag för henne, ett mycket svårt slag,

det tror jag mig kunna säga. Och så är det en
sak till. Man brukar ju visserligen inte tala om
såna saker, men i en stund som denna må det kanske vara tillåtet. Min hustru väntar en ny livsfrukt.
— Ja. — Därför har jag också vågat komma hit
till fröken, och jag bönfaller riktigt: Tänk på min
hustru och min lille gosse och på det ofödda barnet! Jag vet ju, att fröken har ett varmt hjärta
för barn. Låt inte mina stackars barn få lida för
sin fars uselhet!»

»Det är ni och inte jag som i första hand skall
tänka på er hustru och era barn», svarade fröken
Quennerborg. »För övrigt är det ännu inte mer
än en vecka sen ni lät Iris återvända hit till Klev!»

»Det var absolut mot min önskan», svarade herr
Gustell energiskt. »Om Iris vill vara sanningsenlig, så måste hon erkänna, att jag tvärtom på allt
sätt avrådde henne från att komma tillbaka hit.
Jag hade tänkt, att vi aldrig mer skulle träffas,
och så lät hon mig bara en dag veta, att hon fått
plats hos fröken. Det har jag aldrig velat!»

»Det kan hända att den detaljen verkligen är
sann», sade fröken Quennerborg och spände blicken i den lilla mannen. »Men ni skall inte skylla
ifrån er! Ni är en vuxen man, och hon är nästan
ett barn. Det är naturligtvis ni, som har den ursprungliga skulden.»

»Ja, fröken, jag påstår inte alls, att jag är oskyldig. Jag har min hela och fulla skuld. Men å
andra sidan så är det inte svårt för en flicka att
bara med sitt minspel visa, att hon inte vill vara
med.»

»Vad ni nu sade, var verkligen likt männen och
deras omskrutna logik», utbrast fröken Quennerborg. »Och så ovanpå alltihop vill ni gifta bort
Iris med smeden Lindbergs systerson!»

»Det är ett fullkomligt missförstånd. Det har
jag aldrig skrivit. Har jag verkligen skrivit det,
så har jag i varje fall inte menat det så. Iris har
berättat för mig ... Ja, jag vet ju inte, om det är
sant! Men hon har sagt mig, att Åke Lindberg
en gång har friat till henne. Och hon har också erkänt, att hon själv har varit lite intresserad av honom, innan hon blev kär i mig. — Nu
har jag inte menat annat än det, att hon inte
borde stöta pojken ifrån sig, om han skulle

återkomma. Ty av mig har hon ingenting att
vänta i framtiden. Det är det enda jag har sagt,
och det har jag verkligen sagt i den allra största
välmening.»

»Vad tror ni den unge Lindberg tänker om den
välmeningen? — Eller ni kanske tycker, att Iris
skulle bygga sitt äktenskap på en lögn och inte
säga någonting alls? Och vad menar ni med att
be henne i sitt innersta hjärta alltid bevara en hemlig förkärlek för er?»

»Förlåt, fröken! Men akta armen! — Den var
alldeles nyss intill ljuslågan. Tog det inte på armbågen?»

Fröken Quennerborg synade ärmen på sin kofta.

»Nej», sade hon.

»Men det var allt bra nära», fortsatte herr
Gustell och log ett litet trött, förbindligt leende.

Fröken Quennerborg stirrade häpen.

»Gå er väg!» sade hon häftigt och öppnade dörren.

»Ja, jag förstår, att fröken inte kan förlåta
mig ... Men jag ber fröken, tänk på mina barn!
Om det kommer ut här i Klev ...»


»Gå er väg!»

»Det kan ju inte vara någon glädje för fröken
att störta en hel familj i olycka och elände!»

»Gå er väg, människa!»

Då fröken Quennerborg låst dörren bakom herr
Gustell, gick hon in i arbetsrummet, blåste ut ljuset och ställde det tillbaka på dess plats på skrivbordet.

Herre Gud, tänkte hon. Det är väl inte så att
jag drömmer?

Hon såg ut över sjön. Det var fullmåne, och
den höll just på att gå upp bakom skogen. Fröken Quennerborg drog ned rullgardinen och satte sig i skrivbordsstolen. Hon darrade i hela kroppen.

Ett par minuter senare ringde hon till Björka
och ville tala med gamle Lindberg. Han hade
cyklat till stationen. Fröken Quennerborg hörde
sig för i telefonväxeln, om Lindberg synts till i
handelsboden. När han äntligen blivit infångad,
bad fröken Quennerborg honom genast komma ned
till Furuvik för ett samtal i en mycket viktig angelägenhet.


Fröken Quennerborg kände det som en stor lättnad, när han kom, Lindberg ombads stiga in i
arbetsrummet och fick ta plats i den gröna sammetsfåtöljen, där lämnades han ett ögonblick,
medan fröken Quennerborg gripen av misstänksamhet skyndade ut i köket för att se, om herr
Gustell krupit in genom något fönster. Iris såg
emellertid mera förskrämd än skuldmedveten ut,
när fröken kom smygande, häftigt kastade upp
dörren och stirrade runt väggarna. Iris kunde
inte ana, att fröken Quennerborg sökte herr
Gustell. Om Iris inte vetat det förut, så visste
hon det nu. Han hade inte en tanke för henne.
Han var bara rädd för hela slanten.

»Här har jag ett brev», sade fröken Quennerborg vid återkomsten från sin inspektionsrond,
»som jag vill, att herr Lindberg skall läsa.»

Hon öppnade skrivbordslådan och överlämnade
herr Gustells brev.

»Det är från herr Gustell till min jungfru. Läs
och säg er mening!»

Lindberg reste sig från sammetsfåtöljen, stoppade hatten under armen och gick fram till fotogenlampan. Han höll papperslappen alldeles invid oljehuset för att kunna få så mycket ljus som
möjligt.

När han läst färdigt, lämnade han tillbaka skrivelsen och sade: »Tack så mycket.»

»Vad tycker ni?» undrade fröken Quennerborg.

»Ja», svarade Lindberg och lutade sig ned och
klappade Pax, som tassade omkring på golvet.
»Det var ju illa.»

»Herr Lindberg märker, att denne Gustell vill
gifta bort sin gamla älskarinna med er systerson?»

»Jo, jag såg det.»

»Är ni av den sortens folk, som inte vågar ogilla något, som en arbetsgivare företar sig?»

»Nej, det är jag inte», svarade Lindberg och
log lite. »Men det ante mig det här. Väntar
flickan ett barn?»

»Det tror jag inte», svarade fröken Quennerborg.

»Jaså. Det var ju väl det. — Ja, Åke gör det nog
detsamma, vad Gustell går och grundar ut.»
— Lindberg strök med handen över sin fårade

panna. »Åke har nog annat sällskap, tror jag. Men
tösen är det synd om.»

»Naturligtvis är det synd om Iris. — Men jag
har kallat på herr Lindberg uteslutande för att
ni skulle få möjlighet att varna er systerson.
Behövs det inte, skall ni givetvis inte säga
något. Särskilt om ni tror, att han skulle bli
ond.»

»Ond?» sade Lindberg och såg forskande på
fröken Quennerborg. »Jag har haft Åke hos mig i
snart ett år nu, och jag har aldrig märkt, att han
är särskilt häftig. Så han kommer nog att finna
sig i det här, tänker jag. Det har ju inte skett
honom någon skada.»

»Om jag vore en ung man, skulle jag bli mycket
ond», förklarade fröken Quennerborg häftigt. »Det
är dock något ytterst förolämpande att bli utvald
på det där sättet.»

»Det har fröken kanske rätt i», svarade Lindberg.

»När allt kommer omkring, kanske er systerson
har två älskarinnor: Iris och den andra flickan
ni talade om!»


Fröken Quennerborg öppnade skrivbordslådan
och slängde ned det Gustellska brevet.

»Ja, varför skulle han inte ha det?» fortfor hon.
»Varför skulle inte han bära sig åt som ett kräk,
när alla andra gör det? Å, jag känner nog till,
hur männen bär sig åt, det kan jag försäkra herr
Lindberg!»

»Inför Gud är vi alla syndare», svarade Lindberg. »Och han, som kan se till hjärterötterna, tycker kanske inte, att det är så fasligt stor skillnad
på oss. Men jag förstår inte, vad fröken Quennerborg har för anledning att tro särskilt illa om
Åke. Han är, såvitt jag känner till honom, en
fullkomligt hederlig pojke.»

»Jaså, verkligen? — Men det kanske bara beror
på, att herr Lindberg inte känner honom ordentligt!»

Fröken Quennerborg skrattade dystert. Hennes
ansikte hade aldrig varit så rynkigt. Hon såg
förfärligt gammal ut.

»Kan herr Lindberg säga mig, vad det är för
mening i, att man försöker bevara små barn åt
livet, försöker göra dem friska och starka och
skydda dem för rachitis och tuberkulos, när de

ändå till sist bara blir ondskefulla, tarvliga människor, som ljuger, lurar och bedrar varann, så
länge de lever? Vafalls? Vad tycker herr Lindberg?»

Fröken Quennerborg reste sig upp.

»Det är i såna ögonblick som detta, som man
har svårt att tro på idealen. Jag har haft många
och stora sorger i mitt liv, men jag inbillade mig
verkligen, att jag skulle få vara i fred och få lite
ro här på landet under mina sista år. Men det blir
aldrig så. — Ja. Då skall jag inte uppehålla herr
Lindberg längre.»

»Jag är mycket tacksam för att fröken Quennerborg tänkte på mig och Åke», sade Lindberg. »Fröken kan vara säker på, att jag skall se till, att han
inte blir lurad, om det nu mot förmodan skulle vara
någon risk. Men jag tror inte, att fröken skall
vara så ond på Iris. Jag såg den där flickan på
tåget en gång i våras, och jag tror det är synd om
henne. Det är ju ändå hon som blivit lurad värst.
— Ta inte i för hårt!»

Nyss hade fröken Quennerborg blivit förbittrad
på Lindberg, därför att hon trott honom vara rädd

för en »arbetsgivare». Nu blev hon förbittrad,
därför att han inte visade nog respekt för »en
Quennerborg». — Den sociala högfärden var den
stackars gummans sista, sviktande stöd.

»Jag skall säga herr Lindberg en sak», sade
hon och höjde på ögonbrynen. »Jag skall säga herr
Lindberg en sak en gång för alla. Jag bestämmer själv, när jag skall ta i, och när jag inte skall
göra det. Jag kan avgöra den saken på egen hand.
Förstår herr Lindberg?»

»Ja, jag tror nästan det.»

»Nå. Det var bra. Adjö.»

»Adjö, fröken Quennerborg.»





XII.


ÅKE LINDBERG satt och läste, då det smällde till på hans fönster. Det var någon, som kastat
sand på rutan. Han reste sig hastigt och blåste
ut lampan. Häftet han läst i vek han ihop och
stoppade i byxfickan; därefter öppnade han fönstret, lutade sig ut och tittade. Det var starkt månsken och alldeles ljust ute, men ingen människa
syntes till. Åke visslade lite.

»God kväll», sade Iris och dök upp bakom bikuporna. »Jag skrämde dig väl inte?»

»Ånej», svarade Åke strävt. »Så lättskrämd är
jag inte.»

»Det trodde jag inte heller.»

Iris tvekade, innan hon fortsatte: »Jag skall resa

från Klev i morgon. Nu kommer jag aldrig mer
tillbaka. Och därför så ... Ja, det var en sak, jag
ville tala med Åke om, innan jag ger mig i väg.»

De stodo tysta.

Så sade Åke: »Jaså.»

»Jag störde dig väl inte?»

»Nej, för all del. Jag har inget särskilt för mig.
Men jag tänkte lägga mig tidigt, för förra natten
var jag ute med Kalle Ekström och tog kräftor.»

»Var Åke det? Fick ni några så här sent?»

»Ja vars.»

»Tänk, att Ekström är kvar här i Klev! Fast
det är ju roligt för Åke förstås. Jag kommer ihåg,
att ni var mycket tillsammans i våras.»

»Det är vi fortfarande.»

»Ja, det är nog en rar pojke.»

»Mycket.»

Lång paus. — Därefter frågade Åke: »Vill du
stiga in?»

»Ja tack, om jag inte stör så ...»

När Iris kommit in, ville Åke tända lampan
igen. Men flickan sade: »Nej, tänd inte lampan,
är du snäll!»


»Varför inte?» Åke hejdade sig med lampglaset i handen.

»Man behöver väl inte ha ljus för att prata.»

Åke svarade ingenting. Han satte bara tillbaka
lampglaset, viftade ut den tända tändstickan och
kastade in den i spiseln.

»Är fru Lund kvar hos er?» frågade Iris efter
en stund.

»Nej, det är hon inte.»

»Vart har hon flyttat?»

»Ja, till Ryds socken. Hon skall visst gifta om
sig där, har jag hört.»

»Skall hon? — Ja, ni har fått en ny hushållerska
nu då?»

»Jaha.»

»Att du bor kvar här, Åke? Skall du inte flytta upp i villan?»

»Jo, det skall jag göra, när det blir kallt.»

Så tego de.

»Jag blev inte så länge hos fröken Quennerborg
jag», började Iris tveksamt. »Det blir inte mer än
en vecka. Jag har blivit uppsagd i dag. Säg ...
Åke kanske redan vet det?»


»Ja, morbror har talt med mig.»

Iris hade satt sig på Åkes säng. Nu började hon
gråta. Åke tände en cigarrett, ställde sig i fönstret
och tittade ut. Ett par gånger vände han på huvudet och såg mot sängen. Den låg i mörker. Han
kunde ingenting se. Men han hörde.

»Ä, tjut inte, är du snäll», sade han.

Men Iris löd inte hans uppmaning.

Åke stoppade handen i byxfickan, fick fatt i
skriften han hade gömt där, drog upp den och
slängde den förargad på byrån. Det var en broschyr, som delades ut gratis av en firma, vilken
handlade med barnförhindrande medel.

Det hade hänt Åke något förfärligt. Hela sommaren hade han varit tillsammans med Ekström.
Pojken var han för länge sen trött på. Det var
Ekströms syster, han ville träffa. Han hade också träffat henne varenda dag under flera månader. Men han hade icke förrän helt nyligen vågat
säga henne det, som han så gärna ville ha sagt.
Det var nu sexton dagar sedan. Det hade varit
i skogen. Han hade kysst henne och sen så ...
Ja, nu väntade de visst ett barn tillsammans.


Det hjälper ju inte med de försiktighetsmått, som
vidtagas efter olyckan, men Åke hade handlat, som
om han trott det. Han hade emellertid också erinrat sig, att han på regementet flera gånger hört
adresser på fosterfördrivare. Han visste inte, hur
han skulle göra. Om bara risken varit hans egen!
Honom skulle gubbarna gärna få sätta i fängelse
något år.

Nu var Åke i varje fall på ett mycket dåligt
humör.

»Har du kommit hit för att tjuta?» frågade han
efter några minuter. Iris svarade varken ja eller
nej.

Morbror Lindberg hade en timme tidigare berättat för Åke ungefär allt, vad fröken Quennerborg
hade sagt. Lindberg hade bett sin systerson, att
om någon skulle komma och försöka, så skulle han
inte låta reta upp sig.

Det var med behärskad otålighet, som Åke nu
frågade: »Men kan du då inte säga vad du vill,
Iris?»

»Var inte ond på mig», svarade Iris och snöt
sig. »Alla människor är så elaka mot mig, Åke.

Jag har också burit mig rysligt åt. Men jag har
aldrig velat göra Åke något ont.»

»Det var ju snällt. Men jag tror inte, att du
hade kunnat, om du också försökt.»

»Nej, det förstås. Men jag hade velat vara
snäll ... Jag kan inte det heller. Och det är det,
som är så förskräckligt ...»

»Men tjut inte nu! Vad tjuter du för? Väntar
du ett barn med Gustell?»

»Nej, det gör jag visst inte!»

»Vad är det du bråkar om då?»

»Jo, jag ville ... Jag talade med fröken Quennerborg, sedan din morbror gått, och hon gav mig
lov att gå hit för att fråga Åke, om Åke kan förlåta mig, att jag har varit falsk mot Åke?»

»På vad sätt har du varit falsk mot mig? Jag
ger väl fan i, vad du gör! För mig får du gärna
hoppa i säng med vem du vill!»

Åke skrattade. Han ville, att det skulle låta försmädligt, men det lät bara argt.

Iris grät inte längre. Hon satt tyst. Åke hörde
sitt eget hjärta slå häftigare och häftigare. Vad
har du här att göra, din förbannade slyna? tänkte

han. Och plötsligt överfölls han av en vild lust att
våldföra sig på henne. Han ville hämnas på det
sättet.

Det var för mörkt, för att han skulle kunna se
hennes minspel. Men han såg mycket väl var hon
satt. Och var hennes ansikte var, syntes också.
Han stod i mörkret vid spiseln, och hon satt i
mörkret vid sängen. Mitt emellan dem låg månskenet, en stor vit rektangel på golvet, delad i rutor av fönsterbågarna. Hon satt redan i hans
säng. Han behövde bara ta två, tre steg.

Åke förde cigarretten mot vänstra handens översida. Genom att låta cigarrettglödet snudda mot
skinnet under några sekunder, bytte han om tankar.

»Var det något annat Iris ville?»

Nu rökte Åke sin cigarrett igen.

»Nej», svarade Iris sakta. »Åke är ju så ond på
mig. Och jag förstår ju, att du är förvånad, över
vad din morbror berättat för dig.»

»Jag vill inte påstå det», svarade Åke. »Det
enda som förvånade mig var, att den där blekfisen
Gustell var en sån väldig horbock. Det hade jag
aldrig trott.»


Åke kände sig liksom avsvalkad, när han fått
häva ur sig denna råhet.

Men Iris svarade ingenting, och i tystnaden tog
Åkes tankar åter en våldsam riktning. Han mindes, hur hon i våras suttit där i sängen, och han
hade inte fått röra henne! Han hade till och med
fått lova dyrt och heligt att inte röra henne, innan
hon ville gå med in. Tänk så dygdig! Men Gustell, han hade fått han!

Om något skedde nu, skulle ingen få veta det!
Hon reste i morgon bitti och kom aldrig mer igen.
Om hon sade någonting, innan hon gav sig i väg,
skulle ingen tro henne, ty nu hade hon ljugit för
mycket. Och här behövde han inte vara rädd för
några följder. Om han bara öppnade andra byrålådan!

Gjorde hon motstånd och skrek, så hördes det
inte. Och han skulle förresten rå på henne kvickt
nog. Den där lilla satan kunde gott vara värd sitt
avskedsnyp ...

Plötsligt sade Åke med mycken häftighet: »Aj
fan!»

»Vad var det?» ropade Iris.


Åke svarade: »Det var ingenting. Jag höll på att
tappa min cigarrett.»

»Jo, Åke», sade Iris beslutsamt. »Det är någonting som jag tror, att du inte vet. Din morbror
sade väl det där, om att ... Ja, att herr Gustell
skrivit, att han hoppades, att du och jag skulle bli
gifta med varann. Fröken Quennerborg blev så
förfärligt ond för det. Men det skall inte du bli,
Åke. Herr Gustell menade inte så illa. Jag ville
inte säga det till fröken, men det är mitt fel alltsammans. Jag har ofta sagt till honom, att jag
egentligen var kär i dig — låtsats så ... Jag ville
göra honom svartsjuk, förstår du. Ja, på det sättet menade han nog inte så illa. — Förlåt mig,
snälla Åke!»

Åke svarade inte genast.

»Är du rädd för att jag skall klå honom?» frågade han. »Du behöver inte vara ängslig. Jag
bryr mig inte ett dugg om hela historien. Den
angår mig inte.»

»Jaså. — Ja, det var ju bra.» Iris lät så underligt tom i rösten. »Ja. — Ja, nu skall jag gå. Adjö,
Åke.»


»Adjö med dig.» De togo varann i hand flyktigt.
Sedan sade Åke: »Hör du, Iris! Du skall inte bry
dig om den där Gustell. Han är ett stort fä, och
han lurar dig bara.»

»Jo. Jag vet det.»

»Vart skall du resa nu?»

»Jag reser hem ett slag till mor och far. Sen
skall jag försöka få plats någonstans uppåt landet.»

»Det får du nog, tänker jag. Och där blir du
glad igen, skall du få se! — Hur var det? Tänkte du säga någonting?»

»Jo, jag undrar ...»

»Vad undrar du?»

»Nej, det var ingenting. — Adjö, Åke.»

»God kväll du! — Och lycklig resa i morgon!»

Då flickan stängt dörren efter sig, tänkte Åke:
Lycklig resa borde jag väl inte ha sagt. Hon kanske trodde, jag hånade henne.

Han tände fotogenlampan och undersökte vänstra
handens ovansida. Det kändes mer än det syntes. Ja, för all del, brännsåren syntes nog, men de
sågo inte så farliga ut. Han sökte reda på en

burk vaselin, som han hade i en byrålåda. Medan
Åke smorde sina blessyrer, fuktade han läpparna
med tungan. Skrattade.

Att man kan bli så jävla arg och galen! Det
var förstås bara därför att han läst i den där
broschyren och tittat och tänkt på sånt hela dagen.
Det var ju alldeles förskräckligt, det som hållit på
att hända! Tänk om — då hade han haft svårt
att se Sonja i ögonen — då hade han måst ljuga —
då hade han i en handvändning blivit ett lika stort
fä som Gustell.

Varför hade Iris egentligen kommit?

Åke satte locket på vaselinburken och såg på sin
nysmorda och skinande hand.

Var det verkligen för att skydda det där kräket
Gustell för alla efterräkningar? — Iris var ingen
dålig flicka. Inte alls. Tvärtom. Hon var alldeles för god för Gustell. — Den var då ett fä!

Nu förstod nog Iris den saken själv. Nu ångrade hon nog, att hon varit dum. Kanske var det
därför hon kommit?

Ja, du lilla Iris. Nu var det för sent!

Åke klädde av sig, släckte lampan, öppnade fönstret och gick till sängs. Men han hade icke hunnit
somna, då rullgardinen sköts åt sidan och någon
viskade: »Åke!»

»Ja!»

Han flög ur sängen och rullade upp gardinen.
Utanför fönstret stod Sonja Ekström.

»Är det du, Sonja? Kom in! Kom här, skall
jag lyfta in dig genom fönstret!»

»Nej, jag kan inte stanna alls. Jag måste gå tillbaka med detsamma.»

Åke märkte, att Sonja såg lite förlägen ut. Fastän de trodde sig vänta ett barn tillsammans, blev
hon visst generad över att finna den eventuelle barnafadern avklädd.

»Vänta ett litet tag! Så kommer jag ut.»

Åke hoppade i byxorna, kastade på sig kavajen,
sprang i skorna. Medan han klädde sig, tänkte han: Om jag nu ... Det hade ju varit hemskt.
Gode Gud, inled mig inte i en sån frestelse en gång
till!

Efter ett ögonblick stod han bredvid Sonja ute
i månskenet.

»Hur är det fatt?» sade han.


»Nu behöver vi inte vara rädda längre.»

»Jaså.»

De gingo landsvägen framåt sida vid sida.

»Jag ville genast komma och tala om det, ifall
du gick och var ängslig.»

»Det var väldigt hyggligt av dig!» svarade Åke.
»Mötte du någon?»

»Nej, jag gick ginvägen genom skogen.»

Det var nätt och jämnt, att Åke förstod vad som
hänt Sonja, och varför hon nu kunde vara säker
på, att hon inte väntade något barn. Allt det där
konstiga med flickor hade tidigare bara varit oanständiga historier. Gratisbroschyren hade dock
lämnat en nödtorftig upplysning.

Åke rörde vid hennes hand.

»Du är glad nu», sade han. »Är du inte?»

Jo, det var klart, att hon var glad. Hon rodnade, hon såg honom inte i ögonen, och hon släppte hans hand. Åke gjorde sig släpphänt, han också. I detta ögonblick var Sonja omsvävad av det
okändas skräck. Åke kände sig fullkomligt kysk.

De gingo nedför Björkabacken. Hela landsvägen låg i månsken, det var nästan ljust som mitt

på dagen. Husen i Klev syntes så tydligt; ur stationshuset strålade ett gult och vänligt ljus.

Åke tittade upp mot månen. Fastän den var alldeles full, absolut cirkelrund, såg den inte alls stor
ut, ty den stod nu högt, högt uppe på himlavalvet.

Åke log för sig själv, lite förlägen, ganska häpen.
Han hade tänkt mycket på den förmodade olyckan,
på vad han skulle säga till morbror, till Kalle, till
Sonjas far, till Sonja själv, på hur han skulle ordna det. Det var liksom tomt nu, kändes som om
något blivit borttappat, nästan lite snopet. För
framtiden skulle han nog komma att akta sig för
alla obehagliga överraskningar. Men nu, nu var
han faktiskt en aning besviken.

Det var hög klar luft, en smula kallt och vindstilla. De gingo i takt, och deras steg var det
enda som hördes.

Åke såg på Sonja. Det var en söt och rar flicka, och hon var hans. Men han sade ingenting.
Man kan inte säga allting. Det är omöjligt.
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